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j -/• REGELE FERDINAND. i
I Regele iubit, Regele țărănimii, Regele drep- I 
I tății, Regele, eare a căutat întotdeauna să închege I 
I rândurile cetățenilor Săi, Regele, promotor al in~ |

I
sfituțiilor culturale, ca un adevărat părinte, nu mai | 
este între cei viii I

A murit totodată și președintele nostru de I
। onoare. De aceea chenarul acesta de doliu, |
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de aceea lunile de jale ce și le-a impus 
„Astrau. 1

Maiestatea 8a nu ne-a uitat nici în testamentul 1 
8ău, lăsând cu limbă de moarte o sumă pentru ' 
scopurile mărețe ale răspândirii culturii prin | 
„Astra“ noastră.

In semn de doliu congresul nostru (adunarea! 
generală) din anul acesta se ua ținea în margi- I 
nile ședințelor și ale ședinfii festiue a secțiilor, ! 
când figura măreață a ilustrului defunct ua plana I 
deasupra capetelor noastre, dându~ne puterea ea I 
— glorifieându-Li — să câștigăm noi, sufletește, | 
pe cărarea apucată. J

Daod num&rut de față apare cu oareftearel 
FnMrsiere este a se explica și din faptul că am I 
vrut să scoatem un număr dedicat în întregime I 
Maiestății Sate Regelui Ferdinand. Contribuțiile I 
n’au sosit la vreme, fiindcă membrii secțiilorn’au I 
/ost Fu decursul vacanței pe aoosâ. I

In preajma congresului nostru, eare se ua | 
ținea în tuna Noemvrie, va apare „numărul Regele I 
FbrdînancT, cu prețioase documente, cu valoroase I 
analise, din peana celor mai de seamă purtători ] 
de peană ai membrilor „Astrei*.  1

Și până atunci ne plecăm capul, plini de cu- 1 
cernicie, în fața cavoului dela Curtea de Argeș 1 
și murmurăm un: 1

„Odihnească în pace!“ 1



&S —

Apă vie.
i.

îl știți pe Făf-frumos din basme?...
Ce mult el s’a luptat — eu iasme, 
Cu smei — prin crânguri, prin poene r- 
De dragul mândrei Sosânsene!...

Ci-odata... eu toporu-i greu, 
Tăiatu-l’a ’n bue&ți un smeu...
Săeeau erâmpeele-i ciuntite, 
Pe jos, prin iarbă risipite...

iei, capul... spre pământ cu fața, 
Cu sângele-i roșind verdeața;
Da stânga, trunchiul... cam pe-o Până, 
Da dreapta, un picior. . o mână ...

Când maica lui îndurerată.
Venind pe-aeolo... numai, iată, 
De-a strâns, le-a ’mpreunat eu rost 
Da loc, pe toate, eum au fost.

Dar... țeapăn ii săeeâ odorul;
Degeaba ea, pe-obrafi — in dorul 
De-a-i da, din sufletu-i, suflare — 
îl săruta eu ’nflăcărarel

Sărmana l ea să și-l invie, 
Aveâ nevoie. de-apă ule, 
Dela isvorul fermecat, 
Din munți... ee’n capete se bat.

— „Vai, cine să-mi aducă?... eiue?... 
„Ai milă, tu, din slăvii... Da tine, 
-nDa tine mi-e nădejdea, numa’l*  
Se roagă plângătoare muma.

■Și... ce să mi-te pomenești?... 
Din munți, prin slăvile cerești, 
lin vultur vine ’n sbor — pe loc — 
Cu apă vie, strânsă ’n cioc.

1-'
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O toarnă peste Făt-frumos...
El se ridică-atunei de jos, 
Mai viu, mai luminos la față, 
Decât a fost cândva fn viață.

O ia ’nainte voinicește, 
La Cosânzeana lui sosește; 
Și duce-apoi, eu ea ’n unire, 
Ani veseli... plini de fericire!

II.

Povestea asta, nu-i poveste;
Icoana vieții tale este, . 
O, neamule al meu, iubit, 
De soartă veacuri priponit!...

Ca Făt-frumos, și tu... luptași 
întruna... cu ațâți vrăjmași!.. .
Odată insă, toți săriră, 
In miei bucăți te ciopârtiră.

Și risipite pe cărări,
In toata cele patru sări, 
Au stat crâmpeele-ți trunchiate, 
Timp lung!... de Dumnezeu uitate ..

Ci, buna mamă, România, ,
Porni ’ntr’o si, ca vijelia
De-un vânt biciuitor mânată...
Le-a strâns, bucată, cu bucată...

La loc pe toate le-a unit...
Neam falnic! azi... ești întregit!...
Dar saci, ea mort... Pentru anviâ, i . 
Mai ai nevoie de ceva 1

Iți trebuește... apa ute —
Cea dătătoare de tărie, '
Cea sfântă și dumnezeiască, 
Ce-i sie: unire sufletească.



r
Vai, cine fi-o adueero?... eum?,.. . .

...J3 zarvă la isvor acum\... ,, >k■'
fi ură .... Munții, ne ne eiat, 
In capete, cu foc, se hat I....

Ci, totuș... ura, n’o să fie. . .
De grije-ți poartă Cerul țiel...
Sosi-va, neîntârziată,
Cea Vapă~vie“ minunată 1,.,

Și-atunei, te vei nalță de jos,
O, neam al meu, — ea Făt-frumos, — 
Mai plin de vîagă‘, mai în floare, 
Decât ai fost cândva sub soare.

Și ai să mergi — cum ești ursit — 
Mereu ’hainte, neoprit, 
Pe căile desăvârșirii... ’ 
8’ajungi... podoaba omeniriil

P. DULFU.

Petre Dulfu.
„Ceeace s’a înfăptuit prin arme 

nu se ua putea întări și păstra decât 
prin eultură“. (Din uorbirea serbă- 
toritului. în 29 Mai. 1927).

Un dascăl vrednic, și nu numai un dascăl, eare a 
crescut viitori dascăli, în decurs de 40 ani. la școala nor­
mală de învățători și la școala normală de fete „Elena 
Doamna “ din București, ei un dascăl al poporului romă' 
nesc dela țară, a fost sărbătorit, precum se cuvine, din 
prilejul retragerii sale dela catedră.

Societatea noastră culturală își ține de datorie să săr­
bătorească și ea, pe calea aceasta, pe dl Petre Dulfu, 
fiindcă dsa a fost unul din acei scriitori români, eari au 
înțeles1 farmecul ce zace în poezia poporală și a dat la 
iveală prețioase opere pentru popor, în stil poporal, con­
tribuind în mare măsură la răspândirea gustului de cetit



— Ste­
la poporul nostru. Când se numesc cel mat buni scriitorii 
români pentru popor nu poate lipsi, lângă Creangă, l. Pop | 
Reteganul, l. Agârbiceanu, etic., numele lut Petre Dulfu» în- | 
drăglt de întreagă suflarea rbmânească dela sate. -

Dovada cea mat bună despre importanța scrierilor < 
poporale ale jub ilarului este faptul eă din eele 16 lucrări 
pentru popor s’au răspândit până acum (1927) peste 300.000 
ex., pretutindeni unde se vorbește românește (v. „Omagiu", | 
pag. 22). Din „Isprăvile lui Păcală", care a apărut în volum j 
pentru întâia oară în 1895, s’a vândut din Sept, până în 
Iunie întreagă ediția l, de a trebuit să se tipărească re­
pede o ediție poporală (v. biogr. în „Bibi. p. toți* 1, la „Le- ’ 
genda țiganilor"). Astăzi a ajuns „Păcală" la ediția a X-a, i 
o ediție cu care nu se pot lăuda multe cărți românești.

Trebuie să auzi hohotele de râs sănătos din prilejul - 
lecturii în fața poporului a cânturilor din „Isprăvile" năz- | 
drăvanului Păcală, erou popular, ca să pricepi cât de mare 1 
este influință acestei eărțt. Un tinăr membru al „Astrei" 1 
noastre ne povestea că bacii dela stână și sătenii dintr’un ; 
sat îl ascultau cu răsuflarea reținută când le-a cetit, în va­
canță, această fericită plăsmuire, îmbinată din spiritul po- jj 
porului românesc și colaborarea isteață a scriitorului român. 
Și ea tinărului cetitor se va fi întâmplat și altor mii și mii \ 
de cetitori, spre binele literaturii românești, fiindcă ceti- J 
torit aceștia au fost doară plonerii scrisului românesc.

Fericitul scriitor s’a născut în jud. Sălaj, în 10 Martie 
1856, în com. Tohat și a trecut de tinăr în România» ea in- ’ 
stitutor eonștiențios.

Să înșirăm publicațiile pentru popor, scrise de dl 
P. D.: 1894 Isprăvile lui Păcală, 1895, Legenda Țiganilor, 
1902 Foloasele învățăturii, 1909 Snoave, 1910 Cântece și 
povești, 1913 Gruia lui Novac, 1919 Disuri împlinite, 1919' 
Povestea lui Făt frumos, 1920 Faptă șt răsplată, 1921 Isus ] 
Mântuitorul, 1922 Dzeu șl oamenii, 1923 Odinioară și Ion ’ 
Săracul, 1924 Păcală argat, 1925 Răsbunarea Lenuței, 1926 ’ 
Zâna Florilor: In toate domnește o versificație ușoară, 
apropiată eu baladele șt cântecele poporale, un spirit de < 
observație vioi, un curs ademenitor, care te învită să ci­
tești lucrarea până la sfârșit. ’ ?
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Dl P. D. a scris și cărți de școală valoroase. In 1889 
a tipărit o „Etică sau morală filosofică" (aeum întră2 ed.), 
în 1890 „Noțiuni de estetică". Manualele dsale, abecedare, 
cărți de citire, aritmetici, geografii, sunt Introduse în toate

PETRE DUGFU.
șeoalele.f In multe și însemnate reviste pedagogice a publicat 
studii valoroase, în: „Educatorul", „Lumina pentru toți", 
„ Revista _pedatg.Oflieă“, „ Revista "învățătorilor și învățătoa­
relor din România", „Rev. gen. a învățământului", ,Tdeea“ț 
„Educația", etc. „Familia", „Șezătoarea", „SmlcuTFamiliei",
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„Cărțile săteanului român*  din Transilvania au auut pre­
țioasa sa colaborare, ani îndelungați. In anii mai, tineri a 
tradus în 1. maghiară câteva poezii din Aleesandri, iar din 
Euripide a tradus „Ifigenia în Aulida*  și „Ifigenia în Taurida*,  
căpătând un premiu din partea Acad. Rom '

Ni se spune că în piață autorului i-a servit ea model 
Pestalozzi șt Salzmann, autorul „Cărțleieii furnicilor*  (pe 
eare a și tradus-o în rom.). Ca o furnică a adunat dlP. D. 
mierea spiritului românesc sănătos, dela țară șl a depus-o 
în faguri bineconstruiți și dacă â ajuns la „Utsuri împli­
nite*  n’auem decât să ne bucurăm eu toții. O piață plină 
ea a dsale, cuprinsă de bunătate, de milă, de compătimire, j 
de punctualitate — calități, vai, atât de vare în ziua de jj 
astăzi, — merită să-și afle apogeul într’o sărbătorire ea cea ’j 
de astăzi. 1

Aproape nu trece săptămână să nu primim la „Astra*
din Sibiiu câte p scrisoare eu litere mai șugubețe, dar 
compusă de câte un suflet eu atât mai prețios, scrisoare, 
în care suntem rugați să trimitem nutremânt sufletesc pe
sate: „ls|pt*4bil<e  lui Păcală*,  „Gruia lui Novac*  de P. Dulfu. : 
Ca să poți vorbi astfel poporului eum o faee dl D. e un 
mare'merit. Ar trebui să avem acum nu unul, ei 20 de j 
Petre Dulfu, în România întregită.

Dl P. D. să trăiască!. Să ne mat dea cât de multe 
cărți prețioasei j

A. P. BĂNUȚ.

Cazul Păpărea*  Leucă
i sau

— Cum s’a stins o călduroasă felicitare. —

Preaonorafe Domnule Protopop /
Clipele solemne, trăite sub impresiunea incidentului Ș 

promovării P. O. D-Tale la treapta ierarhică de protopop 
și de șef traetual, vor rămânea adîne gravate în inimele 
noastre tinere și entuziaste. înțeleg grupul de einei turiști, 
eare ne-ați onorat, eând ați fost în Cluj, traetându-ne eu i 
cinei runde de bere.
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Impresiunea care ați făeut’o asupra fragedelor mlădițe 
ale bisericii noastre seculare a fost exeellentă, eonntn- 
gându-ne dela prima visța, curți ziee latinul, despre înaltele 
calități sociale, economice și naționale ale personalității 
D-Doastră, care deși abia de 30 de ani, ați putut întrupă 
pe mirele iubit de toată suflarea inactuală.

E în zadar 1 Modestia totuș arată meritele omului — 
ea’l acopere, fără să-l ascunsă. Exemplu demonstrativ 
este viorica, care nolens-volens, trădează oamenilor par­
fumul el delleat și plăcut.

Mulțumesc îne’odată în numele colegilor turiști pentru 
atențiunea acordată și dorim eu toții, ca jugul în care 
u'ați băgat capul să fie moale și sarcina lui ușoară, iar 
firul vieții să vi-l lungească Creatorul, să puteți aduce 
jertfe cât mai îndelungate pe altarul culturii române, a 
iubirii de lege, limbă și neamul nostru recunoscători

Vivat 1 Greșeai 1 Floreat 1
In numele celor cinei turiști: 

Subsemnatul.
P. S.

Iar acuma dă-mi voie mult Stimate Domnule Leucă, 
ea într’un ton mai familiar să-ți adresez și personal câteva 
cuvinte călduroase, isvorîte din adâncul inimei mele devo­
tate pentru totdeauna. O taină a sufletului meu plăpând, 
ce înrțotâ și el la suprafața mării sărate a acestei vieți, 
de mult doreâ svîreolindu-se în sfera puterilor sale, să 
vază însfîrșit faptul multașteptat al zilei sărbătorești i

N’am spus’o. Pentrueă n’aveam cui și de ce. Nu afla­
sem îneă înțelegătorul de suflete zbuciumate în lupta pentru 
existență, eum sînt firm eonvis e’am aflat în fine în persoana 
mult prețuită a D-tale. Vitregitatea împrejurărilor încordate, 
în eare mă aflu, mă îndeamnă să fae un pas, eare la 
suprafață s’ar părea poate prematur, dar în fond ar fi 
foarte acomodat pentru delăturarea unor eompitcațU-Hepre- 
văzute, dar eu atît mat neplăcute din sînul familiei mele.

A fl descedent dintr’o familie țărănească este o onoare, 
dacă judeci temeinic, dar și-o mare piedeeă în desvoltarea 
culturală-socială a individului, trebuind el să lupte eu 
prejudiciile înrădăcinate ale țăranului român, dacă din 
întâmplare este chiar tatăl respectivului. Drumul cultural 
pe eare «am mers eu începând din copilărie, dela coada 
vacii și până la absolvarea gimnaziului unguresc din 
Odorheiu, este adevărata ealvarie națională a unui Român 
din țara Ungurească. Deaeeea nu mă jenez absolut a ți-o 
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spune, știind eă cunoști relațiunlle materiale ale părinților , 
mei. Ști deaseiuenea. din auzite, că fratele meu, înuă- 
tătarul Anehedim, s’a căsătorit și ea atare e lucru natural, 
să-Șl vadă de-ale sale. Tata copleșit de greutățile finan- ■ 
țtale ale silelor actuale, e într’o necontenită neliniște; ; 
psihică, o luptă oarecum lăuntrică, îngrijat fiind de cele 
ce-mi uor mai trebui până la terminarea cursurilor restante: 
trei la număr.

Pot să sie dur, eă după multe frământări m’am decis 
în fine aflând modalitatea sigură, prin care atît părinții, 
cât și subsemnatul, am putea fi absolut liniștiți în conștiința 
noastră — îndrăznesc deci a mă adresâ, respective a 
apelă la recunoscută bunăvoința D-Tale, rugând acceptarea 
modalității propuse și anume:

Putea-mi-s’ar asigură din partea băncii pe eare eu 
atîta cinste șl pricepere o conduci, o rentă de 50 coroane 
lunare pentru un an de studiu, pelângă doi eavențt capabili 
de-a solvi în împrejurări de-așă natură? Aceasta este 
întrebarea și cred, ba sînt convins, eă rezolvarea et av fi 
singurul mijloc eare mi-ar reda liniștea sufletească pierdută 
șt dorul de muncă, între cadrele eompetinței mele, vrând 
a face studii iuridiee sistematice și serioase.

Te rog, să mă ’nțelegil Niei prin minte nu-mi trece 
să profit de ocazie, sau să exploatez chestia din punctul 
de vedere eă ești directorul băncii — o fac mai mult de 
frtea eventualelor neînțelegeri dintre tatăl meu (țăranul 
conservativ) și fratele meu de curând însurat, eare fiind 
din naștere un „sgârie brânză" ordinar, crede eă voiu 
ruină familia întreagă prin studii prea îndelungate — în 
ceeace se ’nșeală grozav 1 Deaceea, Te rog fierbinte, a 
mijloci, respective a interveni pe lângă cei competenți 
întru realizarea acestei dorințe ardente. Sînt firm convins,
eă vel înțelege situațiunea critică în eare mă găsesc și 
vei colabora întru ameliorarea ei. ■

De îneheere Te-aslgur (oricum s’ar desvoltă celelalte) 
eă pentru mine a fost eea mai mare satisfacție, eând am 
auzit eă Venerabilul Consistor s’a convins, în fine, de 
meritele D-Tale, de dreptate absolută a chestiei și punând 
gurile rele eu botul pe labe, a hotărît eum firește niei nu 
putea altfel: deși eel mai tînăr între candidați, să fi mirele 
de toți iubit al traetului nbstru. ]

In așteptarea urgentă a răspunsului, în ee privește ' 
chestia mea personală — rămân eu profundă stimă și de j 
tot binele voitor : ;

Cluj, la 15 Martie n. 1913. ||
Hannibal Păpărea, ||

turist pe anul L S
*
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Scrisoare recomandată.
Reverențtel Sale Domnului 8tan Leuci, protopop.

Hârtoape.

Multonorate! Rețjet umillta-mt cerere, fiindcă deși 
am eompetat să fiu primit gratis la „Mensa Academică*,  
fiind un pehtfogăl recunoscut, nu cred să-mi succeadă. 
Sînt prin urmare foarte avizat la preagrațtosul D-Doastră 
sprijin șt grabnic ajutor. *

Cu mare și devotată stimă: 
Cluj 25 Martie n. 1913. Hannibal Păpărea, stud. tur.

*
Scrisoare închiși.

Domnule Protopopi Vă rog a nu-mi lua în nume de 
rău, dacă urges din nou chestia răspunsului relativ la 
împrumutul meu — dar sînt foarte avizat, tatăl meu și 
frate-meu fiind niște oameni imposibili în feliul lor, iar la 
„Mensa“ anevoie cred e'o să încap. Prin urmare rog un 
răspuns grabnic și — pozitiv I

Cluj 10 April 1913.
Dechlu devotat: 

Păpărea.
*

Carte poștală.
Tînărului Hannibal Păpărea, lurlst

Cluj (Universitate).

1. Nu ți-am putut răspunde mai curând, fiind foarte 
ocupat eu serbările instalării, cu boala soacră-mea și 
celelalte mizerii familiare.

2. Mulțumite pentru călduroasa felicitare 1
3. Regret, în criza actuală, împrumut imposibil 1 
Hârtoape, 25 April 1913.

Sincer stlmător :
Stan Leucă, protopop.

*
Preotului Leucă,

dtn Hârtoape.
Cucernice 1

1. Da scrisorile unui om academic nu se răspunde 
pe-o simplă poștală în 3 prepozițiunt telegrafice — plane 
peste-o lună, aceasta fiind, mă rog frumos, chestie de 
eultuvă socială.
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2. Criză! Dar pe seama „ doctorandului “ Decebaf® 
Zăbăilă s’au găsit bani tn banca „Fortăreața". Nu știu.® 
pentrucă să poată juca cărți la „Hafe Kihaher", sau fiindcBU® 
face curte „serioasă" nepoatei D-Tale? ®

Dorese s’ajungi etatea corespunzătoare, să-l poți-® 
vedea însfîrșit doctor, căci domnișoara Agăța, sînt convins,.® 
eă nu-1 va pupă în viata aceasta pământească. . ‘,j®

Adecă „eriză,!" Dar mă rog de iertare, pentru!® 
100 de butelii de șampanie „Tbrleg" au fost bani în bancă;' S 
fiindcă știu din isvor competent (chiar dela' contabilul « 
Florea Fîrțonea), eă ai ridicat din libelul de depunere al ■ 
soacrei matale — Ține-o Doamnei — suma de coroane ■ 
800 — si opt sute 1 S

Deși, slavă Domnului, nu mai am lipsă de banii Dtale, a 
fiind chiar azi primit gratis la „Mensa Academică", dar 3 
vreau să constat definitiv conducerea regretabilă a celor 1 
mai multe bănci române, din Ardeal, conduse de oameni, $ 
cari deși n’au nici o pregătire specială, trag lefuri grase, | 
— și te întrebi eu toată dreptatea pentru eare servicii ? i

3. Toată lumea mi-a spus de mult și mi-a dovedit 1 
negru pe alb, eă întreg „naționalismul" D-Tale n’a fost | 
deeât o speculă egoistă, pentru a ajunge sus. Fiind însă 
un naiv, n’am crezut’o. ■

Acuma sînt perfect convins, eă-ți lipsește total atît ; 
simțul filantropie eât și iubirea deaproapelui, deși — 
benenotandum 1 — ești preot.

In tot cazul regret momentul nepreeugetat, eând te-am 
felicitat.

Noroe bun 1
Păpărea.

*

Lui Păpărea, 
iurist analfabet cursul l.

CLUJ.
„Academicele*  Hannibale 1

N’am avut nleio lipsă, păcătosule, de bîlbîielile tale 
seripturisttee — chipurile felicitare.

Când te-o aduce însă primejdia în părțile locului și 
vei avea onoarea să mă întâlnești, o să-ți întind nițel 
urechile cele nespălate, ea să te ’nvăț omenie, pui de 
„oțelit" obraznic ee eștil

La revedere 1
Brașov 1913.  Leucă
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Cum să se întreprindă anchetele dialectale? 
Sever Pop, Buls et mâthodesdes enquâtes dialectale» (extras din BMă- 
langes de l’J^eole roumaine en France14, partea 11,1828, Paris 182?. forw. 81', 

pag. 216).
B o foarte minuțioasă șt cinstită trecere în revistă a 

încercărilor făcute până act de linguiștii. de pretutindeni 
pentru adunarea sistematică a materialului de limbă. Utili» 
zând un material de informație vast, scos din scrisul oa­
menilor indicați în materie, autorul expune clar și metodic- 
principiile pe baza cărora învățațit au înțeles să întreprindă 
adunarea și înfățișarea graiului unor regiuni etniee, care 
să servească de material cât mai sigur pentru studii com­
parative temeinice. Introducerea (pag. 5—23) pune în lu­
mină importanța dialectelor în cadrul preocupărilor lin- 
gutstiee. Arată în lintamente generale scăderile materialelor 
dialectale, adunate pripit și nepriceput, de diletanți, ereziile 
celor mai multe dicționare, singurele fântâni, cartau servit 
multă vreme materialul de studii pentru învățațt și subli­
niază insistent importanța covârșitoare a curentului de ur­
mărire îngrijită a limbei populare, condus de oameni pft- 
eepuți. Graiul omenesc e o manifestare de viață, eare evo­
luează1 șl se schimbă necontenit, e o icoană a sufletului 
omenesc cu aspecte infinit de variate, încât fixarea lui 
pentru o epocă oarecare și într’o formă, eare să se apropie 
cât mai mult de adevărata lui înfățișare, e de o însemnă­
tate fundamentală pentru fiecare limbă, în parte, și pentru 
graiul omenesc, în general. S’a recunoscut demult această 
însemnătate și s’au meditat îndelungat mijloacele de inve­
stigație pentru culegerea șl prezentarea acestui material. 
Expertiza e în curs de mai bine de 40 de ani și se poate 
spune că sunt puține punctele în cari înuățații să fie de 
acord în chestiunea unor asemenea anchete lingvistice. 
Diversitatea de metode e cauzată de împrejurările locale 
ale fiecărei regiuni în parte.

Dl Pop împarte anchetele linquistice întreprinse până 
aeum în diferite țări, îh două categorii, după metodele de 
investigație urmate: artehete prin chestionare, trimise intelec­
tualilor localnici și anchete făeute de un individ, la fața 
locului, de un specialist sau de un amator instruit Iii cate­
goria întâiu sunt luate anchetele întreprinse de Q. Wenher 
în Germania, B. Petriceicu-Hașdeu în România, L. Gauchat și 
a colaboratorilor săi J. ]eanjaquet, E. -Tappolet și E. Muret 
pentru Elveția, Florian Melcher pentru limba retoromană, 
8. Pușcariu (în cadrele Muzeului Etmbei Române din Cluj) 
pentru limba română. In categoria a doua sunt discutate 
anchetele lui: Q. Wei gând în' România, a lui Gillieron și 
Edmond în Franța și Gorslea, a lut O. Bloch în regiunea
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V089U01*  meridionali, Ch. Bruneau asupra graiului din Arv ' 
denne, Q. Miliardei dta regiunea Landes, L. Terraeher din 
Angouraois, Pierre Le fioux din Bosse-Bretagne (toate 
aceste din Franța), a lui A. Griera în Catalonia, a lut 
H. ]auerg și ]. ]ud în colaborare eu P. Sehenermeier asupra 
graiului italian din Elveția. Tot alei expune planul unor an­
chete în pregătire, în Italia, de către M. Bartoli șl aceea 
din România. i

Pentru fiecare metodă autorul arată auantagiile și scă- 
derile Metoda preeonisată prin chestionare trimise o gă- J 
sește complet defectuoasă, aproape inutilă din pricina că 
eei cari adună materialul llnguistie nu au cunoștințe sufi­
ciente pentru o transcriere sigură, sunt neprleepuțt în prt- ; 
uința valoare! adevărate a materialului și prin urmare nu-1 
redau corect Recomandă această metodă numai ea sondaj 
anterior în vederea anchetei întreprinse pe teren, pentru Ș 
a cunoaște în trăsături fundamentale împrejurările locale 
ale fiecărei regiuni, eare face parte diutr’un domeniu lin- 
gutstic. Astfel de pildă e considerată ancheta între prinsă 
în două rânduri de eătre Museul Limbii Române în do­
meniul dacoromân. Autorul e un adept convins al anche­
telor pe teren, cari prestată toate avantagiile adunării unui 
material sigur. Din toate anchetele discutate alege principiile ] 
sănătoase, pe eari le consideră utile împrejurărilor dela noi 
și le recomandă celor cart vor fi însărcinați cu adunarea ș 
materialului și alcătuirea unui atlas linguistic al României.

Nu putem discuta aici valoarea observațiilor făcute de 
dl Pop la fiecare dta anchetele menționate, fiindcă am de- < 
păși cadrele unei dări de seamă sumare. Ne mulțumim 
doar să arătăm în Unii mari cart sunt condițiunile (p. 192 —216) 
la cari ajunge după examenul îngrijit al chestiunii. Intâiu 
de toate dsa vede necesară întocmirea unei anchete pre- ? 
liminare, în care să se facă sondagii, prin călătorit fugare 
la fața locului sau prin anchete prin chestionare trimise în j 
diferite regiuni, eari să înlesnească cunoașterea elemen­
telor linguistice demne de urmărit și lămurirea împreju­
rărilor locale, caracteristice fiecărei regiuni. Prin aceasta 
s’ar fixa deci schița unei anchete pe teren. Pentru a se 
putea culege un material, care să se prestate unitar pentru 
întreg cuprinsul unui domeniu anchetat se cere alcătuirea 
unui chestionar — care în întrebări precise să cuprindă 
elemente de interes fundamental pentru limba poporului 

• din toate preocupările vieții, — căci „un enquâteur sans 
questionaire est un marin sans boussole* 1 (p. 193). Che­
stionarul e tn interesul unității materialului și a culegerii *
lui rapide. Celui care redacteasă acest chestionar i se j

cere o cunoaștere minuțioasă a vieții poporului. Chestie- Ș 
nărui trebuie să cuprindă fenomene- lexicale, morfologice
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șl sintactice. Făcând abstracție de greutățile ee se pun tn 
calea celui care vrea să ancheteze pr într’un chestionar 
fenomenele morfologice șl sintactice, e posibil poate să se 
urmărească pe baza acelorași întrebări în toate regiunile, 
e foarte periclitată concepția de unitate a materialului 
adunat tn ee privește interesul lexical, când anehetorul se 
bazează pe acelaș chestionar tn toate regiunile, cunoscută 
fiind împrejurarea că aproape flecare (regiune) are preo­
cupări de uiață deosebită (agricultură, pescărit, păstorit, 
lemnărit, băieștt, etc.). B întemeiată prin urmare părerea 
autorului de a se face un chestionar principal, care să ur­
mărească chestiuni generale, caracteristice tuturor regiu­
nilor șl altul special pentru fiecare regiune tn parte, care 
să privească de aproape preocuparea locală de Căpetenie 
a locuitorilor. Chestionarul ea trebui pus în tttâna unuîan- 
chetor, pentru a se păstra unitatea în privința Interpretării 
și a transcrierii. Cel mult în împrejurările, cari privesc 
limba română, se pot admite doi anehetori, unul pentru 
dialectul daeo-român și un altul pentru cele transdanubiene, 
maeedo-român, meglenit și istro-român. Anehetorulul i se 
cere în primul rând să fie sincer în redarea materialului, 
să fie deci lipsit de prejudecăți față de materialul cules. 
Anehetorul e necesar să fie indigen fiindcă numai el cu­
noaște condtțiunlle specifice regiunii, pe eare o ancheteasă. 
Trebuie să fie tnaestrat eu o ureehe fină, cu pricepere de 
a nota exact ceeace aude, să fie o figură agreabilă șt co­
municativă în fața poporului cu eare vine în atingere în 
cursul anchetei.

Din întreg domeniul llngutstic va trebui să se aleagă 
numai un număr redus de puncte în eari să se facă son- 
dagti, fiind șt inutil și imposibil să se facă anchete în toate 
punctele unde sunt așesări omenești. Centrele anchetate 
vor trebui să fie parcurse în sig-sag, nutn ordinea de ve­
cinătate între ele, pentru ea anehetorul să nu fte redus de 
pronunții auzite în punctul veetn anchetat. Se va ține seamă 
îndeosebi de centrele mari comerciale, industriale, istorice, 
ete., eari au putut exersa o influență asupra limbii rurale 
din preajma lor.

Subiectele, adecă băștinașii întrebați de anehetori, vor 
trebui aleși dintre aeeta, cart ou o pronunție elară, cart 
sunt deseendenți ai unei familii autohtone și Care au trăit 
mai multă vreme în localitate. Uârsta subiectului interogat 
poate să varieze între 20 șt 50 de ani. Se va ține seamă 
de faptul să fie aleși oameni pricepuți tn preocuparea 
asupra căreia se face ancheta. Nu se va ancheta termi­
nologia ferărftulul dela un tâmplar sau dela un pesear.

Notarea materialului se va face după un sistem unitar 
fixat, îngrijit dinainte. Pentru folosul unor temeinice studii 
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comparative, romanice ar fi indispensabilă adaptarea unei | 
transcrieri unitare pentru întreg domeniul romanic, servind j 
ea bază aceea întrebuințată de Gilliâron în^Fbanța. j | 

Publicarea materialului să se facă prin cartografiere $ 
și prin glosare. Se vor cartografia numai cuvinte sau fe- ; 
nomene, cari au echivalente și în limbile romanice. Ca o î 
completare a atlasului lingvistic, care cuprinde ilustrarea > 
materialului lingvistic pe teren» va fi de necesitate să s'e j 
reproducă fotografiile obiectelor numite. printr’un termin» ; 
știut fiind cât de adesea cunoașterea precisă a lucrului J 
ușurează interpretarea numirii lui. In anchetă nu se ua evita 
întrebuințarea diferitelor aparate de înregistrare fonetică» , 
bune de utilizat la ocazii cât mai dese, cum e fonograful. ;

Cam acestea sunt în linii generale concluziunile, la cari 
ajunge autorul și pe cari le recomandă celor ee medi­
tează alcătuirea atlasului linguistic al României. Noi ne 
permitem a primi eu oarecare rezervă aprecierile prea 
tari asupra valoarei anchetelor făcute prin chestionare tri­
mise, eari fără a le tăgădui unele desavantagii simțitoare» 
au importanța lor justificată prin faptul că descopăr un 
material de limbă mult mai bogat deeât acele făcute la 
fața locului. Corespondentul localnic, e drept, nu cunoaște 
taina înțelegerii subtile a sunetelor și nu le știe nota precis» 
dar, trăind în familiaritate eu subiectele chestionate, are 
putința de. a primi răspunsuri adevărate» reale din punct 
de vedete lexical și mai ales — urmărindu-le timp mai 
îndelungat — mai complete. Disprețuind această metodă» 
singura, eare ne poate aduce mulțimea de sinonime ale 
aceleiași idei, înseamnă să renunțăm la cunoașterea a în­
suși arsenalului intim al sufletului omenesc, eare transformă 
lapidar și ereiază necontenit resurse nouă de exprimare 
populară. Spre a ne putea explica evoluția istorică a unei 
limbi, e neapărat necesar să cunoaștem bine mijloacele 
actuale ale spiritului omenesc de a da exprimare ideilor. 
Acesta e motivul, eare ne face să credem eă cea mai utilă 
metodă de anchetare asupra limbii în vederea unui atlas 
linguistic cât mai complet, ar fi una mixtă, cam de felul 
aceleia urmată de către D. Qauchat, atât prin chestionare 
trimise unor localnici instruiți, cât și printr’un trimis lâ fața 
locului. Anehetorul priceput trimis la fața locului va instrui x 
în punctele unde lucrează el pe un intelectual din comună, 
care ua trimite și el un răspuns util. Firește, unitate în privința 
materialului ua păstra numai lucrul făcut de anehetorul la 
fața locului. Răspunsurile celorlalți eoresp.ondențl vor con­
firma valoarea circulației diferiților termini și vor ilustra o 
sinonimică bogată, salvând astfel cuvinte rare, în drum de 
dispariție din limbă. ȘTEFAN PAȘCA.
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In amintirea lui Aurel C. Popovici.
— Un artieol scris în 1919 — de actualitate șt acum, eând se împlinesc 

10 ani dela moartea lui fl- 6. P.
In silele acestea de bucurie națională, când stăm în 

pragul înfăptuirii visurilor noastre îndreptățite, când inimile 
noastre ne bat mai tare ’n piept, de par’eă ar urea să nt-l 
spargă — nu ui se ’ntâmplă să vă puneți întrebarea: „o 1 
de-ar trăi cutare șl cutare 1 eum s’ar bucura șl dânsul 1“?

De-ar trăi Ntculae Bălcescu, vă ziceți, de-ar putea 
să-și vadă întrupat visul, cu care s’a sbătut în ceasul morțit, 
pe patul de durere, din surghiun, în Palermo! De-ar trăi 

, Avram lancu, să nu-i mai doinească a Jale fluierul șt să-și 
recapete cumpăna minții 1 De-ar trăi Gheorghe Eazăr, să 
bineeuvtnte din nou cele patru părți ale orisontului unde 
trăiește suflare românească 1 De-ar trăi alții — seci de 
scriitori, bărbați de stat, regi și boieri români, să-și vșdă 
„visul eu ochii11!

Intre acești representanțl ai neamului românesc aș 
dori să nu lipsească nici Aurel C. Popovici și am să mo- 
tivez pentru ee.

Soarta a vrut ca luptătorul acesta neobosit să moară 
departe de neamul său, în Elveția, până ee nu se sfârșise 
încă răsboiul, eu peana în mână, scriind în folosul neamului 
său, după ee i-a adus jertfă pe altar tot ee a avut mai 
bun: energie, avere, sănătate.

Daeă trecem tn revistă generală persoanele marcante 
din ziua de astăzi ale neamului nostru românesc, găsim 
mult bun simț, mult entuziasm sincer, multe cunoștințe fru­
moase la dânsele— de multe ori însă ne vine pe buze 
dorința: de-ar avea orizonturile largi ale lut Aunel C. Popovici.

Orizonturi largi: de astea avem aeum nevoie mat mult 
deeât oricând altădată, căci politica mioapă, politica din 
Șunturug, ne- ar da de mal, nu numai stricându-ne nouă, ca 
neam, ei făeându-ne ehiar și de râs.

Aurel G. Popovici vorbea și scria perfect românește, 
franțuzește, nemțește, englezește, italienește și ungurește 
— studiase adânc culturile popoarelor acestora, încât își 
putea da*  seama în cunoștință de cauză despre valorile lor, 
călătorise mult, citise mult, experiase mult — într’un cu­
vânt : era chemat în primul rând să reprezinte interesele 
noastre culturale politice, înaintea oricărui for european și 
mondial.*  : ,,

In 1882 apare „Replica". Apariția cărții acesteia este 
un dat însemnat înistoria noastră politică, culturală. „Re­
plica", eare — după pum spunea și titlul — era o replică

2
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la o broșură Insolerită Iș adresa românilor, din partea stu- j 
denumii ungurești, atinsă neplăeut de o altă broșură, a stu- ; 
dențimii române bueureștene — s’a publicat în 26.000 de . 
exemplare, în românește, franțuzește, englezește, italienește J 
și în limba germană și a arătat pe fată; eu documente au- i 
tentice, toate nedreptățite, de cavi am auut noi parte. Fi­
rește, pentru deținătorii puterii de stat au fost constatările S 
din „Replică* 1 „trădare de patrie**  — s’a pornit o haisă îm- | 
potriua urzitorilor „Replieei**  — Aurel C. Popouici, eare a | 
auut partea leului la redactarea și răspândirea „Replieei**,  | 
a căpătat, într’un proces monstruos, patru ani de temniță, 1 
alt redactor al „Replieei**  un an. 1

Procurorul leszenszhy a știut unde louește atunci eând | 
a dai porunca să fie aruncat în temniță tinărul student I 
român din Qraz, autorul „Rep/icez**.  Simțea leszenszhy eă | 
are de a face eu un „pui de ualah“, care nu se dă îm- | 
păeat eu una eu două, eu unul, eare poate strica țesătura | 
de paiangen întinsă împrejurul problemei românești din j 
fosta Ungarie și de aceea l-a osândit. Orbul! Om ee credea j 
— bietul — eă razele de soare se pot opri de a străbate j 
în încăperile caselor noastre, eă glasul conștiinței unui 
neam se poate pune și el in cătușe.

Cu atât mai mult ne-a atras atenția procurorul le-r i 
szenszky asupra „Replieei**  și a autorului ei. Cartea — un 
document prețios al uremii, un arsenal ideal de argumente 
eu date concrete, referitoare la nedreptățile, pe cari suntem 
siliți să le îndurăm — a ajuns o carte sfântă pentru noi, 
o earte, eare colinda din,mână în mână, mai bine zis pe 
sub mână, printre noi, fiindcă era oprită în Ungaria „felix**.

Dacă e să-mi dau seama despre cărțile, cari —- pe 1 
lângă experiențele uieții — mi-au cimentat naționalismul, 5 
recunosc, și eu mine, sunt șigur, o recunosc sute de tineri > i 
români, recunosc în „ Replica “ lui Aurel C. Popouici unul ' 
din stâlpii, pe eari se razimă eonuingertle noastre, na- j 
ționale.

După eum „Cântecele selauului**  ale. lui Suatopluc Ceeh ? 
— oprite — treceau pe sub ascuns din mână ’n mână, la 
cehi — tot astfel „Replica**  aceasta minunată, chemarea ■
aceasta la luptă pentru dreptate a tinerimii române față 
de minciuna înfumurată, s’a bucurat de o mare trecere în 
cercurile românești.

De câte ze6i de ort n’am luat cartea aceasta în mână, J 
dându-o mal departe, militând pentru ea 1 Sunt adunate, ea 

’înțr’un grânar, într’ânsa suferințele noastre șt dacă al cetit 
șt frământat Ideile din ea; este peste putință ea să o pui ■ i 
laopatte fără'a declara: „ald se comite o mare nedreptate 1“ |
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Țipetul acesta de; revoltă; ți l-a smuls cartea, ca să 
informeze străinătatea despre ratarea lucrurilor dela .pot. 
Cartea a fost scrisă de Auvel C. Popoviei —-ie bine să o 
accentuăm aceasta în silele noastre de bucurie -națională, 
când ținta spre care tindea; dânsul e ajunsă. i

■ ; / ' * * * f ; - 1
îmi aduc prea bine aminte cum l-am întâlnit pentru 

întâia, dată. Eram student ttnSr, în Uiena și auzisem eă a 
sosit Aurel C. Popouiei. Prirriișem 6 îhvitare la un bal al 
pictorilor șl artiștilor vienezi, în „Hiinstler-hâus* 1, la ‘ un 
bal-maseat șt mă îmbrăcaserh *̂ t  eu întT’uh costum cam... 
bizar: haine albef dintr’o stofă groasă, — de Săeele, țe­
sută de țărancele noastre, efllndrii negru, ghete albe, tm 
baston mare și gros în mână — păream uh englez tinerel 
de prin colonii. In costumul acesta m’am prezentat în re­
staurantul, în eare știam că va .fi și Aurel O. Popoviei îna­
inte de a se începe balul-mascat.

După ee am fost de față la discuții tirtiț) de uneeas 
șt mal bine, m’am depărtat eu părerea de rău în suflet că 
trebuie să plec și. eu o întrebare, care mă rodea eâ un 
vierme la inimă ^„ri’at să fi în ochit ItH Aurel CJ Pdțjțmiei 
un arlechin?11 Mă supăra ehiar și numai gândul eă Aurel 
C. Popoviei, a Cărui căutătură de pe atunci mă urmărea, 
par’că ar vrea să mă disece, șir ar fi putut zice: „ia, un 
băiețandru, care Se ’mbraeă ca un „angliuș“ pentru mas­
carade1/ ..

Ochii lui Aurel C. Popoviei' par’că Căutau întruna 
printre șirurile tineretului român/ par’că erau niște ancore, 
cari știricesc puncte de razim, Ca să aducă 'corabia; Hn 
starea liniștită, dorită de' cârmaci și de pasageri.

Intre împrejurări mult mat favorabile pentru mine l-am 
întâlnit altădată, tot îrt Viena? / ‘ । j «

Era după apariția cărții sale „Gposs-Oesterre/Ch'.în 
1905. In carteă aceasta, a cărei apariție însemnează un 
dat istorie îh literatura politică a monarhielaustro-vulgare 
și-a pus Aurel C. Popoviei toată verva șt toate- cunoștin­
țele sale solide, Ca să deschidă oehtt strălhătății asupra 
nedreptăților ee se Comit față de noi.Ualumulera în toate 
liltrintle librăriilor din Uiena și era tema.de discuție în 
jurnalele germane și streine, < . - /

Teza lui Aurel 0. . Popoviei în .„HrQftș-Oesterreich” 
<1906} era următoarea: Jmperiul
încă un etttor mare, strălucit, dacă vrea.^Mă atbă Q jnișiuye 
șt dacă misiunea aceasta ■o Interpretează ^.oreeti jBerdyu 
așa ceva însă este acum fiindcă moearhîa
se aseamănă, ca să ne, folosim de?0< expresie de ajut

2*

tema.de
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Btsmarck, unei mașini umplute eu abur până la explozie, 1 
când o schinteie, o mișcare stângace e de ajuns ca să 1 
arunce ’h âier ventilul de siguranță(pg. 20). Pe aceeaș 1 
pagină prorocea: «...Ungaria aceasta (de acum) se va da 
de mal, nimieindu-se (zerschellen), nu numai pe sine însăși, 4 
din cauza politicei greșite, pline de brutalitate, ci va trage ; 
eu sine ’n abiz șt Austria“. Salvarea? O vedea în «prin- • / 
pipiul dinastie, în destoinicia militară și, mai cu seamă, în 
dreptatea față de toate popoarele, cart dau un conținut | 
monarhiei acesteia “ (pag. 21). 1

Aurel C. Popovici a fost acela, eare s’a întrepus eu J 
trup eu suflet pentru acea «auto-determinare“ a popoarelor i 
asupra viitorului lor, principiu, care formează baza prinei- 
piilor rvilsoniane (pag. 216). ’

Sosise, tocmai vestea eă lucrarea este oprită în Un- j 
garia. Aurel Ci Popovici era pregătit la așa ceva. Nu și-a 
închipuit-o altfel. Ungaria oligarhilor miopi, Ungaria lui > 
Appopyi Și Berzeviezy și Wlassits, Ungaria șovinismului > 
sforăitor -- du și acum eu piciorul țipetului de alarmă ieșit 
din pieptul unui luptător pentru dreptate — pentru ea să ' 
plătească amar, eu vârf și îndesat, în silele noastre, această 
ținută păcătoasă a sa.

ll văd pe Aurel 6. Popovici cum alerga dela redacție 
cu un maldăr de poci de presă șubsipară. cu jurnalele un­
gurești, earț — toște — îi pofteau spânzurătoarea sau glonțul 
sau îl tratau ea pe un saltimbanc oareșeare — cum se 
răsburiă păcătoșenia de atunci 1 — îl văd eum râde du­
reros și mușcător/comentând articolul din «Pester Bioyd", 
leaderul presai dușmane nouă, și par’că-i zăresc și acum ; 
pumnul strâns,, cu eare tăia arcuri prin aier.

L-am invitat la; «România Jună“. Eram pe atunci pre­
ședintele societății studențești vieneze. Cu ee plăcere a 
primit invitarea vechiul membru al «României ]une“, dânsul, 
care fusese sufletul societății pe vremuri, eu dl Alexandru 
Vaida, eu Dr. Marlus Sturza șl eu mulți alții împreună l t 
La un mie discurs de blneventare, improvizat, în fața câ­
torva studențiromâni,' eari se aflau în dimineața aceea în 
sala de lectură a societății, ne-a răspuns Aurel C. Popovici.

Așa putea vorbi numai unul, care e convins până în 
adâncul sufletului său de dreptatea causei, pe care o re­
prezintă. Băută îrt ochii noștri să știricească dacă există 
In et schinteie dragostei de neam, ne vorbea la inimă, eum 
poate! să vorbească mai bine șt litat frumos unul, care-și 
dă^toată vlaga șt-șt sacrifică totul pentru neontu Țiu minte 
niintecă m'a străbătut un fior din creștet până ’n tălpi, că 
mizau umezit ochii, că inam întins mâna, când ne*  a ce-
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rut-o el, fără să mol stăm la îndoială — așa numai un apo­
stol al adevărului, un apostol în serviciul binelui, al.drepr 
tății călcate în picioare putea vorbi.

îmi vine alt tablou în minte: cănd l-am întâlnit pe 
Aurel O. Popovici, odată, la Capșa, înBucureștt.

Dă puteți închipui așa ceva? Aurel C. Popovici șl 
Capșa l De obicei se aduce „ Capșa “ în legătură eu „di­
plomații “de moda veehei cu-„■Stâlpii de eâfenea*,  eu cel 
ce omoară timpul lui DutttheSeu Siătid Cu sticla ’n ochi, eu 
paiul în gură șt eu „spieCnul*  îh suflet. Șl; totuș, trecând 
pe Calea Uietottel l-dm sărit adbto pe Aurel O. Popovici. 
Când m’a poftit să intru și să iau loc lângă dânsul,' reeo- 
mandându-mi pe însoțitorul său, âm deslegat problema: 
Aurel C. Popovici nu stetea de fiori de măr în cafeneaua 
„high-life“ a Bucureștilor — avea o întâlnire eu un jurna­
list, și dânsul de alt calibru decât acela al tăietorilor de 
cupoane și de palavre. Ochii-lui Aurel C. Popovici îmi 
spuneau: intră l încearcă 1 poate-ți prinde bine să cunoști 
și pe domnul aeesta 1

Altă dată.l-am văsuț într’o si de sărbătoare pentru 
neamul românesc: în stua eând s’a întors primarul Lueger 
aeasă, din București. -

Alte vânturi băteau pe atunci prin Viena l Mulțumită 
în mare parte agitației lut Aurel C. Popovici se apropia­
seră cercurile conducătoare vienese de conducătorii no­
ștri. Causa noastră dreaptă începuse a fi pricepută șt erau 
eele mai bune șanse pentru o colaborare cuminte — de 
nu s’ar fi întrerupt todte legăturile, cu moartea Iul Lueger 
și cu omorul dela Serajevo; A venit de nou „mâna tare*  
a lui Ttssa și a tovarășilor săi — ca să aducă țaraîn 
halul el de aâtăsb spre o rezolvare mult mai norocoasă 
pentru noi...

In seara aceea, eând vienesii au fost toți pe „fHn6“, 
strigând din răsputeri: „Trăiască românii 1“ Și „Trăiască 
Românial", pe „Ring“-ul, pe eare —- îtt 1784 — bietulHoria 
însadar a cerut dreptate dela losif âl ll-lfeâ, hă nu i s’a 
dat, în seara aceea a Vorbit Aurel C. Popovtfet, tâ „clubul 
român*,  cu verva-i înnăscută, fericit că â ajuns Uă puhă o 
piatră la temelia, la care lucră cU atâta ehfergie Și perse­
verență. \ •: ( !

„ Qross-Oesferreich “ ? Acum ăs srtmbi ăatisjfăeut, vă­
zând eș, întorsătură âu luat ludWiHtp. Ittlttii-i' dd țmtetbt 
rbtoân i-âr sălta de bucurie eă dtrt ăjiitis să fim thtl ro­
mânii una, un lucru, care în Conâtetopa când trăia dânsul 
păreâ Cu neputință. ?: ■
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De aceea a pledat el eu toată verva, de care dis- j 
punea, pentru o Austrie mare, în eare fiecare popor să-și 
aibă autonomia sa, formftndu-se o confederație a popoa- 1 
relor Austro-Ungare, — de aceea a căutat să tragă fo- ? 
loase din forma nenorocită a .dualismului, salvând ce se « 
putea salva pe seama neamului său. — Astăsț? ar fi eel ; 
dintâi eare ar aplauda unirea tuturor românilor și eare 
și-ar înmormânta fără să crâcnească planul „Maret-Austrii*.  «

Dar Aurel C» Popoviei doarme în țara lui fean jaeques * 
Rousseau și numai eu gândul ne putem duce la dânsul, j 
sicându-t-' «Fii binecuvântat, acolo, unde eșii— îndemnurile J 
tale au dat roadă — gândurile tale curate au luat ființăl' ț 
Memoria ta; va fi vecintcă în mijlocul nostru 1“ i

Spovedanie..
— Schijă originală1 —

de Horia Petra-Petrescu.

In cafenea era liniște. O cafenea unde nu cântă muzica, 
unde nu se aude larma bilelor de biliard-șt a tacurilor» 
nici râsete sglobii de oameni, eari vreau să-și petreacă. 
Stetea fieeare înaintea vrafului său de, reviste și jurnale — 
și citea. ■,

Sublocotenentul, care luase loc la o meseioară din 
fund, se vedea cât . de colo că nu e soldat de profesie. Iși 
ținea sabia, stângaci în mână, pasul, la intrare, îi fusese 
lipsit de ținuta militară, așa și spatele și capul — un cap 
eu ochii mari, îndurerați, nedurmițl.

— „O ceașcă de cafea turcească 1 “, comandă el chel­
nărului, apoi luă de subsioară vraful de hârtii și se apucă 
să serie, în timp ee oaspeții, cafenelei îl măsurau eu oehit» 
căci,vedeaju prea bine eă au în fațadpr un oștean întors 
de pe câmpul de luptă.

„Scumpul meu Severi*,  începu să serie' sublocote­
nentul, eu serlitura-i nervoasă. întreruptă. „Am concediu 
pentru câteva sile. După, neîntreruptul, șir de săptămâni și 
luni petrecute pe câmpul, de lupfă — thfața potrivnicului — 
pentru întâia dată fără bubuitul de tun în urechi 1 Ți se 
pare ciudată tăcerea aceasta, după ce te-ai obicinuit cu 
clocotul din, văsduh șt te întrebi: de unde vine eă urechea 
nu-mi aude mustea obicinuită ? Știi tu’ Sever, eă mustea 
aceasta nu era „mustea, ee-mt plae'e mie*,  îrt flmp de pace 
— dar omul se învață eu țoâte. Nu cresi eu eâte se dă 
împăcati Are lupte sufletești, se răsbolește eu firea, ajunge 
câteodată câte un mie Prometeu, în închipuirea sa — dar» 
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la urma-urmelor, vede eă nu poate să se lupte împotriva 
curentului și contribuie și dânsul ea să' se dueă în îndepli­
nire dietonul latinesc: ullula cum lupis... (urlă eu lupii...K

Iacă, îmi desuelese în fața ta, iarăș, sufletul — pre­
cum am făcut-o de atâtea ori, când eram împreună și par’eă 
mă ușurez, adunându-mi gândurile mănunchiu, eonereti- 
zându-le pe hârtie, încredtnțându-le cuiva, de care sunt 
sigur eă ține la mine și la scrisul meu.

Par’eă aș fi sub patrafir, dragă Sever, — tu ești du­
hovnicul meu sufletesc: ascultă deci.

întruna din scrisorile tale ultime mă întrebi de sgu- 
duirea sufletească cea mai puternică, prin care am.trecut 
în timpul din urmă. Spui eă te-ar interesa, ea psiholog, 
să știi eare a fost clipa, pe eare o țin eu de mai impor­
tantă pentru viața mea sufletească.

Trec în .revistă diferitele clipe trăite de când am 
pornit-o la drum, dela declararea de răsboiu și până acum 
și dacă mă gândesc mult și adânc cred că am dreptul să 
aleg din toate clipele astea câteva, cari întrupează pentru 
viața mea sufletească urcușul cel mai mare, după cum 
însemnează un seismograf curba cea mai mare la un cu­
tremur de pământ, aproape de cataclism. 0 zguduire su­
fletească ar fl putut să însemneze și seismograful meu 
sufletesc, daeă ai putea inventa un aparat, care să-ți înre­
gistreze tăria senzațiilor sufletești.

Dar să-ți descriu pe îndelete, cu răgaz, căci sunt 
sigur că te va interesa.

După eum știi prea bine, în urma discuțiilor noastre, 
am cetit din doască ’n doască pe mulți din eneielopediștii 
francezi, am cunoștință de Biiehner, de Haeehel și de 
multeori mi-a apărut în colțul buzei surâsul sarcastic când 
venea vorba de luerurt supranaturale, transcendentale. 
Nu că aș fi fost lipsit de țdeale — dragă Sever — dav 
orgoliul meu era de a juca pe blazatul, de a da pe 
omul eu multă cunoștință de earte, eare s’a învârtit mult 
în lume șl eare nu găsește prea multă satisfacție în religia 
moștenită din moși-strămoși, dimpotrivă, o ține drept o 
rămășiță preistorică, bună pentru eo'piii miei și babele 
bătrâne.

Cu sentimentele acestea nu voiam să jignesc..pe cineva, 
nu voiam — Doamne ferește 1 — să-mi bat joc, de religie, 
cu toate eă cetisem și predicile supra-omului Zarafhustra, 
ale lui Ntetzsehe — ei trăiam într’o apatie sufletească, ne- 
reagând la nici o întrebare, care se punea mai lămurit eu 
privire la viața religioasă a sufletului. ..

... Până într’o zi. O zi de vară, cu soare și lumină 
din belșug. N’am să uit ziua aceea niciodată I Eram gata
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de plecare. Căpătasem ordinul, telegrafie. Trebuia să mă 
înființez peste două sile la comandă militară a regimen­
tului meu.

Nu mai era glumă. Toate așteptările de împăciuire 
suferiseră naufragiu — se declarase răsboiul 1

Ml-am luat ee biet am putut în goana cea mare, am 
pachetat lucrurile într’un geamantănaș, le-am dat servito­
rului să le ducă la gară — mai aveam o seară la dispoziție 
să petrec în orașul iubit, ca să plec ca mâine dimineață 
la Arad.

Am început să colind străzile cunoscute și să-mi iau 
rămas bun, în rate. Ea fiecare colț de stradă mă opream 
și-mi ziceam: privește, privește, eă poate nu-țl va mai fi 
dat să te bucuri de priveliștea asta 1 Șl firea mea con­
templativă m’a silit să simt durerea despărțirii cu toată 
tăria. Par’eă-mi rupeam bucățele din Inimă, la fiecare col­
țișor de stradă — căci flecare Stradă îmi reamintea clipe 
trăite, trăite plăcut, din anii copilăriei mele începând până 
în anii bărbăției.

Știi prea bine -r- împotriva sentimentalismului meu te 
luptai tu și mă răsboiam și eu cu arma sarcasmului — 
dar sarcasmul par’eă dispăruse atunci dela suprafață, cu 
desăvârșire. îmi spuneam: să guști cel puțin ultimele elipe 
ale rămas ului-bun în tihnă, fără de ghimpele batjocureil

Sunt clipe în viața omenească când satira voltaireană 
nu. mai are loc, când spiritul coroziv al enclelopedtștilor 
se dă de mal — și exemplul cel mal lămurit mt-a fost 
hărăzit să-l simt în curând.

Ceva ml-a spus în internul meu: caută mormintele 
moșilor tăi 1 Ciudat 1 Până atunci nu ml-a venit niciodată 
în minte să mă duc în cimitir, să le vizitez mormintele — 
în clipele acelea însă îmi spunea cineva respieat: du-tel

Șl m’am apropiat de cimitir, dupăce am dat pe străzi 
pline de soldați, cari plecau la gară, întovărășiți de ai lor, 
cu lacrămile ’n ochi, strigând, chiuind de durere, ca să-și 
uite sbuciumul sufletesc.

Era o vreme minunată. Să tot trăiești 1 Să mai împru­
muți zece piepturi, ca să poți respira dtn greu, șl zece 
urechi, ea să auzi toată bogăția tonurilor și zece mâni, ea 
să ți le întinzi spre soare Și să te simțești fericit... în 
timp de pace 1

Dar acum? Cu cât înaintam spre cimitir Cu atât mal 
mult îmi spuneam: mâine poate eă nu uei mai fiT

De sigur al fost și tu în cazuri anăloage, când a trebuit 
să-ți spui: mâine poate nu volu mat fi!

Ai început să-ți compăi bilanțul vieții tale în clipele 
btîieletf? Eu rht l*ătti  făciif, îtv preajma mbrmlrttelbh; băni­
cilor mei.
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Am intrat în cimitir, dând laoparte ușă grilajului. Că­
răruia,' care mă ducea spre morminte, era crescută eu 
iarbă. Nu o bătătorise de mult, nimeni I Par’că se mirau 
sălciile plângătoare de venirea mea, par’că își spuneau : 
ce caută oaspetele acesta nou pe la noi? într’un sptntș 
ml-a rămas, în treacăt, pulpana tunicei militare, dar mi-am 
smuls-o repede, mergând mat departe.

Stăm acum îrt fața mormintelor dărăpănate ale buni­
cilor. Lespedea mormintelor lor — neîngrijită, mâncată de 
dintele vremii, găurită de picăturile de ploaie., Numele lor 
scump, aproape șters.

Mi-am luat jos capela —L am privit în Jur de mine. O 
liniște binefăcătoare. Numai departe, departe, țtpetul unei • 
locomotive. Erau poate soldațli, eari plecau pe câmpul de 
luptă. Dacă îmi plimbam ochii dela zidul vechiu al cimi­
tirului în depărtare — dam de munți. Munții Făgărașului 1 
Tu cunoști toată frumusețea lor. Tu știi eât farmec adă­
postesc et în pădurile, în luminișurile, în poienile lor. Jocul 
lor de culori, pe eare l-am privit de atâtea ort, împreună 
— aeum nu mă mai invita să-l admir, ei îmi spunea altceva, 
în internul meu : clipa e prea -însemnată pentru o admirație 
artistică 1 ’

Da — am simțit atunei eu toate fibrele tntmei mele 
nimicnicia „ artei pentru artă", a acelui curent, cave rupsese 
zăgazurile șl la noi, în parte, și care — sfidând sentimen­
tele creștinești — decreta „înainte de toate muzică".

Nu, singură arta, arta lipsită de inimă, arta, numai șt 
numai de dragul artei — n’avea rațiunea de a fi — îmi 
ziceam lămurit în convorbirea aceasta cu mine însumi. O 
simțiam aceasta în clipele, eând era să mă despart, poate 
pentru totdeauna, de colțul acesta îndrăgit de mine.

Pentru totdeauna 1 înțelegi tu ee va să sică acest 
„pentru totdeauna" 1? Nu azi, nu mâine numai, el în veci 
de veci 1

Crucile din cimitir îmi spuneau în graiul lor: o, pri­
cepem noi prea bine ee va să zică veeinieia 1

Aeum căuta sufletul un razim. Da, un raztm. după eum 
căuta Dtogene un „om“, șt nu se rușina să ml-o mărturt- 
rtseaseă aceasta? Dimpotrivă — mă întreba sufletul: te-ai 
gândit asupra problemelor vieții? Mâine vei fi-poate în­
gropat în eine știe ce dâlmă de pământ dtn; Maliția, din 
Sârbla sau din Bucovina. —■, De ce ai trăit șt etan ai trăit?

Și mi-a venit bunicul într’ajutor,' el, cel cave odihnea 
în fața mea, în mormânt. El avusese înțelepciunea vieții, 
văzuse și trăise mult și de - multeorl îmi dase sfaturi, pe 
cari — în parte -A le ridiculizam, găsmdti-le „anttdtluvlane”. 
Așa mt-tf «pus ■ odatăj eă ettese pe ’ capete 
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cărți „nșgatîve*,  cum le numea el, cărți, cari subminează 
încrederea în viață cu satira lor molipsitoare: „nu, dragă 

. nepoatei, pe cărările astea nu uei ajunge la liman verde.
Aseultă-mâ ce-ți spun: numai pofta de muncă; numai munca 
positiuă, /numai îndemnurile reciproce între oamenii de 
inimă, cari își mărturisesc pe față că orieât știu nu știu 
destul despre univers, dar admiră pe ziditorul lui șt i se 
închină, plini de cutremur — numai cărarea aceasta o să 
te aducă la o resemnare cuminte, productivă. Faust, cu 
hotărlrea sa de a munci mereu pe cărarea binelui, fiindcă 
mântuirea ntimai acela o poate aștepta, care „nlzuiește 
într una*,  a găsit singura soluție validă a vieții omenești*  î

Acum îl vedeam pe bunicul înaintea mea. Blând, aetiu, 
împăciuitor. Și pe bunica, o bunătate de femeie, harnică 
ea o albină și frumoasă, chiar și la bătrânețe, eu frumu­
sețea,,pe eare țt-.o împrumută în ochi nobleță de inimă.

Simțiam eă în clipa aceasta, când e vorba să mă 
despart, ea să mă pierd, poate, în neant, nu-mi stau în 
ajutor niei Biiehner, nici Voltaire, eu teoriile lor șt eu sar­
casmul lor, simțiam eă trebuie să fie eeva supranatural — 
de eare noi nu ne putem da seama, dar de eare trebuie 
să ne cutremurăm și să mărturisim: nu știm eum ești, dar 
exiști, trebuie să exiști I

Sufletul meu era plin de eutremur.
Mă întrebam: eum? Oamenii aceștia, eari au fost 

înaintașii mei — au dispărut fără de niei o urmă? N’a 
rămas nimic din bunătatea lor, din sufletele lor curate? 
Efemeride?

Cum stăm așa și meditam, mi-am împreunat mânile, 
ea spre rugăciune. Instinctiv.

— ^Nu“ mi-am zis, „trebuie*  să fie ceva. Tu, bunicule, 
cu sufletul tău curat, n’ai dispărut eu totul. Tu mă vezi — 
tu mă auzi în elipele astea însemnate ale vieții mele. Vor­
besc eu tine ea și eând ai trăi, ea șl când ai fi aice, de 
față, aievea. Dacă e nepătrunsă soartea omenească, dacă 
n’avem nimic eeeaee ne-ar putea da . siguranța zilei de 
mâine, dupăee am închis ochii — e altceva ce ne ridieă 
și ne dă nădejde ’n viitor: e mulțămirea sufletească de a 
fi săvârșit o faptă bună — e munca continuă, fără de preget. 
Și tu ai muncit, ai pătimit șt ai închis ochii ea un muritor 
ee și-a îndeplinit datoria. De sigur ai să te simți bine acolo 
unde te afli acunț. Te chem și eu într’ajutor. Am lipsă de 
sprijinul tău. Dă-mi tărie să pot suporta loviturile, eari au 
să mă ajungă! Intărește-ml nervii, ca să nu mă părăsească! 
liuplătpșează-mi inima cu platoșa iubirii de oameni, ca să 
poată rezista ! Orcanul e turbat și caută să mă doboare. 
Valurile sunt mari, larma e asurzitoare, lumea întreagă pare 
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un chaos — aruneă-țl, de unde, te afli, anghira iubirii tale 
și mă scapă.

,Am să te ascult, am să te binecuvânt, am să mă simt 
mândru eă mi-at stat într’ajutor*  l,..

Mi-am strâns manile să mă doară și m’am rugat în 
felul acesta mai departe —până ce, deodată, eă iluminat, 
m’am ridicat, eu capul sus, eu inima împăcată și am privit 
îneă odată spre mormintele bunieilpr mei.

Mi-au dat tăriei '
N’am mai întrebat nimic, ei am privit împrejur ea un 

ora, care știe eă are să se mai întoarcă, fiindcă are sigu­
ranța silei de mâine.

Vorbisem par’eă eu bunicii mei, morțt de eineispre- 
seee ani 1 1 , .

In decursul răsbotulni m’au întovărășit până acum eu 
credință. N’a fost luptă, la care să nu fi luat șl ei parte. 
De câte ori era să schiopătes, de câte ori era să mă 
atingă un glonte, o granată — au ținut dânșii mâna pro­
tectoare deasupra mea, încât am scăpat teafăr din învăl­
mășeală.

Am căpătat o încredere măre în steaua vieții mele. 
Nopțile nedurmite, silele din ploaia de gloanțe — toate le 
îndur și aștept ziua, ziua cea mare, de sărbătoare, eând o 
să mă duc din nou la mormântul bunicilor met,, să le mul­
țumesc pentru ocrotirea lor...

* * t
Ce să-ți mai scriu ? Al merinde sufletească de drum 

pentru o săptămână?
încă două-trel rânduri șl am terminat. Chelnărul se 

uită eu coada ochiului la mine, — în cafeneaua, în eare-ți 
aștern pe hârtie rândurile astea, cari nu se potrivesc de 
loc eu viața de cafenea — și se întreabă: nu va isprăvi 
odată eu scrisul lui?

Iți aduci aminte de tabloul din odaia mea de lucru 
(o, ee va fi făcând odaia mea de lucru, acum ? 1) ? Fereastra 
cea mare lasă întreagă bogăția de lumină să năvălească 
pe pânsa tabloului I Un joc de lumină minunat Albastru, 
un albastru de cer de vară liniștită și bogată, alb. de toate 
gradele, dela albul mohqcît și neprietinos, până la albul 
cel mai vesel și curat — și, la mijlocul pânzii, sus, două 
capete de oameni și brațe, cari se cuprind, prelungindu-se 
într’o haină de „muște*  (țăran) rus și într’o haină, eterică, 
a Mântuitorului.

0, de sigur îți aduci aminte! Am stat ceasuri întregi, 
pe divan, sub tabloul lut lan Styha: „Tolstot îmbrățișând 
pe Hristos*,  prlvlndu-l șt discutând.
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Acum a căpătat tabloul acesta o putere magică pentru 
mine. E ceva hipnotic într’ânsul. După ce am pătimit atâtea, 
văd în tabloul acesta o chintesență a suferințelor omenești, 
o întrupare nespus de norocoasă a suferințelor. Bătrânul 
cărunt, eu părul vâlvoi, cu obrazul brăzdat de durere, de 
muncă, în eămașa-i țărănească, legată pe la brâu eu o 
frânghie — apropiindu-se eu pași plumpurli, istoviți, de 
Mântuitorul, par’eă ar vrea să-l spună: „eu sunt omenirea, 
eu toată jalea ei, eu tot sbuciumul ei, cu toată conștiința 
nimicniciei ei. — Ajută-măl Fă-mă să văd, dă-mi un raaim, 
eăet altfel... altfel se prăbușesc toate în nimic“! Iar Hristos 
se apropie, ea un frate, îi așează mâna împăciuitor pe 
umăr și, clătinând din capu-l de coloarea spicului de grâu, 
— par’eă grăiește: „Te ridică! Cununa ta de spini e greu 
de purtat, dar mântuirea sufletului tău numai așa o poți 
ajunge! Iacă — te sărut pe fruntea îmbrobonată de sudori 
și-ți dau tărie* ! ' ■'

Și svâenese umerii obosiți ai moșneagului și se odih­
nesc o elipă în brațele lui Hristos!.,.

Uorbe ? Dar pot ele reda toată jalea omenească, care 
e întrupată în bătrânul Tolstoi, ee stă istovit de puteri ? 1

Sărutul lui Hristos e sărutul dat omenirii suferinde șt 
fiecare părticică a inimei noastre, eare sufere, simțește, în 
clipele astea grozave, pe cart le trăim, sărutarea aceasta, 
sărutarea milei, a compătimirii, dar — totodată — a în­
demnului : poartă-ți cununa ta de spini — șt eu am purtat-o l 

’ Se ridică durerea, dragă, pe un piedestal înalt, pe 
altarul jertfelnicelor și în clipele acelea, dacă ar veni cineva 
șt ți-ar spune: „ toată omenirea pătimește — ai putința să 
fi lipsit de durere — alege» 1 — at alege eu ochi sehinte- 
ietorl de bucurie: durerea, durerea, care curăță și — 
mântuiește...

E misticism bolnav în sentimentul acesta al meu? Nu 
e sinceritate? Mi-am analizat sufletul destul de bine până 
acum și cred eă nu e bolnav sufletul când pretinde așa- 
eeva și niei eă e farsor, eând propovăduiește astfel de 
principii în ziua de astăzi.

Dar tu mă știi — tu mi-ai cetit de atâtea ort în suflet, 
încât ai să-ți poți da seama dacă rândurile de mâi sus 
sunt o icoană fidelă a sufletului meu sau sunt expresia 
poșnașe a unui ’saltimbanc moral.

Șt-aeiim: rămâi <eu*  bine! '
Iți strâng mâna. Cine știe dacă ne vom mat revedea! 

Ce e sigur în ziua de astăzi?... Salve**!
Praga (Strahou), 191Ș. . ,r,,

■
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Câteua impresii din Bretania (Franța).
Printre variatele regiuni ale Franței, Bretania își are 

încă originalitatea sa.
Aeest pământ celtic, bătrân, îmbracă aspecte curioase» 

pline de contrast, de oarece în unele părți îți permite să 
admiri, alături de câmpiile aspre, cu droblță , spinoasă sau 
iarbă de mare; văile vesele ale râurilor pline de decor 
variat; iar, în alte părți, lângă coastele eu stânei primitive, 
sălbatice, sdrențutte, superbele plăji eu nisip fin, alintate 
de valurile line ale apel din golfurile Oceanului.

Numeroase sunt punctele de atracțiune ale Bretaniei. 
Pentru acei ee nu cunosc această regiune, aș deveni poate 
anost, citând sutele de localități, fiecare cu însemnătatea 
sau curiozitatea sa naturală. Nu se poate, totuș, vorbi de o 
descriere a Bretaniei fără a nu resuma în mod general, 
alături de monumentele, obiceiurile și tradițiile «ale, câteva 
din localitățile din centru sau de pe coastă, al căror re­
nume atrag numărul cel mare de turiști și vizitatori.

Ceeace ar constitui în primul loc monumentele prin­
cipale ale Bretaniei, ar fi vechile sale castele, fiecare eu 
însemnătatea sa istorică. Unele din ele sunt btne conser­
vate, devenind celebre prin persoanele ee le-au locuit pe 
vremuri. Astfel avem castelul „Ies Rochers**,  ocupat odini­
oară de Doamna de Sâutgnâ și vestitul castel Combourg, 
reședința marelui scriitor Chateaubriand.

Vechile cetăți sau orașe fortificate păstrează șt astăzi 
urme de turnuri, zidurt mărețe, case vechi ete., eari pot 
arăta măreția lor de odinioară șl atrag vizitatorii. Frumu­
sețile arhitecturale ale Bretaniei constau însă mai mult în 
monumentele ei religioase, adică în diferitele catedrale, 
biserici și capele. Dar ceeace face Bretania interesantă 
nu numai sub raportul arhiteeturet, dar șt al importanței 
religioase, sunt âșa-numitele calvare.

Statuia Domnului nostru Isus Chrtstos, răstignit pe 
cruce, ește însoțită uneori de aceea a Sfintei Fecioare, 
sau a altor sfinți sau chiar personale, cari reprezintă ■ di­
versele scene ale suferinței sau răstignire! Sale.

Un mare renume și-a câștigat Bretania prin monu­
mentele sale megalitice, q. căror origine qu dat și dă Iqe 
la multe discuții între oamenii de știință.

Părprea cea mal conciliantă este a lui Antyne St Paul, 
care, în „Htstoire monumentale pouvla France“, emite ideia 
că aceste monumente ar fi auut o» primi locuitori, oameni 
ce au precedat celților șt eă galil ae fi ridicat monumente
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asetpănătoat‘e, până în eele din urmă timpuri ale ocupației 
romane. Ceeace confirmă această părere este faptul eă 
sub monumentele megalitice se găsesc nu numai obiecte 
de piatră și de os, cari caracterizează uârsta preistorică, 
dar arme sau podoabe de bronz, fabricate de gali, precum 
și unele monede romane. Acei Ce se ocupă în special eu 
această chestiune găsesc numeroase date, însemnări șt 
miniaturi în muzeul castelului Saint Qermain, lângă Paris.

Destinația megalitelor încă nu este sigură. Se știe că 7 
dolmenele erau mormânturi. Câte odată ele erau acoperită 
eu ridicători mari de pământ șt atunci li se zicea „tumulus14; 
alteori eu ptetri și purtau numele de „galgal“.

In regiunea Carnae și Locmartaquer se găsesc printre 
monumentele megalitice și așa-zisele menhiruri-leeh sau 
pietrele clătinânde. Aceste din urmă constau din 2 mari s
blocuri de piatră, așezate una pe cealaltă șt a eăror echi- *
libru era pus odinioară pe socoteala divinității. ?

Împrejurul bisericilor și caluarelor bretone au loe, în 
fiecare an, anumite ceremonii pitorești, zise „Pardon*. Nu- 2
meroși pelerini vin eu seopul de a urma procesiunile re- |
ligioase și de a aduce ofrande. Aceste ceremonii procură a 
ocazia de a vedea curioasele costume bretone, în special 
acele ale femetlor eu bonete variate pe cap, pelerină sau | 
șaluri negre pe corp și papuci sau saboți în picioare. 
Ceremoniile sunt însoțite uneori de serbări, bâlciuri, lupte 
sau Curse locale, alteori de servicii pentru binecuvântarea J 
mării. Ș

Tablourile naturale, curioase și pitorești, ale Bretaniei 
se pot prezenta sub formă de: colțuri de pâmânt avansate >' 
în mare (adevărate promotorii); insule; golfuri; îmbucă­
turi și eonfluenți de râuri mari; basinurl, care fac rada 
diferitelor porturi; păduri și chiar câteva regiuni deșerte, 
ca acele dela Monts d’Arăe și Montagnes Noires, epri 
prezintă, până la un punct, farmecul lor.

Dintre orașele mat importante din terltorul Bretaniei 
trebuie să descriu în primul loc vechia sa capitală Rennes.

Orașul Rennes este situat la confluența a două mari 
râuri. Aeest oraș a fost aproape întreg reeonstftiiit după 
marele incendiu din 1720, eare a durat 7 zile și nu a cruțat 
decât numai eâteva străzi dimprejurul catedralei. Orașul 
are un museu bogat în palatul universității și o piață, nu- 
mită „Place du Palats“, care este înconjurată de case clă­
dite în secolul al XVlll-lea, eu stâlpi sculptați în mod 
măestrit. Printre clădirile mat mart, cart mărginesc această 
piață, distingem: palatul Justiției, într’un stil al renaștere!; 
primăria și teatrul' Catedrala orașului este în știi ionic, 
iâr construcția sa a durat aproape 70 ani.
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Mat găsim în oraș o superbă grădină ee se prelun­
gește prin grădina botanică, locul favorit de preumblare al * 
orășenilor. Pitorească e casa celebrului Dugueselin, unul 
din cei mai mart luptători ai Franței. E în stil normand din 
secolul al XIV și a rămas neschimbată înăuntru și în 
afară, ea un anacronism în mijlocul noilor clădiri ee o 
înconjoară.

Chartres este încă umil din orașele importante ale 
Bretaniei. Este situat pe țărmul stâng al unui râu și pe o 
înălțime al cărei uârf îl ocupă uestita sa catedrală. Fiind 
cea mai importantă diti Franța, ered necesar a-i faee o 
rezumată descriere. Fațada principală a acestei catedrale 
se deschide printr’un; triply, portativ, împodobit eu 119 statui 
și statuete, așezate în jurul ,p, 3 mari ferestri, deasupra că­
rora se vede o roză măreață din secolul XIII, împreună cu 
balustradă și o galerie eu 16 statui de ale regilor din luda. 
Sfânta Fecioară Marla între 2 îngeri ocupă centrul.

Ea dreapta șt stânga fațadei se înalță 2 turnuri.,Acel 
din dreapta, în stil roman, este construit în 1140 și are.o 
înălțime de 105 mr iar cel din stânga, în stil flamboiant, are 
o înălțime de 115 m. șt are părțile superioare, elefant lu­
crate, încă din 1507. Porțile laterale ale catedralei, lucrate 
în șee. Xlll-lea, ne uimesc prin mărimea, luxul, varietatea 
și perfecțiunea sculpturilor. Deasupra fiecăreia din aceste 
porți se găsesc numeroase statui.

Fiecare din fețele laterale ale catedralei sunt măr­
ginite de 2 turnuri.

Dar ceeace faee farmecul acestei catedrale sunt pi- 
trourile interioare, cari nu pot avea țiecât slabe' rivale în 
catedrala din Bourges și la Sainte Chapelle dtn Paris. Fie­
care fereastră eu viirou are deasupra sa o roză superbă 
și este separată de vecina sa prin niște arcuri lucrate unic 
în felul lor.

Cele mai strălucite din aceste vitrouri șutit acele ale 
celor 3 ferestre' din față, construite în secolul Xll. Dășute 
din afară, aceste vitrouri au aspectul unor sticle murdare, 
rău șlefuite de vremuri. Tocmai această descompunere 
produsă prin timpul îndelungat, dă efectul frumosului co­
lorit, care face ea aceste vitrouri să ajutigă obteijtul de 
atracție al tuturor vizitatorilor din franța.

Cupola deasupra altarului conține 40 grupe, cu aproape 
200 statul naturale, cari reprezintă scene din viața lui 
Uiis și a Sfintei Fecioare. '

Criptele catedralei mterită a ft vizitate nu numai pentru 
capelele șt bapttsterttle lor, dar șt pentru basoreliefurile 
gallo-romane. Clopotnițele conțin mâl multe clopote, din 
cari una de 6000 hgr. Pentru a o suna trebuie să se pună
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4 oameni să o miște. Celelalte catedrale și biserici din.
» Chartreș, deșt destul de mari, pierd fată de cea principală. 

Poarta lui Gutllaume, cu arhitectura sa militară din sec. 
XV-le.; monumentul celor jnorți în răsboiul din 1870—71. 
ca și muzeele orașului sunt interesante de văzut.

Nuntea își are îneă cartierele așezate pe țărmul unui 
rău, eare se varsă în Loire; chiar în centrul orașului. Are 
numeroase punți de trecere peste Eoire, punți, cari îl leagă 
de insulele ce le formeasă acest fluviu.

Are un castel lucrat în stil gotic, amestecat eu acel al 
renașterii. Această veche fortăreață a servit odinioară de 
închisoare celebrelor personagii, printre cart se numără 
intendantul Fouguet (Î661) șl cardinalul Reta (1671).

Muzeul principal ocupă un important edificiu modern, 
eu săli unde se găsesc, bine păstrate, frumoase sculpturi 
șt picturi.

Grădina orașului, care conține șt partea botanică, este 
vastă șt eu numeroase statut. Catedrala orașului are o fa­
țadă ruinată, două turnuri înalte șt 3 portaluri cu bolți 
sculptate. Râurile, eari udă orașul sunt bine eanaliaate, 
cheiurile sunt bine lucrat^ și se prezintă foarte însuflețite 
prin mișcarea comercială.

O punte de transbordare unește orașul eu insula | 
„Prairie aii Diie“ unde se găsesc instalate nurtieroase ate- | 
liere pentru construcția bărcilor, caicelor și vapoarelor. | 
Orașele sus descrise din interiorul Bretantei nu eoneu- | 
rează decât în parte, eu acele ee am avut oeazia a le vedea 
pe coastele mărti. Unele din aeeste din urmă, foarte apro­
piate de Ocean, sunt renumite prin plăjile lor proprii sau 

» ale satelor vecine; altele mat în interior își păstrează ori­
ginalitatea sau caracteristica lor. Orașele mai importante 
dela îmbucătura Ebirei sunt:

St. Nazajre, oraș maritim șl industrial, port de co­
merț. St. Nazaireare aspectul unei cetăți moderne, însă 
fără vreun inferes deosebit pentru turist. O frumoasă pri­
veliște spre piață și mare ți se arată făcând plimbare pe 
bulevardul numit „al Oceanului*.  Importanța orașului reiese 
mai mult prin marele său basin, care adăpostește năui de 
comerț și eare face prelungire, unui alt basin (Penhoet), 
considerat ea unul din cele mai mari din lume.

Iu regiunea Marbihanului însă? rămânem tîn admirarea 
frumosului său golf. Inchlpuiți-vă o mare interioară de pește 
100 hm. p^ cu maluri crestate, pline de insule și stânci și 
eare comuntoă cu mnrele ocean prin un gât strâmt. Numărul 
insulelor de pe aeest golf ar ft egal după tradiția populară 
cu. acela al silelor dintr’un an. Ta preumbli ușor printre
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ele’șt dela un mal la altul cu barca sau cuvaporul, care 
face curse regulate.

Atât cât cuprinde ochiul nu ști ce-țt place mat mult : 
liniștea apei, calmul insulelor, uegetația și plantația lor, 
casele și castelele drăguțe, ascunse tn boschetele de pini, 
micile plăgi a unora sau marele tumulusurt ale altora.

InfundUlgolfululMorbthanse găsește situat orașul 
Vannes, eu vestita sa catedrală tn stil gotic flambotant, ame­
stecat eu acel al renașterii, eu'muzeul Arheologic cel, mat 
bogat tn antichități preUftărîejei’-|f:C?th-'(^ățtoase broderii 
dalmațtene, eu stdurtle-i vechi șt mai ales eu promenadele 
sale încântătoare.

Toată regiunea jinisterianȘ furnică de priveliști pito­
rești din eele mat variate. Partea dinspre Nord este se­
mănată de numeroase șt majestuoase stânei, unde se sfarmă 
marea în spume ea zăpada, lăsând aspectul unei dantele 
lucrate de titani. Este eoasta eea mal evoeățOare de le­
gende a marinarilor naufragiați.

Coasta dinspre Vest se' prezintă ca un impozantztd 
de granit eu o colorație rară, eare domină (în unele locuri 
la înălțimea de 70 m.) Oceanul, permițând spre Sud să se 
deșenese numeroase golfulețe, ee la adăpostul vântului 
și a climatului dulce, transformă locurile de nisip fin în 
adevărate pl£ji. ■ '

Flnisterul, acest țărm*  de granit plantat de natură, în 
flangul Oceanului, rămâne deci ea o țară a pietrelor sculptate, 
a menhirelor, dolmenelor, clopotnițelor, calcarelor*  a ace­
stor impresionante*  turnuri eu siluete de spânzurători, unde 
foiesc într’un lanț indescriptibil, atâtea legende. Flnisterul 
rămâne țara fântânilor miraculoase, a castelelor vechi, a 
legendelor pe cari le evocă munții săi sălbatici șt pădurile 
sale misterioase. Nici o regiune din Franța nu a conservat, 
poate, mai gelos monumentele și obiceiurile sale; nici o 
regiune nu se poate lăuda să fi putut da mat fidel în ser- 
bările sale numite „ Pardon “ o mat mare bogăție șl origi­
nalitate de costume^ -

Doi descrie în detaliu câteva localități, începând cu 
Quimperle. ; '' ’

Orașul este situat la confluența 'a două râuri, cavi for­
mează prin reunirea lor într’un centru plin > de verdeață șt 
păduri vestitul loc al „Arcadiei Bretanîei*.  Qutmperlâ îșf 
are străsile sale ptto^ești în pantă, clădirimoderne, cate­
drală în stil gotic, tar caracteristic o vestită’biserică „Sfânta 
Crudereproducerea aproape' exactă a unui monument 
roman ridicat prin sec. Xl-iea. Această biserică imită în 
planul său * general basilica din Ierusalim. Tribuna, care

3
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taeadveaoăpoarta principală; deși ruiintafc pcrmHe «tete 
să se uadă arta cu care a fost odinioară literată. Portal 
orepulni este mie; Monuraenfete «negabtice la <zJistanță de 
doii hi^metei sunt deswtaitote -de tariști. ș >

- Sfeumper este ewaște,ea<?e ,e> păstrat eel mai bitte-ea- 
ractapul său breton, căci ta «fană de ueatita sp ftațedfeală, 
fa,.eql mai perfect știi gptie, Jpogatul f ău țunzeu, ave 
țiunjercoase străBi.dm? fe. șașgțâJi artera s^ peutnală #1. tts^ 
me.veia}ă, caua este plișă de casepechi ee stârueue admh 
rpțle.prin arhitectura lorcupteaaășlpyta contrastul eetd fac 
eu clădirile mot^pșe tepecteate. QtaRțpejraț..-.piMi
însă un renume prin strălucitele costume brodatePM șur„ 
precum și .prin faianțele sate, lucrate cu multă,ar,tă.

; Get tițși «uițituriști eonșțdprăcamee^tjppdytaul 4e 
țțittete. ttyhaui Bresf. Qt^aui afară putina ajrta$fe. Ca oțtee 
eefate. veche, țline fortijteate, Brestul Jțșt . are ziîfiurlțpșl 
casieri șăuti ,eeya!cefeste țusă maț ,£âru<aferișt£c ește pprtut 
său Utilitar, teii Arsenalul, ambele fneereuțte îți șfaripnhalte 
de 25 m.—30 m., precum șt portul său de comerț, uuuldln 
cele tatei mari ale Frtmțet. , i

' Rada ©restului, 'pe care p poft adftțiya, scdboț'tpd pe 
tmețiăa promenadă Dajdf (plterițață eu 3 alei * de ulmi seeu< 
tarif,^formează un Urare bazin' natural', desttjT de terfesțat, 
prin -îmbucăturile dtf feritelor râturi, ebmuntcă cii maVea 
tr’un gât larg de 2 hm. Această radă are â‘ lărgime 'de 
ore-o 12 km. șt este capabilă să' adăposteasă toarte flotele 
de răsboi ale Europei. Ba este apărat! de numeroase 
baterii ștuforUfiGațiuM ■'"i

» ; Q punte ternarrtă, tengăde IOTm. șt înaltă de 21, leagă 
cartierul cel' mat poputar al Bbestetel de strada sa cea 
mai sgomotaasă, sgomot făcut nu mimat de mișcarea popu- 
teftoti dtn ttmpuli srHei, dar șt de petrecerile marinarilor din 
tîmpte nopții. • ■ >''

In : apropierea Brestultrt se găsesc plăfl destul de 
drăguțe. . '

Oricât de grăbit ai ft sfl ieșt ditr timitul Ftnteteralui, 
nu poți să nu te oprești la Morlaix, oraș stesat pe fuwetal 
șl pisatele «net uăi- adânci; >„>e sare o străbate unid din 
uiaductele eele mal mari din FVanța.

Graște eap&tâ un aspect unic Im țelul adu priuetradele 
Mte eu ee#e oechl fhiwăutiftmne plia» de «stoftd șt geon 
teșeuri pucioase. Awe> eâtene bteeoteii dtn-ttati iMiete teisM 
g®ite și oltela/ în^tteitt. aiinauiștertș »¥teduetak dej -ctere a» 
wbUmal*t»*«erun'ftapte*eictopee®.  Eaateluog «teaiproope 
300 wt și înolt de QQ m > Se prestate >tapdi^ (te 2, etate» 
pri«md are Sitejiți, tesnwd de bl ll-tee 14. S»b ete se4»*t  
Hnde o fcomoas& reghMie,. ȘMinciul d*  «eufiuente * ceh»



dbirfi iWrt-'rtidrf,' Hfcî eărcrf mhiesto^.«Mflhfe*  -$rl
țHforifeșt*'  eft W$itât.: ,r*!‘'

jft

marș îrj mima 
înipiițocul uțn 
șl' primifporp.

icW

Acest oraș fflffii <fâ
W , <W
Strg^msă^ofen v<ȘfcMu’
sau^ie c°^pie- 
4ș tpatMpymusetșș.,r«9<yiW»t)B $W 
găsțnv. q§ȘWj epșă, <m§e ,fl4$f(o$U,. 
prima ei pre^m^ț
plantat în 1621, eare face umbră pe o c 
șt «.căruia Â^tr^e^^m 
pșmur!^ ,r. . Fj6 iiJt,. r <vrf.ÎJîr.u

. Una.din eeift.imaiimwi și mal Wne epw«flH^e,(pei^f 
«ste fără îndoială -8fo3M#|fpjm;H t-, b<a^ ■ ,■■. >•

’ Așefceft*  p# aa btee de granit,'la lîmbucăttirn vntfil râu, 
orașul Ștă:'pâ>Y’ăîPtepealtprtn) niște ștdutț înalte, pecarii 
nu le ptfwtte depăși deeât‘ -vâF^ul ;i»taephrtior și aerfttduaa 
«ase vechi. ’o : > ,-d» ••.: d . i'^jh

Daeă foptăpeața 08te ptt©r.eertteă, ea poartejitottiȘ, as' 
0ectiil seber! at «Heto»!'sate da gtorteții.', .?h ,rictahp,!-r tjlurn 

Pătrund îrt eetât#' pvtniv'b' pdaviă niăt*ȘafS  «nqrfțWg 
unele în stil țjreton, altele în stil original, local. PodHa^t? 
Werfi«'W WutfhW tfthtf mate1’ ’&&1«,tmj^?W$feaent 
<hi serirtctl ddmmtefratfoe. . i da bu^ 
” Itrterttt^P^ațlW tțf tai» (U

Slrăst mttff, strâmte, ftjH^ochfme,'m^gr»«taiaef«hrflev0taa 
bi-Mvăfii (unele dft!«le «R
tttehefe de jie tttttoâfe tf țterte' dfti' m«rfWrlli«»W‘JOlHif<M 
mai posedă îndeosebi o catedrală veche (sec. Xll), ’ds0P 
mărie, dane at»e e»ț>us în vestibul, marea statute a luțlftereule, 
prhettm șț un muaeu cu obiecte Istorice șt estampe.

O Impresie din cele-tnak pUbeute îți lasă preumblarea 
de pe sldurlle înalte ale cetăttt. Strada destul de largă de 
pe acesta «tdwrt pfcme s ft smdptetăptnqgrMtft șt aeatf' măr­
ginită de parapete puternice. feedoRÎRMMI 

3*
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ochilor,, făcând pe ziduri înconjurul orașului, devine capti­
vantă atât prin varietatea petsaielor. eâtșl prin aspectul infinit 
al mărit. Plecând din dreptul portului, ai ocazia de a ad- 
mțra Tada cu numeroasele nă»l de eopierț,iar mai departâ 
mare^. cu numeroasele ei insple, faruri, precum șl profilul 
pepțnsulel, la poalele căreia se află plaja șl orașul Dinard.

'■f, ; Dintre aceste Insule numeroase desprindem ușor CU 
pițpteea pe cele măi țițari șt mai apropiate. Una did ele; 
numita Marele Bey, este formată, dtntt’o eoltriă stăneoas.ă, 
cu numeroase trepte, colină, care poartă câteva resturi ae 
fortifi națiuni șt modestul mormânt al lui Chateaubriand. 
Acest din urmă eonștă dtntr'o piatră de granit cu o cruCe 
masivă. iotul cuprins într’un grtldj de fier. Cealaltă insulă 
(Micul Bejj), cuprinde ruihele unul veenl fdrt. Ambele pdt 
fi Vizitate eu ptcibnil, când marea este retrasă.

tri fața maret insule se găsește șl o mică plajă. Nu­
meroase bloeurl de granit separă această plajă de marea 
plajă a St. Haloului. Pe aceste blocuri, unde marea adbce 
ftiafluxul eț diferite crustacee, nu odatăți se întâmplă să 
vezi indivizi, tn special marinari, cari cu cuțit special des­
pică scoicile ăâu carapacele numeroaselor ‘inule și le tn*  
ghit‘conținutul. J :

Din portul St. Mato- poți lua un vaporaș, care faee la 
fiecare 15 mtn. cursa spre Dihard. Parcurgi distanța în 3/i oră, 
tocmai timpul necesar spre a admira fortăreața, pe care 
o părăsești, ca și plaja și împrejurimile la cart sosești.

> Renumita plaje a >Dinard-uliii este ocupată mai mult 
de - «americani șt jfengteaL' Firmele de pe străzi și case, 
reclamele prin mugaaine. ea șt menuurtle restaurantelor 
sunt scrise și în limba engleză.

Situațiasa topografică, oft și clima tu1 său dulce atrage 
mulți vizitatori, de altfel hotelurile, vilele. Casinourile coneu- 
veazăprin confort și distracție eu marile plăji mondene ale 
Hanței. t • hi-. - ■ s.' ■ ■ .

Coaatșlp Nortnandiei și Bretantei au multă asemăpave 
eu acelea ale Maret Britanii. Pare ea marea Nordului, prin 
Capslul Mânecii, rupând în parte corpul pământului euro- 
pșmkț a perrnla < «Wțfel izolprea ipșplei, cp ^un popor*  țar*  
joacă atât de mere rol, în concertul Jumll. Așupraițnprțfr 
sliloecpăpătațe în aceste dtp urmă țări, voiu reveni cu altă 
ocazie.,?);4 c ' \

'■ ' \ Qh. PREDA»< ;
«.• y-’’»'■' w'eepreș. a/

/ 'i', n" . 'ȘăsSSsatHSBBSS 'r'
‘"'t s-bm’4 "> , ’v \

--*■<  6 « : Săteba impresii *din  Marea'BrHanie lflnglifi; Scoția. Irlanda)
■ *»eeieWea  de i ii'

■-1
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Transcriem în cele urm&toare interesantul martuscrta, 
adresM de un necunoscut««dtn„Valahla*  lut laeob Mure- 
șiami. manuscris pe eare dl Aurel A. Myreșianu a binevoit a 
mi-l pune la dispoziție din bogota arhivă familiară a Mu- 
reșlentlor. . /r..,,-:

Arttcblul e scris eu alfabetul veehltn ■ * u i
' AXENTE SÂNCtU.

Țara Români 18S8 Iunie 28. ' ■ ' '' '?<>>■< • ...•«; ■ ... - ,>'..<■!) j'-u.
Domnule Redactori

Sugrumati de o putere Inchizitoriala, petrlficațl de o.pplțheă.atpț 
omorîloare, privați de orice literatură, eare eștepâtnep.pțpral^ a.ppnițui, 
și fără eare orice pptVe cpcfe tp ruipă, noi,. fi^i ,ț»pștrl dtp^otțiânța, 
când văzurăm arătândurse Steaoa Dunării pe, prtaonțul poatrp, pAncf 
văzurăm eă un Domn român, la voi, ia parte adevărat ppjternă „ța.^- 
ferintele șt interesele Rației, pot strigarăm, — deșt pe. tăeute: „Ro­
mânul îneă vie|uește; Prouedinja tacă II protșg^. Dar eând intriga șt 
invidia strein^ înipțdeaynppp-au fost fatale, Însoțite le perfida'‘pelpf 
ce parodiază erueea, șt tauălită sub uălul lor, concurează la face șă 
se ascunsă Steaqfl, Pentru câtva timp, atunci înmărmurirăm, bleste­
marăm pe toți făcătorii de rele, dar np ne desperarăm. ,

■ '• ' '! ' ' -1 ■■ î11 ‘! :.i V‘r.
flpoi. eând văzurăm dtp npu. relueirea ei, inimile noastre reaăl- 

tară de bucurie, speranțele noastre crescură^ șl pare pă începurăm rp 
întrevedea mai de aproape viitorul nostru. , t ; « /

Se vede insă. Domnule Redactor, eă nu ne prea cunoqșt^m btae 
toți Românii Împreună; șt aceasta nu provine, fără îndoială, decât dtn 
fatala desunire; ea să ne cunoaștem dar mai bine, unirea ne este nea­
părată. ,'

Caseta Transilvaniei Nr. 40. ne spune eă furnalele Moldtjvei nu 
încetează a-și manifesta liber acele nobile sentimente și opinie pubtiPă 
asupra Întregirii ambelor principate; șl apoi Încheie; ftu ateefețe vorbe: 
„Dta Valahta nu eettm nimic, nici chiar din Curierul franțesr"e<k s’ar ft 
făeut până acuta vre-uh pas bătător la ochi in eauZa taStrtt PHnetpa- 
telor ete.“

Să credem oare, fraților, eă voește lumea a ne imputa nepă­
sare, nesimțire, neinteres la propria noastră cauză? Să: eredeta eă 
voește a ne arunea o mustrare atât de aspră [ee tta'b merttătft? Că-l 
place numgl a ne inculpa, eă, adecă, închidem ochii la lumina-ce ne 
lucește? Nn, ntel odată! ‘

Dâr ascultați, fraților ; șt In prea puține vorbe, ne vom înțelege, 
vom ft tmpăeațl.
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Aeolo unde Nația alb st guvernul tot este binecuvântarea 

lui Dumnezeu, este armmW «ftreaM  ̂wâf^Msperttatea; acolo insă, 
unde Nația atee alb, și Guvernul negru, sau pe limba și mai înțeleasă: 
a țăranului, unde Nația atee hăis, $1 Guvernul cea, aeolo este blestemul».

-•s'iuriJedsttăl'triittikurâfaiS^jMartie/ianHffaftfflnt, și protoeDaleie etorr 
țfeMMft&F dur P4W*s  «tyM & isrtKfcfti; de tnmitolttteiMapqMișii aJepițr 

ttafcta |M«t># ao«tee, fcundseuta .ofisish-
mente, noi nu râmaserăm nici surzi ntet muti la această voce' 
începurăm îndată a Rpdâwty, ăiȘ« fo©hș41ia, a se epnwntț^(ideileasupra 
utitqggl^^j^ft^gjj^ț^na deviză a noastră fu: Unirea Principatelor șt 
Domnitor străin de ul/ă latină. In capitală se formară șt cluburi; unele 
m^ njpdjasțȘ Șl spjbmână; altele de față și mal numeroasei
cele dintâi urmărite, observare pe eât colea de Politie; cele din urmă 
tolerate. ‘■.

0 asemenea eirconstanfă nu putea a nu pune pe oameni în oare*  
etit^ pitepUs; rte pvsCWltn și^WtJÎ dfti pâNeaS^ă ebtier»*  dft aproape» 

’&t dftădttiâtt; w;'iițMMNfa Mit, eă «t> de se sorbea
ditf w «bl^ t^trt. ^ti& a^se^ s^ ttiâttte dWHneafăera f tdetmente 
Wftdrtăf'CWădWttO, băWuâtiă du vă tână&ftt & <&teâe,r «a 4-a ptănut 
tttdiddafSlîAWăd. ” ' ■

Qarijenji de, b'dpâcredln’lty & rbtrâieră tfțteet-ifidef. lai^ cluburile 
pp ăiife se tthur^^''^ei^â du d^liftifâ’|it,iidftWâ'^dAnă lă un 'rtrd- 
gieni 'fab&răhil ’ ’ s^ ijiț^eă^ țftiijdroal Îritrtttee șt et pe

r Dâ lei de eofeia in$f',aftdi‘făAi ‘șl1 rtof ptitiitâM 6â Gubernii! 
avea de gând la Hmlî'leuvîlne<ioă, pățiți1’lin Cotip tflStăt, sM âreatese saii 
^ fhtfir^a âefttt#feiie ttiată’itifdH&itifă, fti&ilpân&o <fe perturbatoare 
^l'HpiK^ă lu&Heifeltipaeti cmftoiefftHiărit 'băi, eu grsfHfteații săi, cu 
rănguitii șt eu tofl stupizii să¥. ' ’ (> ‘

", ^r^biip ș’o rebd&ri, nlțtite iiu'â bfaf ::tdte W gâiu Guvernului 
npsțru' că tnfeifig?iifa* șj dimie riii fU' dșâ tnvft Suftditfl lut' eâ idiot», ea 
nerozii. ° .■ <»>)

Nu se, mat știe pari funcționari mari si mtet la noi sunt astăzi da*  
Jpr|.^iAri |i jpostfft^irȘlupițe'putnai curăț âty^idftiăiiY tor.
. Pe^'^,'jța0i l̂f^Qțip|iple străini? n^șt^u.îțj spinare,,ne împung 
fi j^.oțjupaRă jțp ttyaiăi$ița, ,ep șțpp fțjfl 9® flțJue<? .1? eȘ*F enJilăt’- 
it’.amJăqut pMiufiie- GuvprnyL v^aărtd prucUnțpjnpaștră, nț
gratifică în fine eu circularele Departamentului din întru cam. astfel râ- 
apuâțoaFe ,to toată țara: „Nim^oi nu va mțpl putesa,ș?.seripîânge în contra 
pxepș^or pș^țli .Jărț dovpnl dine pipăitp; căci ,nți|i ea aceia
Pflr.fi pedcțwttr,. . ..''u .v.. 'sfc ..
»' • Am siS eă GuwemuhJi npstru tdeiodată șu i-a plăcut, Unireașț 

iată o probă strigătoare: îndată ce simți el că Românii înopp a aspida 
Im on tait viitor. își împrăștie ,mai întâi prppagandiȘtii jSăi.jprin ;țppte di­
strictele ea să propage, sau mai bine să hnpuie vointa șțțf Aceștia șș 

Pflr.fi


ocupară Îndată numai m a pvoțMMMi eitiai eawdidatide-domnie ;a des- 
bate knralitățile șt defectate țteBăruta, șt apoi a demonstra cava- ar <t 
eel wat ban. "Să m-lmai zțnita? Și e*»«u4  poate ghtei ? itacă tmăuMl 
din ascultători atingea coarda unirii, oratorul se manifest*  pentrutttrtted, 
de fa|ă; îndată însă; ee ițămânpa -cap ăș.pap cu oAte W fidel Servitor 
al Qșperaaluh ,pa cave tl lăsa în ilpeu-J^iU recomanda a eombaie taeat 
încet ideia de ual<»e; câei este o eeeddwM-

.0 qlfă probă și inal elegantă eșteprcUnul circular al Eforiei șeoa- 
lelor din iunie, anul; eorent, pe eare-î treeem întreg, alei:

• „Eforia Instrucflei Publice.

„ Onor. Comitet de inspecție al ȘcoctleLor din Județul.............
> ^Apnopiimâa-se timpul ținerii «tamenelor penlffii tau&tătuneie curgă- 

toraiat aa ce se BfârșaȘte, *e  tacită antet Onor. Comitet aă'bfdeuotaBcâ 
a regata eu școlarii din etasele respective ale școalei publiee dtn acei 
oraș, să înceapă repetiția învăfăturelor ce au urmat în acest a*,  pe cum 
și eaamenUe particulare, ccwdorm eu dispozițiile Eforiei, eoprtnse în 
adresa cu Nr. .......... din 30 Hai, anul țraeut PremHte »e > nor da șco­
larilor după hotărîrea coprinsă în jurnelul Eforiei eu No. 15 dela l Iunie 
1854, și eare s’a alăturat pe lângăsușzisa Adresă-

nț,a împărfireo premiHor șș va finea un.cuvânt de. Domnul Insti­
tutorul Superior, în care se va, arăta.prbgreșul învăfătuțelpr școlarilor, 
clasifțeâpdu-se eâfi din aqțjștt școlari sunt erniuenfi, căți trec in clasele 
superioare și eâfi rămân repetepți, șt eari sunt cauzele neînaintării 
acestei din urmă clase de școlari. In fine, cuvântul nu va ieși sub nici 
un punct de Vedere, din cfereul lnuațăturelor șeolastiee, și se va su- 
pune aprobării Domnului Administrator; Președintele Onor. Comitet.

Urmează semnățurele Eforilor".
Noi "nu putem ști ee va fi șoptit Guvernul la ureche Eforiei când 

ea emise aceste ordine-, dar putem ghtei, și ghici bine!
Care altă ocazie s’ar fi putut prezenta oare mai favorabilă, când 

tșemai fiind vorba de geografia, de istoria Principatelor, ttu.hufflai s’ar 
fi aMns, dar s’ar fi bătut eu putere eoarda despre unirea lor? în eare 
altă etreonstanfă s’ar fi TOturnat aeasă îh aceea Si, tfraMn aeeeaș oră, 
șt toate orașele fărit, tot tatăl de familie; fife boier, fit ndțjufătoh, fie 
maestru, fie plugar, eu edpul Șt Inimă pline de o saerâ'Și‘eternă unire 
eu trafit lor? Când oare acei Juni școlari, acea generație inocentă, ar 
fi putut, vedea răsărind un soare mai frumos pentru dânsa, decât .în 
acea zi mare, în acea zi solemnelă, în acel discurs memorabil al 
profesorului, discurs, de unire și plin de un viitor ferice?

Guvernul îl suprimă!!! ,
încă o propagandă, ee emană dela aceeaș sorgente, se mai 

încearcă ^ întinde la noi oareeari înfierați în fruqte- Eji „zic: „Ei bine. 
Unirea Principatelor o înțelegem; dar domnitor strein?! Nu suntem 
oare sătuli de streini? N’am suferit, oare destule rele dela guvernarea 
lor? (a fanariotilor). Nu simțim încă și astăzi urmările lor? ete. etc1.
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Najla peuntt ea aceștia tidisprefă. Miserabilil ea eumnnar 
ști, astăzi tot. Românul eă altele erau interesele și relațiile ee ne legau 
eiț Fanarul, și de tot altele acelea ee ne-ar lega eu vre-o putere a 
Europei Occidentale. ■ ■

Nafiile. pOpollt sunt, fraților, mat același pretutindeni; au măi 
acefeașt virtufi, mai aceleași viții; să punem aetim tn' balanță 
Guvernul vostru șt Guvernul nostru de șapte ani îneoa.

La voi el se arată blând, binevoitor; lâ not, amenințător, teribil.
La vot legiuirile se deferă țtnătbare la Dreptate, la binele comun; 

la noi acestea fură arbitrare, căutând totdeauna la foloase private 
și la abuzuri infinite.

La voi școalele pășiră înainte; la noi, retrogradată,
La voi Guvernul șterge însuși lacrimile de șuferințe, și varsă 

balsam de mângâiere în plagele făcute de streini, la noi le preface 
tn laerime de sânge, ne răspunde eu spaima și devine complicele 
streinului ■ .. ....

La voi respirati un aer liber, un aer de viată; la noi ne sugrumă 
mâna de fier a Despotului, șt moartea morală este scrisă pe fruritea 
tuturor. ’ ' ■ "' '

La vot Guvernul este părintele Nației; la noi Nația servește 
Guvernului. In fine, la voi Nafta'are drepturi către Guvern^ și Guvernul 
datorii către Nație; la noi guvernul1 și-a însutii toate drepturile, șl 
Nației i s’a impus toate datoriile. Cu alte vorbe, la noi Guvernul 
totd'auna cere, șl Nația totd’auna dă.

Dacă la voț. fraților, s’ar afla niște calomniatori, eari se votască 
a denega eele ee zicem de Guvernul nostru, actele lui sunt de fafâ. și ' 
calomniatorii n’ar rămânea decât tot calomniatori; dacă la noi s’ar 
afla lingușitori cart să se încerce a desminfi câte arătăm pentru 
Guvernul nostru, aetele lut stau, de fată, și lingușitorii vor rămânea tot 
lingușitori.

lată dar. Domnule Redactor, cauza părutel noastre tăceri. Vi^ 
momentul și vom uni vocea noastră pentru unire; ne vom da mâna de 
fra|i și ne vom cunoaște bine. Vtie momentul șt atunci (permtte-mi 
Domnule, a mă servi de însăși expresia Dumnitale) ca surori gemene, 
aceste două țări vor ști a se arăta demne de muma lor.

Primește, Domnule, deplina încredere de simțimentele, de frăția 
noastră. NN.

■3

P. S. Pe eând încheiam astă scrisoare, un amic intră și îmi 
aduse știrea oficială eă Șttrbeiu s’a retras din domnie, lăsând cârma 
oblăduirii asupra Sfatului Administrativ, t'om bedea acum pe ee cale 
vor călca acești loeotenenji.
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Cehoslouada șt Lujița.
Cehoslovacia are aproape aceeaș suprafață, pe eare 

a auut-O' înaintea văsbotirttft -trtohdiaV România, adecă 
140.000 km. pătrațt.Ba cil țȘrtnde'pateu ță^i istorice, ceho­
slovace șl afară de aceasta șiRuSta Subearpatină:'Cele 
patru țări istorice sunt: Boemfaj eli ea pitula Praga, Moravia, 
eu capitala Brno, Sitesta, 'tepltalâUpatfă și Slohăetn, 
eu capitală Bratislava. RUâtăSUbCarpattnăeste teritoriul 
rutenilor, Cari s’au unit de bunăvoie 'dw-Cfeh^slovaciâ; 
Capitala acestei țări' este Ushdrod. : ;: 1 > < ■

Soartea Rusiei Subeărpațtne xâ’ă decis în Atoeriba; 
Aeolo sei găseau în 1918 vreo'JȘblObO de ruteni emigrați din 
ținutul actualei Rusii Șbbeairpatțhe, dări au ^eCrut tințrea 
patriei lor eu Cehoslovacia. Cererea' o sprfllneau mal ales 
pe rezultatul plebiscitului făcut între ei. In urma tratatului 
de păee dela Satnt'Qermuin Rusia Subearpatină a fost.'<*?-■  
dată Cehoslovaciei,1 da o unitate autonomă. Deaceeâ Rusia 
Subearpatină'are d dietă aparte. / .

După recensământul din 1921 Cehoslouaela, arp 
13,600.000 de locuitori și arată o desime a populației aproape 
de două ort mai mate deeât România. In Cehoslovacia 
trăiesc 9? de locuitori pe km. p., tar îh România mimat 56 
de locuitori. ’ 1

Națiunea cehoslovacă a fost amenințată deodesna- 
țtonalisare mai Crudă deeâț aceea a ramurei daeo-române 
a națiune! românești. Astăsl numai două treimi din populația 
republice! cehoslovace aparțin poporului cehoslovac,' cp 
toate că până în seC. XII întreg pământul celor patru țări 
istorice cehoslovace a avut numai populație slav£. . Și în 
afară de aceasta soartea crudă a despărțit națiunea ceho­
slovacă în două grupe, în cehi șt slovaci, din cari fiecare 
întrebuințează o limbă literară proprie. In Boemia,^oravla 
și Silesia se scrie în idiomul ceh și în Slovăcia în cel 
slovac, cu toate eă ambele idlome diferă foarțe puțin 
deolaltă. Astfel națiunea cehoslovacă manifestă un' dualism 
al limbii, Dualismul a fost ușurat prin dualtstnul conformației 
geografice al teritoriului cehoslovac, însă desigur nu s’ar 
ivi limba literară, dacă soartea nu ar fi despărțit pe slovaci 
de cehi cel puțin în cele din urmă seeole. Astăzi nu 
mai e posibil a înlătura acest dualism.

Cel mai mare procent al cehoslovacilor îl are Moravia 
șt anumș patru cincimi de cehi și o cincime de germani. 
In Moravia șt în Boemla găsim numai minorități germane. 
In Stlesia există afară de minoritatea germană, încă 10°/0 

.de poloni, in Slovăcia 7O?/o sunt slovaci, 2O°/o unguri și



Mior. Din po- 
‘ruteni. Restul

restul aparține^ ^earmașilor, 
pulația Rusier SummrpcKlne*  ironia 
W •WU1M1; ȘO1^S..
h ,4n R«i<J Spbcprp«AM*ă  «e-gășește (idtacftlo de Tisa o 
qdț^jfr^g^Hne de rp^st pan^ nun^ră. -ponjorrn starttstieeL 
qfatyale f^phostovșee «țfâi^931, IQjHQ .iste au/feâ?., h^radew*?  
ogpfștț stptișHpț «• arătat acolo,-^M10; noăiânV tasă a faftț 
p#CM>0OT& Sndpeptarefl ,eifț®i pceșteifl. depopece prto de& 
milarea- grpnpei.ee^Qslauacp*rowâne,  ffutHii m*itârziu,  
țtypn&uț ypHrtngor <a nifegerat.^opsiderqbiU Românii 
mașt în Rusia Subcarpatțp&toțiieBG aproape, tpți te comunele 
$ a V Slatina, Biserica AlV^Apsa. de Mijloc și .Apșa de ]os 
șl nu^și %?3,.de .pomonț .trăieșcîmprâștiafț îptn» populație 
alțțpr pcânune. Cele patrii cprpuîie ni^ntipnaie șupt^fe 'origine 
șțnăvâche. Qespre Apșe ,se epsfipe cplor eă suni 4? origine 
dâph& GâJIjia români fl^stm și 4p alțe țâri din Cehoșlpuae^i. 
Qde|j,, șe. U în scamă djettmțțârpa men^onată, statistica 
tmeteTă ppppslbâaea a âr^faț îp xrnul 1921 pe întreg cuprinsul 
Cehos [ouaclei în total 11.174 f ornant Rotnânii Cehoslouaciel 
au 4 șpoale primare românești, așa că fiecare comuuă ro- 
ftîâneasdă șrC câte nnai f . ‘ J
j., J4șițâqd națiunile. dUV-Geiipslouactei np poț.să trec cu 

$eerpș cea nai mica, națipne slapă —- pe sârbii de £*u]ița.  
Astăzi sârbii din Lupta trătese în Germania, însă în trecut 
patria, lor, Lusapa sau, eum spun ei, Lupta, a făcut timp 
îndetiingat .pante’ dtn Stații! ceh, fitricî deșlțpttâ de et în anul 
lț3& 8e distinge LUpța dâ SuS,’ dti capitalaJBudușin (Baiiizen) 
^rEmțtâ de' |ds, eu eajpitdta tȘho^e’bpe, (HottbușY. Qșa dintâi 
e făCd( pWe 4ltl ștat'u! 8eh \^6 ani și eea de a' dbua 262 
ant ĂStăși am căuta îtt zadar pe’ hartă Gerrhatiiei aetuâle 
o jdră sau o proutăcie 'Lupta. Luptă de pdinîoară eșfp 
a$ti&i îțnțiătțttă îmrb , ,Șa'x6ma’ șh’Pj’Usih. Pterted prusiană 
dâtș ât jfîâ înțpărțlțȘ îptre trei prpbihețt pruslăne:. Brșdpn- 
burip,c l8tliâștă pjpuștană și ^aițonta prustană.; Lujițâ se tn- 
veeiriă eh păheâ nordică a Boetnle*  |t se.țp^lh’deă ta nord 
de 'Bpșntta apvoâpe până ta Bprph, plnd numai la 35 hm. 
pepăriare1 ap ‘Capitala aCtuȘtM a Germaniei. Prin alte 
^trp y^tanîța Lujtțdi era pumai; fcu 20 lini? depărtare de

r' *•'  i '' - r •' ' ' ‘
i Astăzi trăiesc numai cam lSO.OOO de sârbi în Lupța. 
Ei sunt rămășița cea din urmă a unel mari masse uest- 
slaue, deosebită de cehoslovaci și -poloni, ale cărei seminții 
erou așezate 4eia așezările cehilor până la Marea Baltică 
și dela așezările polonilor până la râul Elba și în multe 
părți îndărăt de Elba juat ales până lo râul Soaie; Berlinul 
actual este așezat ehiar în mtpoeuL acestui teritoriu uast.

.'ii



- w -

« wfc». ®W»“ .Pa^K«W^ JfeMfWfejP 

g&ei-if<te tas» ^pul iMțfat MMM MPbDdMft,# 
P4«RJM&■iOIW- WFRW între gifer*.  $$tai 

ft WMfh JNîgwcțTlqptata ttaiMîe -W 
ttQpaț*  fowM U- <W Ctam
După 4$wfctele: j#p$ui$pr MșotaaJee de adre îpsft & 
a Jț^ui^..j^|Jș. ^ețțea^m^r o;xfle.4e dig Jriafijtei j& 
ghrtatos, (au£xc.țpțta jflrb^pr din jGui$ț acgpsfa massa 
ătaw 4 fp^tîo' î^grtnae șr^njMtnp în eea. moi
marș .parte few fe tanpurK ^rnte»fs^p £a. 
poet eteș sub pvețe,jtful rapp^dWi ^peșflnlsnjuluL Obodrtaj. 
lutițti șl (£ppipra$t pu pteplf o|; iotul Ipqppân  ̂mri șee, XV- 
deja exlștau numai vațnMsițe ae alb acestor slapi. Pe 
tțraiita Rujatta vRUgeă}’'s’ati stins în anul liOT. MM mult 
trati p&kitat pe șesul (SWtefaa hbla (Eitatbe'f^er Heide) dtn 
stfetda Bltiăt șt âeoto Mat rmrtt ttt reMnaca LdMtou (LUeHdto) 
fă stidest, £te' HtftM'țMiM'' tStfolWfj, dftde teii W«t 
thW anii fete ttttteidnt <^ ttt ^Uhea dfe
Iiitotibto s'a păstrat la dWnc&ttlțpH itonftj’tofa eă «ta suttt 
get'rnanî toeă păttă la sf&r^rfttfl ttecdutof trecut. Statistica 
pJteiăW1 g^mănă' a gțsft attittei i$?p dfe eetătertl, dafOs'da 
decldt^irt ’de „frenzt“, adecă Slaut, en toate feă rin mat știau 
nici un cuvânt din limba slave; UrtW'înnățaff eonsideVâ 
două seminții polone de astăzi drept urmași ai pomoranilor, 
adecă semințiile kașubilor și slatolenților de Eeba. Kașubii 
și slovienții de Eeba trăiesc lângă Marea Baltică la 
nprdyest §i vest de Gdausco (D^pjș|g).
Ț <*-  ,Dtn grupul sârbilor, a‘< căror vsâmbure■ i®e găsea 

intrerâurite Soaie și JMnide, s’au păstrat două seminții, 
lujtctanti . și milclanii. LnilelanH de Odinioară sunt aetaatti 
lujiotant -de jos șt mticthnii. de odinioară sunt actualii 
Idjieiani de sus. Denumirile de? sârbi din Etațifot ți de 
lUjiciani sunt denumiri . întrebuințate mal ales < dte străini, 
pentru a4 deosebi de sârbii: dig Iugoslavia. Eu^eianti se 
numesc pe slne sârbi. Din- neferteirte fiecare i dtn ambele 
ramuri ale; sârbilor iutrCtoBințează o limbă literară pro­
prie. " - .r •-•.■.•.ir-' > •■••*■  .
/" > Cl& din urină tărtîiișiță dțtț gtuțiuT" sfcțbțtor ă fost 

dfesțiațlptiaițșată și e^țl^rimnafă nu "dtithcd’ pritț 'școală, 
pisecțdră, diițdrități șt ’ ârttiatăr; șt prtfl bdlgniȘarea elemen­
tului geriițan, dbșf prtn lej^ft ^pectole*7fțrtn  âxptoprterea 
patpânttftul’ sârb. Cu toate: ăedâiea' j^ermănu rrau fost în 
siâr^ a esttermtoâ pe rlujietani tfO^^uprcifața pdmântaltil. 
In firtipui dfn tirmă eletnfefttai lujietan clește'.
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Dupătnfrăngerea Germaniei în răsboiulmondial con- 
dueătorUlnațional âl! sârbilor de Ikrflta, Brrtest Bart, d 
format îh l918 Un comitet național. In/’8ÎUa acrului nou 4910 
comitetul acesta a dat o proclamație către poporul Wți, 
eortiunieându-i, dă conferinței de pace se vaprezenta 6 
cerere pentru constttuirea unUi stat lujlptațt independent. ’ 
Cererea a fost prezentată de cătră ministrul ceh Dr. Bene?, 
în ziua de 5 Februarie 1919. Dth momentul acesta pro­
blema Eujtța a devenit o chestiune internațtonală Cauza 
Dujtței a fost apărată la conferința de pace șt' de doi 
luțiciani. S’a cerut crearea unut stat tndepedent eu întin­
derea de 4500 hm. pătrați șt cu 200.000 de locuitori. In 
statul acesta sârbii din Lujița ar forma 80% — 100%din 
populația dela' țară și 60% dth populația de la orașe. ‘

Statul lujteian nu s’a creat. Germanilor li s’au impus 
numai în ce priuește tratarea minorităților anumite oblțr 
gațiuni, pe baza cărora luțiclanii pot cere unui for inter­
național garanții pentru păstrarea individualității lor naționale. 
Totuș, înfrângerea, germanilor în răsboiul mondial a adus o 
amelioare foarte importantă a soartet poporului lujician, 
prin faptul că s’a eretat Cehoslovacia independentă. Cehii 
au sprijinit mult pe lujieiani, încă înainte de răsboiul 
mondial. Astăzi, fiind liberi» cehii îi pot sprijini șt-t 
sprijinesc eu atât mat mult.

Cehoslovacia este o țară muntoasă șt deluroasă. Două 
diferite sisteme muntoase. Podișul Ceh și munții Carpațt 
împart întregul geografic al Cehoslovaciei în două ^părți, 
imprimând Cehoslovaciei o conformație dualistică. Ambele 
Sisteme sunt despărțite de mai multe văi, cari formează 
aproape o linie ce merge dela Moravshă Ostrava până, la 
vărsarea râului Svratha în râul Dyjo, la 30 km. la sud de 
Brno. Din cele două ststeme munții Carpațt sunt mat înalțt. 
Muntele lor Qerlach ajunge la 2663 m. Prin urmare mun­
tele cel mai înalt al Cehoslovaciei este încă cu peste o 
sută de m. mat înalt decât piscul suprem al munților Fă­
gărașului. Muntele Qerlach se ține de culmea Tatra de 
sus, vestită în toată lumea prin frumsețea ei. Podișul Ceh 
fiind un sistem muntos mult mat bătrân decât munții Car- 
pați, fiind chiar partea cea mat bătrână a continentului eu­
ropean, ajunge, firește, în Snăzha numai până la 1603 m. 
SnȘzka face parte din Hrkonoșe, pe care îl găsim la ho­
tarul de nordest al. Boemței. Boemia însăș, fiind un basin 
minunat, încununat de înunțt, reprezintă o unitate geogra­
fică clasică și rară pe fața pământului.
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Cehoslovacia are puține șesuri. Mai însemnate sunt 
șesul sudalovae și șesul Tisei- Ambele reprezintă numai 
poftea cea nordică a marfibr .șespri ee le găsim tn Ungarța.

Conformația dualistică' b arată, firește, și râurile. In 
Boemia curg râurile spre Mcțipea Nordului, pe când tnMo- 
ravia, Slovăeia și Rusia Subpșrpafipâ aproape toate curg 
spre Marea Neagră, Ca îp România. O excepție neînsem­
natii fac apele ce curgspre Marea. Baltică. Teritorul lor 
este mai alesSilezia. Qeuviozltațe este rețeaua apelor 
Boemiei. Rețeaua .aceasta arată o rară simetrie și pe lângă 
aceasta aproape toată apa pământului Boemiei este scoasă 
de un singur rău, de râul Elba, jacuri sunt puține tn Ceho­
slovacia; în schimb cele pe cari le găsim țn munțtl Tatra 
și în munții $umava sunt joarte frumoase*  Mai numeroase 
sunt eleștee. Prin .bogăția peștilor sunt vestite mai ales eele 
din sudul BoemleL

Subsolul pământului cehoslovac este cunoscut de de­
mult prin bogăfia-i minerală. Cp toate acestea Cehqalpvacla 
este săracă în ee privește petrolul șl sarea. Totuș, pebaza 
experiențelor făcute în ultimul timp, se pare, eă în Car- 
pațti cehoslovaci se vor despoperi bogate , ținuturi petro­
lifere. Foarte bogate sunt straturile de cărbuni. Bastnele 
cele mal bogate în huilă sunt în districtul Moravshă Ostrava— 
Karvtn. Acolo-se scot 70% din huila cehoslovacă. Regiunea 
cea mat mare eu lignit se întinde dela Chomutov peste 
§ueheov până la Te plice, Lignit cehoslovac se exportă în 

ermania și, în schimb, din Germania se importă huilă. 
Straturile de grafit, cart nu sunt decât cărbuni din cei mai 
bătrâni, sunt așa de bogate încât în Europa numai Ânglta 
scoate mai mart cantități de grafit. Extragerea de fier este 
însemnată, însă nu e de ajuns industriei cehoslovace. 
Deaceea se importă încă ehiav șt fier brut. In trecut Ceho­
slovacia a fost vestită pentru purul și argintul et. Așțăsi, 
după Statele Unite, posedă cea mai mare cantitate de radium 
în toată lumeți. Pe bogăția straturilor de eaolin se înteme- 
idsă nu numai fabricarea porțelanurilor din vestul Boemiei, 
renumită în toată Europa, ci șt fabricarea,, tot așa de re­
numită, a porțelanurilor din Saxonla , vecină. Jjș.afâvștt bo­
găția apelor minerale este răspândită peste tpt teritorul 
Cehoslovaciei, fiind așa de mațe ca șl țn fiipmăhiaj.

Cât despre ocupația locuitorilor adaog e# agricultura 
întrece cu pi’țin industria. Preponderența ngrieulturei o prt- 
etnuiește Sțovăcia și Rusia Subcarpatină. m $lovăcia se 
ocupă 00% de locuitori cu, agricultura și înRusia Subeap- 
pșțtină două treimi. . Din contră, Boemiași Sileșia sunt 
foarte industriale șl în Maravia industria este numai puțin 
întrecută de agricultură. \..f
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Câfi^îbuăeia face‘ ftertedfti '(tete ; rriaft; trtdhsțviale 
sferealeîByHypei. Industria
dțîifeț 16^ șjf ele:porti$ Cfeeft*  'feâl dfftttSi ^feb. ’rttate*
sfrjș'Jlfefufei ?l “ țtorfetereaăă.te lifteletfertfert eu
sfecle cete mat tndttșfrtate dta.lume. IridiiStrta pCrbetaftă'hrf 
ekfejîă al pafhiteă dpd td hrefiă. Irttffartahtâ .!ehte te fediP 
sfeta cerartițcă’. ăflefâirfâ eteb’tteteită; Îft6ep$ftftf
dfifer' dth seq. al 10-lea'"'jj|tf a etf$tlgafc'’tîH rarihrfte1' mbhdtăt. 
Renume vecmt are :jA feHrtb^ea perei.’ ’’hi (fehdhtoiteâta’feiȚ 
gă&ește 'întrea gaf fediiățrfe ’enlnitbM d*  ifebHet WdâhreHft’ A$ 
âtrp-Undate,’ w)'7 > dftV' irtdîiâfefe, fextffă Șl dbuă ‘ feefeft ’IRft 
inclustrfe j^tCtăriet a fbsfet mpitarfet, 
cefie au fete ifenumite efitarfeafet^ă- ^ăhbdiulfe de feelzătet 
de aut: febtieațla’ He1’ ț>cfefeiiarfe‘’'fee./;’i^feehiHMfeă>' la*

Cu toate eă Cehoslovacia este foarte ifefesfefepsteă 
are, idtdș, ș?!,6 ag'rtețill?^, d'eșudltatâ- Pdatte '‘•țrtrttaef state 
dlrt ttetfa^a; dr,ăta urt^pnțttert^ attft‘dePfftte de*  ’p.attfăttt tie^ 
prpifuâfltj; ariunte ȘV titeă dftt țelț 4^/»% pht*i|h  (tea? 
mat măre este iitilteață da sți^raJ9!^ dă <*0it8trueție  șt 
tete. 'Q trefrtte dtn Cehpâlbdădta 'e? ’aebrteÂftă taVInrâiftț 
Cehoșfovaete are un ptodeW măi rtiăte -W^SduHweâi’îțoy 
mântăA ftthd frtteeeută,'m p'ttoirtte apșaste th Buroda dtrtf^t 
de Rtistă, Șuedtd șt'ftnfattda,. Sitotetitoră este foarte thdfh- 
tată, fitrtâ fit Eurotip tnteedpra..huirntț<-de eătte Gertdpnfă; 
Doda eineinti dtn mțiftderea ’C'ehosțbhăctet stfrrftrtîHfcăfe ttjȘ 
arătură, ^^teultera'ăr' ^rbjlude înted Hotarele țărtf aproape 
tqdiă hrăriă ‘rteeeșără peht^u Jndestatareh'poptaățiet, 'dăda 
nq ta’ăr euttfua stedlp de ț&frăr. Sfeeijș de hahăr ăe eulwfi1 
mult în loe de cereale, fiindcă dăJ iMț ueRif măi măre dedat 
eevealete. In ctiltiuărea. sfeclei 4de zahăr .Căhqslovăeta estq 
în Efriropa întrecută riutaaf de cȘtt^’Ctertaarita.' Tot așa este 
întrecută numai de eătră Germ'anta ln ee pHvpște quțtiudreef 
cartofilor. Cărtofit se chltlii|i du hufittlt ca httană fqăMeTăS1-1 
păndtța tti tSehoșlaitacfiii dt șt ea pl&fttă tadustthală; pta*  
ales țientea fidȘrtfehrea sW^itra. Peste tastate'din ’Supra­
fața arabilă este șămănăfă*  cu Cereale.•■•‘Prty cultibărda Sfd- 
clet de SȘhSrr eăte rfe(^ș/rfiîit; dtqS sfitfiăhatțil d^ufiit.'’eht^» 
împreună eu șfeeăta; retihbsmtă ee^eăteltei' ed dati faCern!^ 
slpppcia jâb^rtițțethradd (îfȚițSate attete. ;Șteeara tfste!1Wdrte 
îhsetartpța /^dtth ftrprta dctfttfettfet. fttaddă 'ftj CemoStouaqta 
se consuma păĂîeti’.dh seddi'8. Rdcptta secări1!.£’ ădritafie 
de afims peWu c6hsunțdi> ffiterh, iteeatta grăitei ,$$ WS 
njițhat trei Sferturi' dfe ,'<fe' dbtisuhî.. Sfiite
d^sebtre de RdHtațifepoțttțfilidl tih Sq diittfiiM oeWu'HrăWi 
ete toate că pabăgereasă*'  îit șOcrtfen dțh' șudw ^etfdăfb- 
vaciet. însemnată este eultluarea arstatdt, care Se samăttă
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mai ales pentru producțlunea rennsritului malț cehoslovac. 
(Hanâ, Trnovâ). Reniimth tsfd \șr.B<rOeiul cehoslovac (Ra- 
hovnih—Zatee, Roudntce—Ouștăk). Malțul șt hameiul nu 
numai eă întemeiasft vestita» fatorteare a berci, ci sunt și 
mult exportate. Cultivarea utțfehcte «le este .slabă. Din contră, 
cultura pomilor roditori eșțe rășpâfldită peste tara în- 
treagă- ...

Creșterea vitelor gștp IjppprțMită șl îu^ns^ în Boemîa, 
Moravia și Silezla, ’ cil' toate eă Aarilîe acestea au puține 
lunci șt mai ales puțftte p^iHit $1 nti <pfodut* udtestul nutret- 
Lipsa aceasta este înlocuită cu rămășițele fabrleelor de 
zahăr, de spirt.și de. bere, cum e^se -de eseernplu melasa 
și lăturile. Aceste rămășițe cossiituie hrana, n^ih mai bună 
decât este nutrirea ee se obține pe lunci și pfțn pășuni. 
Slovăcia și Rusiă ‘ S’ubcarpatihă arată hiai muije lunet și 
pășuni, însă eu eseepțfti șeSttrfl’or Calitatea vttmbr nu este 
atât de bună acolo. Cea mati Superioară este> creșterea 
rasei bovine; Ba esie răspândită în toată ț«ra, ea și cre­
șterea porcilor. Creșterea porcilor dă prilej la desvoltarea 
industriei mezelurilor, a căpei producte șunț cunoscute în 
toată'lumea. Se exportă mat ales șunca de Prăga. Cre­
șterea oilor a fost odinibară foart^- 'răspândită. Astăzi găsim 
mai multe oi numattn ShoDăeia șl RuSia 8ubCărpatinâ. Pes­
cuitul se găsește mai. ales în Boetnia intra® stadiu foarte 
înaintat. In părțfle apusene peșeuițulse întâmplă mai mult 
în eleștee, decât în râuri, filadcă regnjarea țpplurilor și 
mai ales scurgerile fabricilorîthpieaecă pbsduitul și ni­
micesc peștele. Numai Slovăcia are râuri bogate în pești.

In general agricultura ■ este în părțile apusene a re­
publice! intensivă șl în părțile de răsărit- moi curând ex­
tensivă. ,•

Starea culturală», arată diferența mare, între apus și ră­
sărit. Pe când statistica, oficială dirt l910 a. arătat pentru 
Boemia, Moravia. șl Ștleztă 2%—3% de ^nalfeyțețt, pentru 
Slovăcia aeeeaș statistică a arătat șt pentru Rusia 
Subcarpatină chiar 45°/# de analfabeți. Starea tristă la am­
bele țări din răsărtt este, firește, consecința'funestă a câr­
muirii, mai ales a deanaț tonali sării. Qomsțwl Cehoslovac 
lucrează eu ardoare ca să remedieze răulacesta. De 
exemplu în Slovăcia au de doi
ani 2500 șeoale slovâkțe prittiare șt 50‘ ^iii/ifecundare.

# IAR&SEAV MtlLLER
(Praga)
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Sbueium
In jurul meu e cânt de păsărele 
Și câmpul tot e luminat de soare. 
Aș vreas’ascult... dar gândurile mele 
îmi stăruie, se sbat ostenitoare 
Șl pătima tn piepț Se înfierbântă * 
Și dorul meu din suflet mi-1 frământă.

De ee nu sunt un vânt, ce vine tainic, 
Ca să Străbat meleaguri nepătrunse, 
Ca să ajung răzleț întâiul crainic, 
Pe unde nici o faimă nu ajunse. 
Ca rostul nou al lumii ce-o să vie 
Să-l răspândesc prin trudnică soliei

De ee nu sunt un nouraș eu ploaie 
Ca lacrimile binecuvântate
Să- mi curgă ’n larg, în rodnice șivoaie, 
Pe câmpurile aspre și uscate:- 
Un nor bătut de vânturi și furtună, 
Un dor abătut Cu lacrimi și genună 1...

O, inzadar mi-am frământat ființa, 
In nor și vânt și trudnică solie, 
In calea mea nu văd deeât căința 
Și nu s’așterne niei o bucurie. "
De ce nu vii, nevrednică ursită, 
Să-mi iei povara vieții, urgisită ? /

; .... Și, totuș, cred, eă nu/nzadar noianul 
Desuferinți ne sbate biata viață, 
Căci suflet nou o să ne-aducă anul, 
O să vedem și altă dimineață, 
Mai fragedă, mai plină de iubire. 
O, vino cu pași repezi, fericire 1

AUREL CONTREA
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Leetură pentru popor.
în Nr. 6, 1926, am publicat „lnt»q4ueerea“ și un capitol din lucrarea 

mea, întitulată „Lectură pentru popf>v“. ta care țree în revistă generală 
o seamă de lucrări, potriuite de a, fi cetite în fața poporului. (Autorii: 
Slavici, Creangă, Mera, Barae, Cacoueanu, Sadoveanu, flgârbieeanu, 
D. Stâne eseu, A. Leea-Morariu, Odobeseu, Coșbuc, Vlad Delatnarlna, Sept. 
Popa, l. Bota, Lupeanu-Melin, ■ Sergit) Cujbă, Popoviei-Bănățeanu, ele.)

Lucrarea, din lipsă de mijloace, n’am putut-o tipări până acunu 
Ar fi o folositoare earte pentru înuăfătorimea și pveoțimea noastră, 
eare urea să lupte împotriva întunericul, mai eu seamă ta Bihor, în 
Maramurăș, în Basarabia.

De astădată public recensiile a două cărți, cari au apărut de 
atunci ta ediții nouă, tocmai acum: .Poveștile" lut l. Slavici, la „Cartea 
Românească", în 2 voi. â 40 Lei și „Dela noi" de Alex. Leea Morariu, 
în ed. IV, după ee a fost premiată de Aead. Română. (Suceava 1927, 
Bdit., librăriei Bucur Orendoviei, 50 Lei.) H. P -P.

I.

Poueșfi
de 1. Slavici.

(București, 1908, ed. „Mtnerua" 280 pag., T50 cor.)
Cetind volumul acesta de povești, din doască în doască, 

m’a cuprins o părere de rău: de ce nu pot fi încă odată 
copil, să fiu părtașul frumuseților oferite de volumul acesta 
de povești, cu mentalitatea unui copil]

0 earte, pe eare o recomand din toată inima, nu 
numai părinților, cari vreau să dea copiilor lor o carte 
dragă în mână și să-i învețe o românească minunată, ci 
șt celor mari, țărani și intelectuali.

In cele ? povești zace o comoară întreagă de spirit 
de observație, de finețe de limbă și o morală, eare nu e 
subliniată strigător, jignitor, ci reiese din însuș firul po­
veștilor.

Astfel se esplieă de ee teme arhibanale pentru un 
intelectual, eare s’a îndeletnicit eu literatura poporală — 
ea d. e. isprăvile lui Păcală — redate de Slavici primesc 
un polei nou, eare te îndeamnă să nu-ți pară rău eă ai dat 
de un cunoscut vechiu. Alei zace arta unul adevărat artist: 
nu ee, ei cum tratează o temă.

După cât știu, numai puțini: d. e. Caragiale șt Eml- 
neseu, s’au îndeletnicit la noi cu redarea poveștilor noastre ' 
poporala într’o formă artistică, va-să-ztcă delăturănd dela 
început punctul de vedere folkloristlc, care pretinde exac­
titate lingvistică și o copiere fidelă a celor relatate de gura 

4
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poporală, chiar șl în detrimentul gustului estetic. (Aleesandri 
a prelucrat în versuri!)

Slaulel poate ținea comparația cu eei doi dispăruți 
din mijlocul nostru. Chiar numai volumul acesta să-l fi scris 
și numele său ar trebui să fie amihtit în istoria literaturii 
românești.

> De sigur, intelectualul simțește printre șire eă pove­
stitorul Slauiei din „Poveștile*  acestea are cunoștințe mat 
multe, artistice și etice, decât le are povestașul poporal, 
(Andersen, Selma Eagerlof sau Oskar Idilde au încercat 
tot astfel să dea haină nouă poveștilor neamului lor, îm- 
brăeându-le în haina nouă, pompoasă sau simplă, a fan­
tasiei lor) dar farmecul constă în aceea eă și copilul mie 

. se poate bucura eu dragă inimă, trecând pe lângă frumu­
sețile, evidente numai pentru omul mai în vârstă, oprindu-se 
la alte frumuseți, eari se află din belșug.

Servească aceluia, eare crede că vorbesc în hiper­
bole, următoarele citate, drept exemple: Autorul vrea să 
ne spună eă era o vreme moale, eăldieieă: „Aici nu era 
cald, dar nici nu era frig, ei... așa cumva între ele... 
cum e colea primăvara, când încep a se înțerca mieii.*  (34) 
Autorul vrea să spună eă dulăii sântei Uineri s’au domolit 
și au început să asculte de erou, de Petru: „ Cânii înce­
pură a mișca din coadă mergând în urma lui Petru, cum 
merg după om, când uine seara dela țarină.*  (38) Apoi: 
„Petru-i dădea în toate de drept, eum se cade adecă 
omului, eare șade la masa altuia*.  (38) Petru „și-a umplut 
ulcioarele eu apă din fântână și a pierit eum piere uestea 
cea bună.*  (54) „Nu ea vântul, nu ea gândul, nu ea dorul, 
nu ea blăstemul, ci mai repede decât trece fericirea, s’a 
fost lăsat Petru pe cale*.  (55) Florița are „fața ea sorile 
dimineții, ochi ca și câmpul cerului și trup ca rasa soa­
relui*  (82), apoi „fața ca mărul, ochi ca și căprioara și 
trup ea și erinișorii* . (83) Altădată are „fața ca și fagurele 
topit, ochii ca și neuasta unui impărat și trup ea și rou- 
șoara de pe flori.*  (86) Comparațiile acestea ne arată eă 
autorul știe să dea o nouă viață comparațiilor, cari s’au 
spălăcit, ea uh ban, eare a umblat prin prea multe mâni. 
Ne bucurăm de prospătatea comparațiilor și fantasia ne 
joacă, iară, ceeace n’ar mai face-o, la noi, eei mai în vârstă, 
daeă am da de vechile, cunoscutele și răscunoscutele 
comparații.

Plasticitatea poveștilor este binefăcătoare. încă câteva 
exemple, din sutele de exemple, pescari le-aș putea aduce: 

a) e vorba ea o erâșmărtță să aștepte pe un împărat, 
care trece pe lângă eâretam'a ei;
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„Crâșmărtța își tocmi cătrința, se scutură de colb șt 
se supse la buze; oamenii își luară pălăriile din cap șise 
neteairă la păr... Iară Florlța toca din răsboiu11 (87) 
Tabloul îl ai înaintea ochilor;

b) baba Boanța? Drăfttoarea uestttă? lată-o.: «era 
atâta de bătrână, încât ținea minte, când codrii erau ea 
iarba, munții ea mușunotul și văile ea și crețăturile la ea 
pe față..." (88);

cj'un om lucra „nu știu ee — aplecat la pământ, dar 
lucra, încât nici cu trăsnetul na\ fi putut să-l tresești dela 
lueru.. .“, așa era de adâncit în lucru.’(90);

d) un ghebos era atât de „hâd" „eât Florifa de fru­
moasă : eu gura ea grapa, cu ochii ea eeapa, eu nasul 
eârlig, eu părul pârlit.11 (91);

e] un căpitan așa era de mândru „încât erai să crezi 
c’a stat de vorbă cu Sf. Petru...  (100);*

f) cânii nu latră, ei încep să urle „eum urlă cânele, 
eând uede bufnita pe hornul casei, ori eând arde casa 
stăpânului  său — să urle adecă a primejdie.11 (110);*

g) la nunta dela sfârșitul poueștit — căci poveste fără 
de nuntă la sfârșit mai rar! — a fost atât de minunat 
ospățul încât „chiar și copiii eei de țigan mâneau eu linguti 
de aur, iar după ce-au mâneat și le duceau eu sine 
acasă.11 (115);

h) Ana... „era frumoasă, încât oile încetau a paște 
-eând o zăreau în mijlocul lor11... (136)

[Nu-i vorbă, ici-colea întrebuințează autorul câte o 
comparație pe care o pricepe numai unul, care a umblat 
la școală, ea d. e. feții de împărat „trecură printre (străjer!) 
precum trece argintul viu printre degete." (151)]

Ceeaee îți cade bine la poveștile acestea este șl fru­
musețea alegoriilor. Copiii nu le vor pricepe*  la început 
— dar li se vor preface, inconștient, în carne și oase, pri­
cepând mai târziu înțelesul lor. Petru, din „Zâna Zorilor", 
când intră în grădina fermecată, în eare se află Zâna, nu 
găsește, spre mirarea sa, nici o floare desfăcută, ei numai 
boboci (50), dar după ee o sărută pe Zână, după ee ta 
colacul puterii și vinul juneții: „florile erau flori; bobocii 
se desfăeuseră; izvoarele curgeau mai repede; razele soa­
relui se jucau mai vesel pe păreții cetății, Și zânele aveau 
mai multă plăcere în fețele lor" (55). Dacă dă Zâna Zo­
rilor poruncă: .până ee nu va veni acela, care a dus apa 
dela fântână, soarele să nu se mai miște pe cer" (65) sau *
oprește roata, „pe care era învârtit ftrul.traiului omenesc... 
<de a se mai întoarce și viața omenească de a mai curge"

4*
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(68) până ce-l sosește alesul tnlmei frumusețea gândirii 
acesteia va prtcepe-o copilul mat târsiu, eând va medita 
aSlipva poveștilor auzite.

Firește, poveștile sunt și pline de morală. Dreptatea 
lese la Iveală, ticăloșia este răsplătită. întocmai ca în po­
veștile noastre poporale, domnește și aici o morală plină 
de mărinimie. Fraților Costan și Florea, cari au păcătuit 
împotriva fratelui lor, Petru, li se dă lumina ochilor, „ea 
să vadă șt ei fericirea lui Petru(Amănuntul acesta spune 
mat mult decât un volum întreg eu privire la simțul moral 
al poporului românesc).

Câte odată întrerupe autorul șirul povestii, după ma­
niera romanticilor, dela eari a împrumutat, iei-eolea, și o 
nuanță de ironie romantică, și vorbește astfel:

„Hetl dar ce-auzt? ee văzu? — îmi vine nici să nu 
mai povestesc, eând văd atâta răutate, atâta suflet fără 
milă și urâtă șt supărăcioasă treabă, încât nici nu se poate 
fără ea să răsufli odată eu greul” (142).

Autorul e un adânc cunoscător al poveștilor noastre 
poporale — o simțim aceasta nu numai din limba, din 
felul de â repovesti, ei șt din schimbările întreprinse în 
spiritul poveștilor noastre. (Nici nu trebuia să ne asigure 
într’o notă, la pag. 115, variantele unui sfârșit de poveste)

Numai o singură notă discordantă în întreg volumul: 
povestea lui Petrea Prostul eu popa cel „hapsân”, pe care-l 
face Petrea să joace, cântând din cimpoiul lui de țlnțav 
(210, 231) sau eând dă Păcală de femeia, eare-și înșală 
bărbatul, tocmai când pregătește ibovnicului mâncările eele 
mat gustoase (Păcală în satul lut). Nu eă ar fi indecente 
șt lipsite de respectul cuvenit poveștile amintite (aceleași 
subiecte le-a tratat Petre Diilfu în „Isprăvile lui Păeală”, 
în versuri), dar nu le văd bucuros în colecția aceasta de 
povești, eare ar fi menită și pentru copii nevlnovațl.

U.

Dela noi.
Povești bueoulnene de Alexandru Leea Morariu.

Povești bucovinene de Alexandru Leca Morariu, de- 
senurile de Qottlieb 8chmid. Suceava, 1915, Tip. Soc. 
„Școala Română”. Prețul 1 cor. (se vinde în scopul înfiin­
țării unui muzeu „Ctprtan Porumbeseu”) — 104 pag.

O earte potrivită ea lectură pentru țărani, la șezători 
șt acasă. A apărut în decursul răsboiului, cu- scopul vădit 
de a aduce câteva clipe de mângâiere soldațtlor români, 
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răniți, de prin spitale. Am obut un auditoriu foarte multă' 
mitor cetind cele 5 povești ala colecției. Descrierea vioate- 
Graiul țărănesc bine redat Unele provinetalisme intere­
sante. Autorul, mat bine Bis ; culegătorul, este un intelectual 
bucovinean (oftcer al reg. de inf. 41/1, în timpul răsboiului), 
cu tragere de inimă șt cu cunoștințe frumoase de folklor.

Ilustrațiile bune. Una (pag. 10) amintește pe Morte de 
Sehruind sau Sehnorr de Garotefield. Celelalte, inițiale și 
capete, vor putea fi întrebuințate și la alte colecții de po- 
vești de ale noastre.

E de dorit ca poveștile acestea să le cetească învă­
țătorii, preoții, ete. și în șezătorile noastre literare dela 
sate. Filologii nu vor lăsa neobservată colecția.

Sunt cinei povești: 1. Împăratul alb șt împăratul roșiii 
și 2. Cel mai mie, ce/mai volnic, povești, în cori e lăudată 
deșteptăctunea și iscusința eroului — firește, dracul arc; 
rol mare în ele; în 3. Fata cea înțeleaptă, e descrisă o fată 
șireată — povestea e hazlie și stârnește mult râs sănătos; 
tot hazlie e 4. Clește ține-l, ciocan dă-i (eum a tras pe 
sfoară eroul pe Scaraoțchi, eu toată drăcimea lui) iar 5, 
Noi trei, pentr’un caș, așa ni se cade, e povestea a trei 
fârtați, cari au dat de „Nefârtatul“ și au ajuns la furci, 
fiindcă și-au vândut sufletul. ;

Nr. 3 și 4 eu nota hazlie, Nr. 2 șl 5 cu nota miste­
rioasă se potrivesc mai eu seamă pentru lectură. Scurte 
și — după eum am spus — pline de viață.

Cetitorul eu școală va putea face o introducere orală 
potrivită, în legătură eu frații bucovineni și eu dialectul lor.

H. P.-P.

DisprefuifUi I
Tln congres reprezentanții a 40 de țări, la Geneva, 

congres ziaristic, ea să discute problemele internaționale 
ale presei, despre apărarea știrilor ziaristice, despre fa­
voruri acordate pe telefon, telegraf, la eablograme, la radio­
fonie, ete., despre cinstea gazetărească.

In țări, cari vreau să intre în normal se gândesc oa­
menii cum să lupte împotriva corupției în presă, împotriva 
bandiților condeiului.

Toți, câți mai eugetă, încep să priceapă ee mare pri­
mejdie este o presă, eare înveninează spiritele.

Daeă Austro-Ungaria s’a dismembrat și imperiul habs- 
burgie s^h dat peste cap — cioclii au fost în cea mai mare 
parte ziariștii maghiari și germani-austrlaci șovtniști, vână­
tori după senzațional, intransigenți, cari au prelucrat opinia 
publicului lor, dând loainei false, cu desăvârșire neeorăs- 
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punzAtoare spiritului epocii lor. Șl apoi se miră că a venit 
puvolul și a sdruncinat statul, din temelii!

Într’un articol de fond dă astăsi lozinca „Neue FVete 
Presse*  din Viena (5 Aug., ed. de seară): „Apărați-vă de 
pirații presei*,  făcând distincția, foarte logică, între zia­
ristul cu simț de responsabilitate socială și între ziaristul 
.pirat*.

De dragul meschinelor interese personale șl a mi­
nusculelor interese de partid ziariștii austriaci, o parte din 
ei, nu pricep că este mai mult în joc și lovesc... la mir, ca 
în codrul Vlăstet. Epitetele cele mai disgrațioase sboară 
și se scriu cu nemiluita, lupta de clasă se profilează tot 
mai resptcat, spiritul de gașcă își serbează orgiile — în 
detrimentul complexului.

De sigur... Austria este departe de noi, dar, totuș 
destul de aproape ca să învățăm din durerea altuia. N’ar 
strica de loc să tragem paralele șt să ne cumințim. O 
presă, în eare predomină scribii, eart întărită opinia pu­
blică, n’are dreptul de existență într’o țară ee se respectă. 
Pe purtătorii de condei, eari dau eu barda ’n lună, ar 
trebui să-i facă inofensivi, pe calea legii (da, severe, dreptei), 
o conducere conștie de importanța ei. Șl publicul să ajute!

Disprețuițt pe tulburătorii de apă 1 Arătați-le disprețul, 
ca să nu mai braveze opinia publică. Nu aplaudați toate 
bădărăniile debitate, chiar eu o vervă satanică. Numai 
astfel se va putea curăța atmosfera.

Am ales de astădată fasiuntle eloeuente a doi scrii­
tori, buni observatori, ale talentatului ziarist-rtporter Lu­
dovic Naudeau, trimis din partea revistei franceze „L’llhi- 
stration*  să ancheteze stările din Europa Centrală, și ale 
președintelui unui sindicat al presei vieneze, ale domnului 
Dr. Edmund Wengraf.

Cetitorul atent va înțelege, de sigur, revolta amân­
durora împotriva stărilor din Austria actuală, în privința 
rlportajului șt va medita, — nu-i așa? — asupra problemei 
vitale: cum ar trebui să fie riportajul conștiențios într’o 
Iară, care vrea să se întremeze?

I.
Dl Ludovic Naudeau scria în Nr. din 6 August 1927, 

sub titlul .Ancheta noastră în Europa Centrală*,  următoarele :
„Evenimentele din Viena, a eăror importanță, de altfel, nu trebuie 

nesocotită, n’au auut, eu toate acestea, răsunetul formidabil, efectul de 
demoralizare momentană, deeât din cauza supralicitării în exagerări 
evidente, la eari s’a dat, în unanimitate, presa țărilor, eari sunt în veci­
nătatea (Austriei).

„De sigur, în toate timpurile s’a constatat în anumite regiuni ale 
Europei Centrale și ale Balcanilor o aplecare spre imaginația tumul, 
tuoasă, la exagerarea evidentă a episoadelor vieții curente și câteodată 
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chiar o aplecare spre invenția, pur și simplu, a faptelor, cart n’au avut 
vreodată nlei eea mai mieă realitate, Se pare eă, de atei inainte. câtă 
vreme anumiti fanteziști „romantează" istoria, altii, mai îndrăzneți încă 
romanfează actualitatea șt că — câte odată — chiar și în organele eu 
o aparentă seriozitate, romantează politica externă!

... Astfel, evenimente incontestabil dureroase, dar eari s’au ter- » 
minat repede, s’au repercutat în decurs de mai multe zile dealungul 
Europei și au părut eă se prelungesc, eă rămân încărcate de amenin­
țări, atunei, eând nu mai aveai, de fapt, decât să vorbești despre ele 
decât despre trecut. Astfel ziarele sârbești, a doua zi după turburările 
întâmplate, povestiră eă eei ee fugeau din Viena ajunseseră la Bel­
grad, eeeaee era nu numai neverosimil, dar și imposibil materialicește. 
Ziarele maghiare au văzut, din parte-le, capitala (austriacă) întreagă prin foc și sânge, deseriseră sau au făeut să se întrevadă cruzimi 
mari și făcură să capete pielea găinii, de emoție, burghezii vienezi, 
eari, într’aeelaș timp trăiseră realitatea fără ea să tremure.întreagă presa europeană, repercutând și multiplicând și trimi- 
fându-și mai departe aceleași erori, a fost plină de vești diplomatice 
false: intervențiile streine erau iminente, fusese subscris un ultimat, 
Mussolini se agita, Brenner-ul avea să verse o coloană militară de in- 
vaziune, se adunau forje antagoniste. Mal știu eu ee!

Nimic din toate acestea nu era veridic!
De atunei. vede(i partea de fortuit (întâmplător, fără de veste) și 

de inconștient în afacerile umane! Pe negândite., tnspirându-se din 
fapte exacte, dar amplifieându-le, presa mai multor fă ei rivalizează eu 
exagerările, împinge la senzațional, dramatizează șt Europa se umple 
eu o rumoare de pesimism. Din 1919 începând, deja în mai multe cir­
cumstanțe, spiritul multor observatori a fost atins de aceea ee ar 
putea fi primejdios pentru pacea lumii în urma unei explozii fără de 
veste, de vești false, eari — dintr’odată — denaturează realitatea, trans­
formând caracterul lucrurilor și împrumutând evenimentelor o însem­
nătate sporită. Primejdia unut astfel de exces este reală, dar remediul 
fată de aceste excese apare mai puțin clar, daeă nu se găsește în 
scepticismul crescând al acelora, pe eari au vrut sau pe eari vreau 
să-i facă să fie cuprinși de înfiorare".

11 .
Ce serie președintele unui sindicat al presei uienese, 

Dr. Edmund Wengraf despre „Ființa presei de partid" în 
Austria, în anul Domnului 1927? Ascultați 1 Articolul, din 
eare traducem, a apărut în 12 Iunie 1927, în „Neues Wiener 
Journal" și e întitulat: „Cămașa de forță intelectuală* :

„Dacă citești ea om interesat politicește ziarele de partid de di­
ferite direefii — la eeeaee, durere, ești adeseori constrâns din cauza 
meseriei — te uimești de zidurile înalte ee se ridică reciproc (gegen- 
seitige Abmauerung) între cetățenii aceluiaș stat, a aeeluiaș oraș. 
Ceeaee i se pare unuia eminent (sublim) pare celuilalt ridicol, eeeaee ve­
nerează unul, este batjoeurit din partea celuilalt, ceeaee, văzut dintr’un 
punet de vedere de partid, e prezentat drept o afacere serioasă și 
importantă, e bagatelizat din partea cealaltă și abea eă e găsit vrednic 
ea să fie amintit. Aceleași euenimente, d. e. o procesiune sărbătorească, 
o acțiune de partid, mare, publică, se descriu într’un mod atât de 
diametral »de opus, încât abea îți vine să crezi eă este vorba de 
unul și acelaș eveniment.

Unde unul din raportori vede masse compacte de oameni, vede 
celalalt o ceată minusculă, unde unul aude strigătele de aderare din 
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mii șt mit de piepturi, constată celalalt completa apatie a publicului de 
pe stradă; E ea șl când ar aparține rlportertt unor diferite continente, 
unde locuitorii sunt prpvăznjleu organe senzorii deosebite șt unde 
apereep, prin urmare, în mod diferit. Un locuitor al planetei Marte 
poate eă uede eu nasul și Că- aude eu oehtt, ua lua la cunoștință deei 
o ăltă ieoană a lumii, deeât locuitorul pământului nostru. Partidele noa­
stre par, de fapt, despărțite deolaltă de distante eosmiee, eel puțin după 
eât poți să tragi concluzii după statele lor de partid.

Cine este obicinuit să citească mal multe stare, știe, firește, ee 
trebuie să creadă, reduce exagerările la o medie rațională, nu ține pe 
fieeare drept un ticălos sau un prost, daeă e prezentat astfel lumii și 
niei pe fiecare de un geniu sau erou, îndată ee este sărbătorit de atare.

Dar ee se alege de-vrednic de deplânșii cetitori, cari sunt avi­
zați să citească numai presa lor de partid și numai aceasta și eari îșt 
iau cunoștințele despre persoane și lucruri numai din izvorul acesta? 
Oamenii eu venituri mărginite, eari sunt siliți eu toate mijloacele să se 
aboneze la ziarul partidului și Cari nu-și pot permite o lectură com­
plimentară — aceștia poartă o adevărată viață intelectuală de robi (de 
condamnați}. Le este dată putința să vadă numai acea părticică din 
lume, pe eare temniferul de partid, publicist, le-o permite. Că partea 
aeeea de lume'este o parte decolorată, desfigurată, mincinoasă, niei 
nu este ee-i mai rău. Mai grav e eă partea eare lipsește, eare com­
pletează lumea nu li se arată de loe, eă li se retae și li se sustrag 
sute de fapte și apariții importante, eă li se răpește orice posibilitate 
ea să verifice, să eompare, să-și formeze o hotărîre independentă. 
Este sistematica ineretinare de partid (hăbăueire), eare se propagă 
astfel".

„In desvoltarea modernă a ființei de partid nu ■ sunt adevețyafii 
bărbați conducători (de partid), eu unilateralitatea lor voită, eu sepa­
rarea conștientă fajă de lumea de prin prejur, dușmană, elementul în- 
tr’adevăr primejdios. Oricât de mărginiți sau de ranehlunoși să fie 
întreolaltă, totuș, sunt prisonierii benevoli ai principiului lor, pot să iasă, 
mal au legături eu lumea și nu este niei unul între dânșii aseet, eare 
să se ehinutaseă pe sine însuș așa ea să își mărginească lectura sa de 
ziar la singurul organ de publicitate al partidului său. Ei mai ei- 
tese și altele și eunose chiar bărbați de partid, eari eitese mai bucuros 
orice alta deeât ziarul lor propriu de partid. Există oameni minunați 
între ei, eulți, deștepji, buni de inimă, afabili în societate, pe eari mi 
i-aș dori ea parteneri de joe, la taroe și chiar ea prieteni, legați prin 
inimă de mine, daeă n’ar fi, durere, membri de partid și daeă n’ar 
trebui să trăiască după partid. Firește, sunt și oameni de partid, eari 
au jurat așa de respingător (pe dogmele de partid), eari sunt așa de 
anchilozați și închipuiți, încât e consult să-i ocolești și în viața privată, 
în cercuri largi de tot. Dar amândouă categoriile, și eei digerabili și 
eei nedigerabili, nu aduc, la urma-urmelor, stricăciuni remarcabile, 
fldevărații pricinuitori de stricăciune politică nu sunt eei ee vorbese, 
ci partizanii, eari sc-riu, jurnaliștii de partid, eari prefac ziarul lor într’o 
temniță intelectuală. Și cel mai primejdioși sunt, la sfârșit, eei închiși, 
îneareerații osândiți de ani de zile la mâncarea aceasta intelectuală, 
de temniță, bieții oameni, cari nu eitese, într’adevăr, nimie altceva, eari 
ertd în eoreetitatea completă a icoanei, falsificate, despre lume și eari, la 
urmă, daeă vor fi scoși odată din temniță irup eu sălbătăeia și eu 
orbirea unei secte fanatizate".

Firește, stările acestea, încă odată, sunt dtn Austria. 
La noi e, în mare parte, altfel. Dar totuș, totuș...

HORIA PBTRA-PETRESCU.
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Undele inuizibile.
La șed. anuală a celor einei academii franceze (1923) 

a ținut membrul dela „Institut", dl Daniel Berthelot, un dis­
curs, eare a stârnit mult interes. Ne descrie impresiile de 
pe colina dela Meudon, de lângă Paris, în decursul unei 
nopți, într’un turn de 30 de m. înălțime, când ascultă „gla­
surile nopții". ,

„Este de ajuns", a spus D. B, „să deplasezi (să stră­
muți) îneet, pe un mosor mare, uertieal (având tu capul tn- 
coifat eu o cască telefonică), un cursor de âramă și să 
asculți

„Din adâncul tăcerii se ridică un șuierat, lă început 
aproape imperceptibil, care ajunge din ee în ce mal lă­
murit; apelurile ritmate, scurtimile și lungimile alfabetului 
Morse transmit cuvintele englezești. Este stațiunea Poldhu, 
eare, din coasta occidentală dela Cornouailles la punctul 
extrem al Angliei, trimite prin signale MarConi cursul bursei 
și noutățile zilei marilor transatlantice pe drum spre 
Nerv IJork.

Împing cursorul. Șuieratul se stinge, înlocuit de larma 
unui clopoțel, eare, încet pe încetul, se aude tot măi 
lărrfurit. Smâneiturile lui, eari încetează și încep din nou, 
aruncă termini în limba germană. Sunt în legătură cu 
postul dela Norddeieh, eare, la locul unde se revarsă 
Elba, comunică eu vapoarele de pe Baltică și de pe 
Marea Nordului.

Trec câțiva centimetri mal departe pe coloana de 
bronz. Larma s’a potolit ea aceea a unui echipaj, care 
se îndepărtează pe un drum; îi urmează o larmă ea și 
când ai frige ceva — e Barcelona și ascultăm sunetele 
căutătoare ale limbei spaniole.

Și mai jos : iată uruitul unei tobe. Forturile din îm­
prejurimile Parisului, muntele Dal£rien, Buc, Palaiseau — 
își răspund; dar, eu toate că se folosesc de limba mea 
de naștere, conversația lor n’o pot înțelege : este exer­
cițiul poștelor secrete.

Deodată se aude o larmă violentă; din cristalul de 
galenă (un mineral - trad.) țâșnește o schinteie și ilumi­
nează eu o lumină scurtă odaia neagră. Vecinul meu 
imposant, Turnul Eiffel, vine să între în acțiune și să 
tulbure receptorul.

Cu câteva învârtituri de șurub îl pun în ordine șt 
întorcând? eu o singură trăsătură cursorul ajuns la partea 
de jos a cursei sale, fac să defileze de nou, eu toată 
iuțeala, bâzăitul dela Barcelona, clopotele îndepărtate dela 
Norddeieh, flautul ascuțit dela Poldhu.
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Astfel, dela nord la sud, dela ost la est, vocile 
nocturne se încrucișează și își răspund împrumutat. 
Vecinie este brăzdat spațiul de aceste unde invizibile, 
cari își urmează, pe fața adormită a pământului, la câțiva 
kilometri, unele altora, întocmai ea crețele concentrice pe 
cari le naște o piatră aruncată în apa moartă a unui 
eleșteu. Cu o iuțeală de 300,000 km. pe secundă, călă­
toresc aceste unde, aproape pretutindeni neluate în 
seamă, făcând să tresară numai, iei-eoleâ, membranele 
telefoanelor, cari le pândesc.

Intr’aeeea, pe cerul negru, lucesc stelele și ea șt 
când natura n’ar avea decât un singur mijloc de a se 
lăsa să fie ascultată, își trimit ele lumina prin unde ase­
mănătoare acelora ale telegrafiei fără de fir. Speetrografi 
delicați le primesc în căminul teleseoapelor și acolo unde 
ochii noștri nu prind decât o confuză armonie, relevă 
ele o infinitate de note luminoase distincte, o limbă secretă 
a atomilor, un suspin al materiei, eare moare, trlmtțind 
raze în vid, plângere monotonă, vecinie aceeaș, de seeoli. 
Numai vuetul (sgomotul) omenesc, tot așa de divers, tot 
așa de nuanțat ea bucuriile și durerile noastre, ea și 
capriciile noastre și pasiunile noastre, nu se repetă de 
două ori. In fiecare seară se transmite dela continent la 
continent, rostogolindu-se și desfășurându-se în mari 
valuri eterice pe suprafața pământurilor și mărilor, înainte 
de a se pierde în cerul indiferent.

Astfel, în orice regiune a globului am trăi noi, în 
pacea dela țară, ea și în sgomotul orașelor, pe locurile 
publice, ea și între cele patru ziduri ale unei odăi — 
înnotăm intr’un ocean de unde invizibile. Mesageri ai infi­
nitului, undele vorbesc tuturor oamenilor, dar puțini de 
tot le pot pricepe “.

(Trad. după „Les Annales", 26 No. 1922).

Atunci ee să zicem noi?...
„Der 8chatzgrâber„ (săpătorul de comori) și inte­

lectualii. Conducătorul bibliotecii ieftine „Der Sehatzgrăbev“, 
dl Leo de Egloffstein, cave e încredințat din partea societății 
„Diirerbund*  să editeze colecția, a publicat odată în re­
vista „Hellauf1*,  un mănunehiu de păreri referitoare la bi­
blioteca condusă de dânsul, lată ce i-au răspuns diferiți 
intelectuali germani, la întrebarea : cum le place biblioteca: 
(citez după referada publicată în rev. „Kunstrvart“ din 
15 Iulie 1916).
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— „Săpător de comori? Ce urâți De ee nu sput 
pângăritor de morminte?*  ;

— „Pentru zece pfeniet sunt poveștile astea bune 
destul 1“

— „Pentru intelectuali ar ft trebuit să fie întreagă în­
treprinderea mai picantă, pentru popor ar fi trebuit să se 
subliniese morala mai bine*.

— „De n’ar ft tipărit prețul pe broșuri, le-al putea 
cinsti cuiva*.

— „Cum să se remarce biblioteca fafă de literatura 
de colportaj, stricăeioasă, daeă o vindefl eu acelaș preț?l*

— „Ce să citeaseă intelectualii, dacă le dați celor din 
popor astfel de material de cetit? 1“

— „Luațl biblioteeil haina cea roșie, eăei altfel o să-l 
citească, în cașul cel mat bun, numai social-democrații?!“

— „Doar nu dai poporului îndată lucrul cel mat bun 
în mânăl“

— „Pentru servitori sunt broșurile astea roșii bune 
destul. Dar cunosc o doamnă, eare le-a cetit ea însăși*

— -Ce-ți plătesc autorii, eă le faci o astfel de pro­
pagandă ? “

Fiindcă E»eo de Egloffstein e judecător au crezut mulți 
eă biblioteca e compusă pe seama institutelor de coreețiune. 
De multe ori i-a fost dat să audă: „Pentru temnițe sunt lu­
crurile astea prea bunel*

— „Biblioteca aceasta e bine venită,cel puțin poți declara 
cu conștiința împăcată, eă ai cetit pe toți autorii vestiți I*

— „Trebuie să citești, intr’adeuăr, toate lucrările alea, 
înainte de a le da la tipar ?1“

— „Poveștile lui Grimm le-am cetit încă în copilăria 
mea. Că se mai pot ținea până aeuml...*

— „De ee editezi poveștile lut Speckter atât de ieftin 
— eă n’ai să le mai poți da de Crăciun copiilor tăi, drept 
amintire ?1“

— „Pe Frits Reuter trebuia să-l traduceți în nemțește 
— eine pricepe limba suedeză la noi?l“ (F. R. a seris în 
plattdeutseh — un dialect german 1)

— „De ee n’ați întovărășit schița „Kirta*  („Ruga*)  de 
Eudovie Thoma eu peisagiile sale minunate din pădurea 
neagră ? “ (Hans Thoma e pictorul pădurii negre — Eudovie 
e scriitori Trad.)

— „De ee-ai mal reprodus pe Goethe și pe Hleist?! 
Pe ăia îi avem doar în dulapul de cărții*

O doamnă, eare șe îndeletnicește eu scrisul, s’a de­
clarat gata să prelucre pe Hleist și pe Etehendorff, ea să 
fie mai „populari*.
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— «Daeă mt-at ft încredințat poveștile lui Grimm, țt 
le-aș ft tradus eu din englezește, mult mal fluenti" (Grimm 
sunt scriitori germanii Trad.)

— „Firma frații Grimm trebuie să facă nește afaceri 
piramidale eu poveștile eil" (Frații Grimm doi scriitori 
clasici germanii)

— „Frații Grimm au fost doar învățați -- de ee au 
scris deci așa de nai»?!*

— „Cum de a putut să desemneze un pietorașa de 
uestit ea Ludovic Riehter lucruri atât de copilărești ? 1 “

— „Pentru un deputat a desemnat Riehter destul de 
drăgălași11 (Alt Riehter a fost deputati Trad.)

— „Dela un preot ea leremias Qatthelf te-ai fi putut 
aștepta ca să serie în hochdeutsch (și nu în dialect)!)

— „Vânătorul dinSoest" (o novelă) este — nu-i vorbă 
— destul de drăgălașă, dar dintr’o revistă ea „Simpli- 
sissimus11 nu aș fi reprodus-o 1“

— „Se vede cât de colea eă Hans Sachs a fost un 
eiobotar — fiindcă nu se pvieipe^ nici chiar la ortografiei"

— „Răpirea" lui Biehendorff e morală de tot — de ee 
deci titlul ademenitor?"

Referitor la novela „Predica căsniciei" de Rosegger: 
„De eând e ala popă? Că serie Rosegger pentru zece 
pfentci -- să mă ierte — da-i lucru murdari*

„Prediea căsniciei" a lui Rosegger? Ce vreș să știe 
un poet despre căsnicie ? 1

— „Ca bun patriot ai ft trebuit să lași afară pe fran­
cezul Tolstoil"

— „Prințul Carolath doară nu-și serieînsuș romanele? 1“ 
(Scriitor de seamă 1 Trad.)

Un procuror sever m’a întrebat daeă mi-a dat voie 
domnul de Hleist să-i retipăresc pe „Mlhail Kolhaas".

Un eonsilier-iudeeătorese îmi spuse eă nu știa că 
Rosegger a murit de treizeci de ani. (R. trăia pe eând a 
fost scris articolul 1 Trad.)

Altul, văzând novela lui Goethe în colecție, se mira 
că mat sunt lucrări netipărite de Goethe.

0 doamnă din nobilimea germană zise eă află eă este 
„modern de tot" dacă baronesa Annette de Droste Hiilshoff 
serie povești criminale. * * *

Daeă în Germania se pot critica întreprinderi sănă­
toase pentru propaganda culturală astfel — ee să zicem 
noi ? Aveți bunătatea și înloeuițt numai numele, la multe 
din cărțile de mai sus și vă veți mira tot așa de mult ca 
scriitorul german cult de observațiile... naive.
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loan Agârbiceanu.
— Cu o fotograf^. —

Premiul național pentrh literatură s’a conferit anul 
acesta dlui loan Agârbiceanu.

0 alegere norocoasă și îndreptățită. Volumele dlui 
1. Agârbiceanu. eu edițiile lor, ne sunt mărturie, eă scrii­
torul Agârbiceanu a străbătut în familiile românești, eă 
este unul din eel mai cetiți autori români, că își are ade­
renții denotați. Statul a confirmat numai acest adeuăr.

Și „Astra" se bueură de această Recunoaștere a me­
ritelor dlui Agârbiceanu, nu numai pentrueă dsa este 
membru aetiu din comitetul central, nu numai fiindcă dl 
A. a colaborat de nenumărate ort, eu uorba și eu scrisul 
dsale, el și dintr’alt motiv, la eare fie-ne permis să adăstăm 
de astădată.

Pe vremea eând apărea, în 1912, în „Luceafărul11, 
romanul „Povestea unei vieți11 ți se da adeseori prilejul să 
găsești cetitori de literatură beletristică românească între- 
bându-te: oare eum are să se sfârșească romanul ? Au 
să se găsească eroii sau nu?

Poți, firește, să râst eu hohot de acest interes pentru 
un „roman" (șt mulți mat exprimă euuântul roman la noi 
eu o doaă de maliție, privind „de-a călare" astfel de pro­
duse de ale spiritului românesc — uitând eă gentile cele 
mai superioare ale omenirii au scris „romane" l) — cine 
cugetă mai adânc, cine află eă „romanul" de eare e vorba 
este cuprins de un suflu etic, eă vrea să lansese în so­
cietate — pe lângă artă — șl lostnci sociale sănătoase, 
acela va înțelege marea însemnătate a unui „roman" și 
va dori cât mai multe produse de acestea de ale unui 
spirit superior.

Biografii lui Dickens relateasă eă romanele acestui 
scriitor englez, când apăreau în cotidianele londoneze, au 
stârnit qțâta entuziasm și au mișcat întru atâta inimele ce­
titorilor, încât chiar și un prim-ministru englez a fost prins 
eu ochii plini de lacrămt șt — când a fost întrebat de ee 
plânge — a mărturisit, eu numărul de siar în mână: „A 



374

murit tocmai Dora (dacă nu ne înșelăm)", Dora, din ro­
manul „Dautd Copperfield".

Ce misiune socială strălucită ar trebui să aibă.un 
scriitor, și la noi, în silele noastre de dihonie! Ce ade­
văruri sfinte ar trebui să lanseze îți cercuri cât mai largi, 
arătând binele și răul, deschizând oehii și inimele cetito­
rilor, țintuind de stâlpul infamiei pe cel răi, pe eei ee își 
bat joc de societatea omenească, militând — firește, cu 
artă! — pentru ee este nobil, ee este frumos, ce este 
excelsiorl

[Fiindcă fu vorba de Diehens, scriitorul alintat al en­
glezilor — biograful său francez Andrâ Maurois ni-l de­
scrie vizitând pe marele Victor Hugo, la Paris, și exclamă: 
„Nici odată n’au fost zămisliți doi oameni mai bine ea să 
se înțeleagă, decât autorul „Mizerabililor*  șt acela al lui 
.Olioer Ttvist*.  Englezul și francezul, considerați drept 
pilaștri reprezentatiui ai culturii engleze și franceze — et, 
cari au fost apostolii milei sociale, a iubirii de oameni, a 
colaborării între bietele noastre efemeride, între oamenii]

In schimb ee ne este dat să cetim în timpul din urmă 
ca literatură, și nu numai la noi, ci șt într’alte țări ? In loc de 
a găsi în unele din nouelele și romanele noastre o tendință să­
nătoasă, îmbinată eu artă, o tendință de a înnobila sufletul 
omenesc, de a-i da nutremânt sufletesc, ca să resiste ten­
tațiilor, ea să persevereze pe călărite binelui, a regene­
rării sociale — dăm de multe ori, chiar și la scriitori de 
talent, de o respingătoare dragoste față de seene, eari 
numai ridica nu te pot, de o cochetare cu atmosfera din 
comediile bulevardiere lascive, franceze, ba chiar și de 
câte un cinism revoltător, care vrea să fie cu orice preț 
„avansat", țintuind la stâlpul infamiei chiar ceeace este 
normal, ceeace este sănătos, ceeace o societate, care se 
respectă, trebuie să considere drept sfânt, drept normă 
în viață.

Spuneți dacă are mai multă îndreptățire de existență 
în zilele noastre un scriitor, care vrea să scrie — eu 
sângele său — împotriva cruzimii, a ipoerisiei, a vanităților 
omenești, împotriva bădărăniei, împotriva mentalității de 
îmbogățit de răsboiu peste noapte - decât unul care, 
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oricât de genial ar fi în sculptarea uersurilor sau eufonia 
ritmului prozei sale, ne arată mlaștinele sociale, silindu-ne 
să ne plimbăm din cloacă în cloacă, cochetând, de multeori, 
cu peruersitatea.

In epoca noastră, atât de încărcată de electricitate, 
este o mare lipsă de simț de responsabilitate la un 
scriitor dacă lansează în massele publicului produse bol­
nave de ale unui spirit desechilibrat, produse, chemate să 
germineze mai departe „flori de ale răului Să nu ne 
mirăm atunci dacă simțurile se tâmpesc și dacă faptele 
bune, nobile, trec neîncrestate și dacă euoeă un dat din 
umeri și un „ei aș 1“ punibil.
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Brătescu-Voinești al nostru a descris odată, în mod 
plastic, cum i-a mulțumit un tată pentru minunatele ceasuri 
prilejuite familiei întregi, eu operele-i sănătoase.

Pe Diekens l-a oprit odată, în IJork, o femeie pe stradă 
șt t-a spus: „Dle Diekens, permite-mi să-ți ating mâna, 
eare a umplut casa mea eu atâția prietini11 — iar un bătrân 
l-a apostrofat astfel, după ee a ascultat o lectură de a sa: 
„lasă-mă să-ți strâng mânile, dle D., șt Dzeu să te bine- 
euvtnte, nu numai pentru lumina, eare ai fost pentru mine 
în seara aceasta, et pentru lumina, eare al fost în casa mea. 
Să-ți dea Dseu piață îndelungată 1*

Aeum, firește, dl Agârbiceanu nu este Diekens și niei 
nu urea să fie gigantul romancier engles — o parte însă 
din bunătatea sa, dih nobleță inimii sale, din ethosul en­
glezului, tot, păstrează în inima sa de scriitor român.

Și pentru calitățile acestea fie lăudat din partea unei 
societăți culturale românești, care urea să răspândească 
o cât mat mare lumină, în tot cuprinsul țării, ca să dispară 
bădărănia, îngâmfarea, orgoliul prostesc, zeflemeaua ieftină, 
întronând bunaeuvitnța. bunul simț, modestia, apelurile spre 
colaborare cinstită.

Fie ca mulți să strângă mâna laureatului cu premiul 
național pentru literatură, mulțumlndu-i pentru ceasurile de 
întremare sufletească. 

1

0 „eaetede .Giudiwi*  de A. Vlahujă, în Biblioteca „ Fun­
datei culturale Principele Carol*.  1837,52 pag. 30 Lei. — Mai obișnuiesc 
oamenii să aibă o „carte de căpătâi*  ? Să aibă la ee medita eel puțin 
înainte de a adormi și eând se trezesc, noaptea, și-t înconjoară gân­
duri mai grele. — Bun gând a mat auut „Fundația*  să editeze aceste 
126 așehii-eugetări de ale minunatului scriitor, eare a fost Vlahujă. 
Adeuăruri sfinte, earl — de prea multe ori — sunt astăzi călcate în 
picioare. Le mărturisește unul eu eare ne mândrim și ar trebui să se 
roșească faja multor cetitori. Asculta]! câteva eseerpte:

Ge larg ar fi pământul să nu-l strâmteze ura...
fertfele oamenilor sunt florile cari se aruncă în calea dreptăți.
— Când doi se ceartă — amândoi păgubesc.
— C’o floare... faci un pic de primăvară într’un colțișor de suflet. 
Ai de dus o veste rea? Du-te pe jos.
0 vedere de sus a lucrurilor?... Dacă n’am avea atâta balast în noi?
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Cronică.
Oaspefi dragi, basarabeni, am 

putut saluta în mtjloeul nostru, în de­
cursul lunii August 70 de Institutori 
și institutoare aii cutreierat România, 
voind să-și cunoască frații, Au fost 
primifi eu brațele deschise, prețuita?- 
deni. Nu numai învă|ătortmea din 
toate orașele a alergat să-i vadă și 
să le strângă mâna, ei cu tojii, dela 
oficialitate până la elevii de liceu, 
cu toată vacanta.

In Sibiiu au sosit oaspeții ta ziua 
de 18 Aug. In „Muzeul" nostru au 
fost btneventafi din partea dlui viee- 
preș. Dr. Gh. Preda și din partea 
secretarului lit. Li s'a arătat „Muzeul", 
de eare au rămas foarte satisfăcuti. 
Li s’au împărțit broșuri și reviste 
de ale „Astrei".

Seara au dat basarabenit o 
serbare artistică culturală, tn numele 
„Asociației corpului didactic" din 
Basarabia. S’a jucat o piesă tea­
trală umoristică, sub conducerea 
artistului dela Teatrul National, a 
dlui C. Mihăilescu, s’au cântat fru­
moase cântece naționale, avându-se 
ea dirigent de cor secretarul secției 
artistice a ,Asoc." din Basarabia, 
dl prof. A. Elladt.

Un simpatic șt cuminte basara­
bean, dl D. Dobrov, a cântat o „doină 
basarabeană", stârnind ropote de 
aplauze, ca și la celelalte cântece, 
dar șt lacrămi. ta ochii multora. Doina 
aceasta ne-a tălmăcit multele sufe­
rințe ale acestor buni, inimoși, mi­
nunati basarabeni

Seara, după teatru, conducă­
torul pelerinilor pe la locurile noa­
stre însemtfate, dl institutor Con­
stantin Pop, secret desp. „Astrei"— 
Chișinău, la banchetul oferit de pre­

fectura Sibiiu, ne-a pus la inimă să 
nu uităm Basarabia nici noi, „Astra". 
Și l-am asigurat pe iubitii noștri 
oaspeți că durerile lor sunt șt vor 
fi și ale noastre, eă bucuriile lor se 
vor reoglfndt șl tn ochii noștri.

Astfel am pecetluit o legătură 
de frate cu aceia, cari au încă mult 
de luptat cu întunerecul și cu rea- 
voinja de lângă hotare, dar cari lup­
tând astfel apără interesele tuturora, 
apără mai mult, apără liniștea părjii 
aceleia de Europă, finând închisă 
ușa fa|ă de puuoiul ideilor disol- 
vante. *

Unirea dela 1859 șl contribuita- 
vechiului regat la unirea cea mare. 
Conferenjă {mută la teatrul național 
din Cluj, cu ocazia aniversării a 
68-a a unirii principatelor. Com­
plectată și adnotată. De George 
Moroianu, profesor la Academia de 
înalte studii comerciale, economice 
și industriale, președintele secției 
Cluj a „Ligei Culturale*.  — Cluj. 
Inst., de arte graf. „Ardealul", 1827, 
pg. 58, 35 lei.

Foarte bine a făcut dl G. Moro­
ianu că și-a publicat eonferenja. 
Jinută în L4 Ianuarie, anul acesta. 
Este o recapitulare plină de vervă 
și sprijinită pe date concrete, 
adunate, de multe ori, de un martor 
ocular, a zbuciumului prin eare au 
trecut românii ta ultimele decenii, 
până să se întâmple „Unirea cea 
mare".

In loc de a se da ta brațele 
demagogilor, tineretul nostru ar face 
mult mat bine să citească o astfel 
de broșură și să se convingă despre 
marile gr&Mfi, prin cari au trecut 
antecesorii, că să ajungă la... 

5
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creangă uerde, să cântărească 
argumentele, să dea cinstea euuenită 
antecesorilor și să caute ea eu 
aceeaș seriozitate ca șt ei să poarte 
lupta de regenerare a neamului.

Dacă ua cântări greutățile in­
durate de Nte. Băleeseu, de Dumitru 
șt Ion Brăiianu, de Ion Ghica, Cos- 
tache Negri, de frații Golești șl 
ceilalți tineri români din pleiada de 
studențt români trimiși la Paris, la 
picioarele unui Edgar Quinet — 
dacă ua pricepe sbuciumul unui 
Aurel C. Popouiei, eare a adâncit 
problemele sociale, înainte de a 
uorbi șl serie — dacă ua lua la 
cunoștință eum s'au purtat tinerii 
studenti români în Paris, între 1840 
și 1850, în Belgia șt Paris, între 
anii 1890 și 1895 — câștigând pe 
un Lamartine, pe un Miehelet, Quinet 
pentru cauza lor dreaptă — atunei 
ua pricepe tineretul mai bine, eă 
pentru propagandă ÎJi trebuie cunoș­
tințe solide, tenacitate uirilă, Îmbi­
nate eu un mare idealism.

Ge răspundea purtătorului de 
cuuânt al românilor, lut Dumitru 
Brăttanu, în 17 Ianuarie 1847, celebrul 
istorie francez Quinet 7 „Prin mani­
festația du, de azi (studenfi români), 
mi-afi reamintit eă este o datorie 
pentru orieave om public din Franța 
să îmbrățișeze cauza popoarelor, 
eari cer dreptul la viafă*J “ (pg. 17.)

*) Nu cerea tineretul acesta desna-, 
ftonalisaren a milioane de alogeni, eum o 
cer unii politician! maghiari, astăzi, de 
dragul Ungariei redtulua I

Ce riposta, în Roma, la con­
gresul de pace din Noemurie 1891. 
fiul lut Giuseppe Gartbaldt, Menotti 
Garibaldt, reprezentantului maghiar 
Pulszkij? „Tatăl meu a simpatizat 
eu cauza ungurilor șt i-a sprijinit, 
crezând eă uor da exemple bune 
de liberalism. Dar Ungurii sunt

, nevrednici de simpatia Italiei, fiindcă 
asupresc în modul cel mai barbar 
milioane de frați d’ai noștri", (pg. 27.)

Cine protesta — pe drept euuânt 
— fiindcă loztnet false cereau con­
topirea a milioane de oameni — ta 
epoca naționalităților 1—într’un alt po­
por, de dragul unei ehtmere: Statuii 
maghiar unitar 7 jules Sitnon, Albert 
Sorel, Albert Uandal, Eauisse, 
Mistral, Cesare Cânta, Giosuă 
Cardueet.

Ascultați pe Cardueet tn limba 
lut Dantel „Roma, 11 Giuglto 1924 
Ai Romani d’oltre i Carpazt da pre 
della Colonna Tratana un saluto 
per la fede nella uita inmorfale di 
noștra gente", (pg. 34.)

In Oxfordul, de unde a pornit 
— în parte — o campanie Impotriua, 
României de azi, în Oxfordul acesta, 
profesori și studenti țineau, în 
5 Martie 1894, sub prezidenția înuă- 
tatulut englez Morfill, un mare 
meeting în fauorul luptei pentru 
limbă și naționalitate a românilor 
transiluăneni.

Aceste date, aceste declarații 
solemne ar ft foarte eu cale să și 
le fină înaintea ochilor și conștiinței 
și generația tinără șt bătrână de azi 
șt, căutând un nex cauzal, între ce 
a fost și ce este, să lucreze amăsu- 
rat conutngerii: după atâta opintire 
nare rațiunea de a fi cearta între 
frați, ei nurtiai colaborarea spre bi­
nele comun.

Trecerea aceasta în revistă a 
unor momente grele din trecutul nu 
tocmai îndepărtat e cât se poate de 
bineuenită.

După cum și-a câștigat un merit 
dl G. Morolanu cu lucrarea dsale 
recentă, în eare analiza relațiile 
noastre eu Anglia — tot așa merită , 
laudă pentru această recapitulare 
inimoasă, eare pune punetul pe t șj 
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eare faee să amuțească și nedreapta 
ponegrire a fraților noștri din vechiul 
regat, arătând eă șt dânșii au eon» 
tributt în mare măsură la unirea 
cea mare.

Dorim mulți eetiiori eonferențet 
acesteia.

*
De pe Seeaș. Strigături șt cân­

tece din popor. Date la tipar de 
Alexandru Lupeanu-Melln, prof. îti 
Blaj. Tlpogr. Seminarului, Blaj, 192?, 
pag. 64, format mie. Membrul nostru 
în comitetul central, laboriosul biblio­
tecar, ziarist șl profesor, a găsit tn 
biblioteca cea mare din Blaj (adu­
nată de un Timofeiu Cipariu, un 10n 
Mieu-Moldovan), 8 eaiete de poezii 
poporale, adunate în 1838. Pe co­
perta colecției se află scris că poe­
ziile sunt culese din gura poporului 
de pe Secaș, ținutul eăre se întinde 
deălungul râulețului Seeaș, eu ma­
luri mănoase, tn unghiul între Blaj, 
Alba-lulia și Miercurea Sibttului. Cu­
legătorul iscălește Nieolae Paulettt, 
un cărturar, de sigur „unul din șco­
larii eei mulți șt buni ai Blajului®.

Slovele bătrânești nu l-au oprit 
pe dl Alex Gupeanu-Melin ea să nu 
transcrie strigăturile și cântecele și 
așa ne este dat să cetim broșura, 
care cuprinde 16C de strigături și 
cântece șl trei poezii mai lungi.

Nu numai pentru popor sunt in­
teresante aceste epigrame sehinte- 
ietoare, ei și pentru eelee urea să 
scruteze sufletul poporului nostru. 
Câteva probe de eum cânta poporul 
acum 89 de ani;

„Atunci [înainte de 18381) era lumea 
• (lume

Acum e zamă de prune® 1
(Da să sică șt în 1838 exista eăte 

un landator temporis aetil)

„Bate, Doamne, și trăzneȘfit 
Omul ee batjocorește*  
Și pe el nu se privește® l. 
(Va să zică șt pe atuttdi ttU-șl 

cunoștea fiecare lutigUl nasuimi)

„Fă-mă, Doamne^ păsăroi 
La MHța pe război, 
Să-i mat văd picioarele 
Cum îșt calcă iepele, 
Să-l nml văz mânuțele 
Cum își schimbă ițele, 
Să-t văz degeiuțele 
Cum înoadă fișele®)

Ascultați blăstem de fată pără­
sită:

„Să te ’nsori de nouă ori 
Și să albi nouă feciori,. 
Eă urmă o eoplliță. 
Să te poarte de cărjuță. 
Să umbli din saf în sat, 
Bădiț, după căpătat, 
Să te-adueă Dumnezeu 
Pe la drag de satul meu. 
Să te miluiesc și eu 
Din ce mi-a' dat Dumnezeu, 
C’o cojiță de mălai. 
Uscată de nouă ai,

. Cu răsuri de pe covată, 
De eând a fost buna fată... 1 
Nici alea nu ți le-oi da 
Până ce nu te-oi mustra 
Dragă ți-am fost eu o ba?“
Broșura dlui A. Lupeanu-Melin 

merită să se răspândească prin sa­
tele noastre. Păcat eă nu-t stă prețul 
pe copertă.

Tot de dl Lupeanu-Melin a apărut 
cărțile scrise anume pentru popor: 
„In pragul iernii® (6 lei); „Copiii în 
răsboiu®. (2 lei); „Sămânța viitorului®, 
(3 lei): „Ea Piatra Libertății® (10 lei) 
— lectură vrednică de eetit la sate, 
autorul fiind un minunat povestitor.

5*
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Piese teatrale mdatee de Jucat 
de diletaaji: 1. Ovtdlu Șicană, din 
fr.. loe. de LA. Bassarabeseu — 
2. în sat la Tângueștl, de Virg. 
Onițiu r—, 3. Nevasta lut Cerceluș, 
de P. Locusteanu — 4. Jurământul, 
de Zah. Bărsan — 5. Casă ueehe. 
de Adeltna Tăslâuanu — 8. Doctorul 
fără uote, de Moltâre — 7. Un 
eaprietu, de Musset, trad. M. D. — 
8. Ce poate lenevia, de Th. D. 
Speranfia — 8. Mana vacilor, de 
Th. D. Speranfla — 10. Ea sate, după 
Feuillet, de H. P.-Petreseu — 11. Pe 
malul gârlei, de Const. Ollăneseu — 
12.0 repetiție, de ). Marni, loe. Marti. 
Boeu — 13. Camoens, de Fr. Halm, 
trad. Anghel-losif — 14. Conu Leonida 
fată eu reacfiunea, de Caraglale — 
15. Năpasta, de Caragtale — 16. Fiiea 
pocăită, de Ana Gh. Tănăseseu — 
17. Gringoire, Th. de Banuille. trad. 
Anghel-losif — 18. 0 ședtnjă comu­
nală, de Gh. Stoica — 18. Dragoste 
cu toane, de Goethe, trad. Șt. losif 
— 20. Pribegii, după Nestrog, de 
Seb. Stanea — 21. Artistele, loc. de 
Maria Popeseu n. Bogdan — 22. „O 
repetiție moldovenească*  s. „Noi și 
iar nol“, de Cost Caragiali — 23. La 
Turnu-Măgurele, de flleesandri — 
24. învingeri strălucite, de G. Cour- 
teline, trad. H. P.-Petreseu — 25. 
Micul mincinos, loe. de Bujorel — 
28. Crăciunul lut Osman, tragi-co­
medie tntr’un aet, de Diet Eftimiu — 
27. Ariciul și sobolul, farsă modernă 
tntr’un aet, de Vtct. Eftimiu — 28. Ca 
prin romane, comed. I a. după Gor- 
lifg — 28. Poveste dă Crăciun, tn­
tr’un act, de Victor Eftimiu — 30. Ro­
manțioșii („Les Romanesques”). co­
medie tn 8 a. de Bdm. Rost and, trad. 
Mircea Dem. Riduleaeu — 31. Câr­
lanii, vodev. 1 a., de Const. Negriutaii 
— 32. Săraeu Dumitreseu, piesă sat 
1 a., de G. Ranetti — 83. Paraell- 

sierul sau-Florin și Florica, operetă 
1 a., de V. Aleeaandri 84. Rămă­
șagul, corn. 1 a., după Goethe,, de 
l. Boreia — 35. Hangița („La Loean- 
diera“), corn, tn 3 a. de Goldom, trad. 
NJe. lorga — 36. Licuriciul, piesă p. 
copti, 2 a., după canonicul Sehmidi. 
de Lunean și Mugur.

*
Generalul Berthelot tn România. 

Ca tn flecare an așa șt în anul 
acesta a vtsitaț România de to{i 
românii iubitul general Berthelot. 
Fostul șef al misiunii militare fran­
cele tti România a petrecut câteva 
săptămâni în mijlocul nostru, nu 
numai la moșia sa, ci străbătând 
Transilvania dela Timișoara la Tg.- 
Mureș șt tnteresându-se de pro­
gresele ee le face cultura franceză 
prin ținuturile noastre.

Corespondentului starului „Le 
Temps“ (28 Iunie 1827), t-a declarat 
cu multă satisfacție că a constatat 
un mare progres al limbii șl gândirii 
francase tn Transilvania, in com­
parație cu ceeace a văsuț tndată 
după revolufie. Cu multă bucurie a 
povestit corespondentului despre un 
preot român, venit, acum nouă ani 
„dintr’un oraș mititel la nord dela 
Brașov, dela Homorod*.  tn fruntea 
poporanilor săi. Preotul să-t fi spus 
următoarele: Limba franceză e 
„limba libertății*.  „Nu tndrăsnim 
să vă cerem profesori sau învă­
țători, fiindcă știm prea bine partea 
ce au luat-o acela la răsboiu și 
câ|l au rămas pe câmpurile de luptâ, 
dar, eu toate acestea... trimiteti-ne 
mutilati de răsboiu, cari să se stabi­
lească la noi cu femeile șl cu copiii 
lor. Vor fi primiti eu brațele deschise 
șt nu vom cere dela el decâtca să vor­
bească franțuzește copiilor noștri*.

Generalul Berthelot constată că 
n’au răsunat tn pustiu cuvintele
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preotului român: Franța â trimis tn 
România profesori francezi de inimă; 
eari își împlinesc misiunea cu seum- 
pătate. Rezultatele sunt evidente; 
S’au înjghebat cercuri franceze și 
limba francesă a început să fie 
cunoscută. „Ideia franeesi are să-și 
tăie cărarea, fără doar șt poate; 
îndată ce limba ua ft puțintel cunos­
cută în proutneiile transcarpatine; 
S’au adunat cărți franceze; s’au 
creiat câteva biblioteci, modeste 
deocamdată; Spre nefericire, nu­
mărul lor este îneă prea restrâns 
și influință lor rămâne încă nesa­
tisfăcătoare pentru o acțiune de 
dimensiuni mat mari. Urcarea livrei 
în Franța și căderea schimbului 
român constituie un obstacol serios 
pentru răspândirea cărții franceze 
șt aceasta. în mediile, eari, tocmai; 
sunt eele mai interesante pentru 
desuoltarea culturii franceze. O 
sforțare financiară, nu prea mare; 
este necesară, pentruea să se lăr­
gească și înbunătățească propa­
ganda căreia profesorii noștri 
(francezi) și-au consacrat toată 
lumina lor. Franța are interes ea, 
ea însăș, sâ facă această sforțare." 
Așteptăm, cu multă dragoste...

*
f Robert de Flers. A murit unul 

din sprijinitorii sinceri și devotați ai 
cauzei noastre. Robert de Flers a 
fost unul din francezii, cari ne-au 
cunoscut și în momentele de veselie 
exuberantă șl în grelele momente 
de încercare și eare ne-a păstrat 
iubirea sa, pledând cu vorba și cu 
fapta pentru dreptele noastre cereri. 
Ca ofițer de legătură între Franța 
și armata ruso-română voluntarul 
Rob. de Fler# a adus mart servicii 
colaborării. In ordinul de zi a fost 
citat din partea comandamentului 
francez astfel: „A dat probe de curaj, 

de energie, de îndurare șl de un 
spirit de datorie din cele mat înalte0;

Ministrul instrucției publice, dl 
Edouard Herriot, a vorbit la înmor­
mântare în terminii următori: «Dar, 
deoarece Robert de Flers a avut acest 
privilegiu de a reprezenta prin exce­
lență calitățile rasei noastre,' de­
oarece toată opera sa și, mai eu 
seamă, teatrul său reflectă ce e mai 
bun din tradiția noastră, deoarece 
într’un timp dedicat divinităților bru­
tale a știut să-și păstreze adorabilele 
daruri ale naturii: gustul nuanței, o iro­
nie mai mult gingașe decât crudă și 
arta, atât de franceză; a surâsului, 
fiindcă farmecul său a lucit până de­
parte peste frontierele noastre fran­
ceze e just ca ministrul instr., publ., 
să vină;;.0

Ministrul justiției, dl Eouis Bar- 
thou, a spus, între altele: „In 1914 a 
îmbrăcat R. de FI., uniforma militară, 
fără de ostentație și fără de frică; 
A dus în îndeplinire in România mi­
siuni primejdioase și utile. A știut 
să „servească0. Crucea de răsboiu. 
câștigată pe un adevărat front de luptă; 
sta bine costumului de academician 
și completa fizionomia omului0.

Colaboratorul lui de Flers, dl 
Franets de Croisset, a ținut înaintea 
catafalcului un discurs emoționant, 
spunând șt următoarele, vrednice de 
remarcat de noi: „Ai jucat un rol 
eroic șl aventuros... Deghizat ai 
străbătut întreagă Rusia, ai sburat 
pe deasupra României ocupate de 
germani. Aiei, în România, ai între­
prins eu românit retragerea eea 
aspră, trăind viața magnifică și pre­
cară a acestui popor eroic. Suvera­
nului îl aduceai un omagiu atât 
de frumos, zilele trecute încă, în 
„Figaro0. Toți de aeolo, din România, 
soldați! de rând și marii șefi, te-au 
iubit pe dată. Te-au iubit din cauza
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simplității tale, din pricina desinte- 
resulut (personal), din cauza vese­
liei, a brauurei șt a politețet tale 
și spuneau: „lată, așa sunt franee- 
att*  1 Ai fost un minunat instrument 
de propagandă" (v. „Le Temps", 
5. W. 827).

Pe R. de Fl. l-a numit „Astra" 
membru de onoare al el. In semn 
de doliu â arborat steagul negru. 
Odihnească în paeel

*
Dș. Elena Văeăreseu. Regretatul 

Robert de Flers a comentat astfel de­
corarea recentă a dșoarei Elena 
Dăeăreseu eu roseta legiunii de 
onoare a Statului francez: „Aceasta 
nu este de loc o recompensă, ei o 
faptă de justiție (justă) ce se înde­
plinește. înflăcărată ambasadoare 
spirituală, care și-a consacrat toată 
viața ei, toată arta ei și toată credința 
ei uniunii di t «i in ai mai strânse și 
mai afectuoase titre România și 
Franța, merita acest drept omagiu*.  
„S’a crezut", a scris R. de Fl., co­
mentând activitatea dș. V. la Soc, 
Naț., „s’a crezut, eă — dată pradă 
lirismului ei familiar, se va da cu totul 
transporturilor acestora sufletești. 
Dar aceia, cari au urmărit mai atent 
sforțările el călduroase și tenace 
au băgat de seamă că e stăpână 
peste tot atâta înțelepciune ca șt pa­
siune și au recunoscut eă aceea, 
care le apăruse mai întâi de toate 
ea un uragan de poezie era totodată 
și un tumult de bun-simț".

Rev. „Confereneta", de unde 
traducem pasagiile acestea, adaogă : 
„Decorarea aceasta a încântat pe 
toți amicii (Elenei Văeăreseu), pe 
admiratorii ei din toate țările. Nu se 
poate defini mat bine (decât a făcut-o 
R. de Fl.) geptul Elenei Dăeăreseu". 
(No. 14, 18#). *

Ce mărturisește uu eek despre 
pot. Lucrarea din numărul de față: 
„Cehoslouacia șt Lufifti1*,  a dlui /ano» 
s/av MnHer din Praga, este o parte 
din conferența ținută de dsa în sala 
cea mare a prefecturii Sibiiu, în ziua 
de 7 Iunie 1827. E interesant să se 
știe eu ce ochi ne privește un in­
telectual ceh, care a străbătut ținu­
turile românești, de aceea dăm loc 
aici cuvintelor introductive, infor­
mative, dorind ca să se încălzească - 
de aceleași sentimente cât mai mulți 
cetățeni ai Cehoslovaciei.

„Doamnelor și Domnilor!
Mulțumesc din inimă pentru ură­

rile de bine și vă rog să dați 
ascultare conferinței mele.

fim venit dintr’o țară vecină, 
eare trăiește în legătură strânsă cu 
țara dv. Vă pot asigura, că poporul 
cehoslovac se simte mândru, eă 
trăiește în legături cât se poate de 
strânse și frățești cu un popor, care 
reprezintă pe urmașii romanilor șt 
în acelaș timp și pe urmașii vesti- 
țtlor traci și illri, eari aeum 2500 de 
ani s’au bucurat de o cultură foarte 
remarcabilă pentru timpurile de a- 
tunci.

înainte eu doi ani am cutreierat 
două luni de sile, dela Constanța 
până la Satu-Mare, frumoasa du. 
țară, cunoscând bogățiile econo­
mice. în acelaș timp am admirat și 
o bogăție, eare, mi se pare, eă dv. 
nu o prețuiți atât cât ar merita. Și, 
totuș, e vorba de o bogăție, pentru 
care sunteți de invidiat în Europa 
întreagă. Este însușirea înăseută, 
desvoltată în special la români, de 
a ereia o operă de artă eu atâta 
armonie, pe eare eu greu o găsești 
aiurea în așa grad și într’o măsură 
așa de răspândită, bine înțeles vor­
bind de răspândirea el în martie 
masse și nu la anumiți indivizi.
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Veacuri întregi soartea crudă 
a înăbuși*  această însușire, la na*  
tiunea du., măi ginind aplicarea ei 
aproape numai la portul național șt 
la unele obiecte de trebuință zilnică, 
însă n'a fost in stare să stingă cu 
desăvârșire iubirea româncei fată 
de fiinfele înrudite sau fată de iu­
bitul el, a păstrat veacuri întregi 
continuitatea însușirii de eare e 
uorba. Inspirată de gândul, că lu­
crează pentru flinta iubită sau pentru 
ca să o atragă, românca a trezit în 
sine însușirile creatoare, moștenite 
din timpuri foarte depărtate și a 
ereiat portul și. unele obiecte de 
trebuință zilnică cu o armonie de 
tot excepțională, încât adeseori fac 
impresia unor opere de artă clasică. 
Trebuie să fie relevată armonia în 
distribuirea motivelor și armonia 
culorilor, pe eari le găsim mai ales 
la costume. Și alte națiuni au ereiat 
costume frumoase, prin armonie, 
însă, cea mai mare parte a costu­
melor românești este mult superi­
oară costumelor altor națiuni.

Astăzi, eând neamul românesc 
se desvoltă în plină libertate, se 
poate presupune, eă aplicarea ace­
stei însușiri înăscute nu se va măr­
gini aproape numai la arta do. na­
țională propriu-zisă, ei se va întinde 
la artă, în sensul larg al cuvântului. 
Cred, eă însușirea înăscută, despre 
eare am vorbit, va da naștere unei 
mari desvoltări artistice în România, 
ba, ered mai mult, eă românii sunt 
predestinati, ea unii, eari stau în 
rândurile dintâi ale artei europene, 
să reînvie armonia ee au avut-o ope­
rele elasiee ale romanilor și grecilor.

Aș dori, și este dorința întregei 
nafiuni eeljpslovaee, ea să reuși}! a 
ereia a doua „Dacia Felix“, fericită, 
nu numai prin bogăția eeonomieă, 
ei și prin bogăția artei sale“.

*

0 istorie a literaturii române tn 
limba cehă. Primim la redacție un 
volum de 186 pagini, minunat tipărit 
la institutul din Praga „Unte“, unde 
s’au tipărit în decursul răsboiului 
cărticele românești pentru soldatii 
români: „Rumunsti prozaikOvă" (pro­
zatori români) de dna Dr. Jindra 
Hușhouâ — născută Flajșhansouâ. 
Al doilea volum în scurtă vreme, 
despre literatura română, pentru pu­
blicul cehoslovac. Prietinia ee ne-a 
arătat-o dna Hușhovâ nu s’a deminfit 
niei de astă-dată. A tradus pasagit 
marcante din autorii noștri de seamă 
(Kogălnieeanu, fl. Husso, Bălcescu, 
Olecsandri, l. Ghtea, Maioreseu, 
Eminescu, Caragiale, lorga, O. Den- 
sușianu, etc.), a descris evoluția 
noastră literară, adăogând la sfârșit 
șt o mică dare de seamă în fran­
țuzește.

Laudă merită o pioneră atât de 
inimoasă pentru apropierea sufle­
tească a două popoare, eari sunt 
vecine și trebuie să se cunoască, 
dacă vreau să contribuie la propă­
șirea omenirii. *

Oaspe|i americani la „Astra11. In 
ziua de 16 Iulie, a. c., am avut marea 
bucurie de a saluta în sala festivă 
a societății noastre, în Sibiiu, pe 
câțiva iubifi oaspeți americani. Inte­
lectualii americani, studen|i univer­
sitari, profesori și profesoare, por­
niti sub auspiciile „Societății Car- 
negie pentru pacea internațională11 
și ale „Societății prietinilor Statelor 
Unite“, au vizitat orașele principale 
din România, s’au oprit și la {ară, 
în diferitele noastre provincii, ca să 
capete astfel un tablou fidel despre 
poporul românesc In fruntea ame­
ricanilor se aflau d-nii: prof. univer­
sitar Dauid-Sauille Muzzey (un istorie 
american de seamă, a cărui „Istorie 
a Statelor Unite" a fost tradusă în
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franțuzește de vestitul profesor Ea- 
pradelle) și prof. Thomas H. Healy. 
viee-deean, profesor de drept Inter­
national la șeoala „Serutetului strein*  
dela Universitatea din Georgetown 
(Washington).

In fa}a unui public select, în frunte 
eu comitetul central al „Astrei*  și a 
corului „Reun. de muzică Gh. Dima“, 
condus de dl N. Oanceă, eare a 
executat șt imnul național \american 
(coristele erau îmbrăcate în minu­
nate costume naționale), a bineventat 
dlvleepreș. al „Astrei*,  Dr. Gh. Preda, 
pe oaspeți, în franțuzește. Vorbirea 
o aveau americanii, tipărită, și în 
englezește.

lată părțile marcante ale vorbirii 
(lăsând laoparte istoricul și caracte­
rizarea soe. noastre) :

Onorați oaspeții
«Sunt fericit să pot saluta în nu­

mele Asociației culturale „flstra*  
prezenta Dv. în orașul (coiful de tară) 
care, eu toată asprimea regimului 
strein din trecut, a putut să-și des- 
uolte o modestă activitate culturală 
românească șt să-și susțină, cu sacri­
ficiul multor vieji-, activitatea sa na­
țională.

Noi salutăm în Dv. nu numai pe 
fii intelectuali ai uneia din eele mai 
mari și mai stimate națiuni, dar pe 
cetățenii națiune! amice, eare în tot­
deauna au știut să lupte pentru tri­
umful adevărului, dreptății și liber­
tății. — Salutăm pe frații celei mai 
puternice țâri, care a sângerat a- 
lături de noi și de aliatii noștri, pentru 
desroblrea, întregirea șt unitatea 
noastră. Salutăm pe fiii acelei patrii 
ospitaliere, eare a îmbrăjișat eu 
câldură pe loji acei dintre noi, eari 
v'au vizitat, au studiat sau cari în 
momente de grea restriște, au eăutat 
adăpostul și ocrotirea aeestei patrii. 
Ospitalitatea și dragostea ee s’a a 

rătat de tara Duoastră fată de noi, 
a culminat tn măreața șt entuziasta 
primire ee ajt făcut-o scumpei noa­
stre Regine Mâria și iubitei noastre 
familii Regale.

Pentru toate aceste fapte noi vă 
păstrăm veșnică admirație și recu­
noștință. 1

... In un viitor cât mai apropiat 
sperăm să alipim munca noastră la 
aeeea a altor societăți similare din 
tară, pentrucă din colaborarea fră­
țească a tuturor să iasă eele mai 
biine Și mai frumoase rezultate.

Sperăm însă în eeva mai mult, 
sperăm în realizarea unei Uniuni 
culturale universale, eare să formeze 
sâmburele sau nucleul, ee ar putea 
să conducă mai ușor lumea către o 
pace universală, pace, care ar întări 
marea operă de civilizație a ome­
nirii intregi.

Suntem convinși, că vom găsi 
în Du. și în eeilalfi intelectuali ai 
tării Dv. pe aceiași buni tovarăși și 
luptători în triumful cauzelor drepte. 
Și eu aceeaș abnegafiune, eu eare 
s’au luptat pe câmpul de luptă, pentru 
a pune capăt zilelor de suferință a 
atâtor popoare subjugate, se va lupta 
șt în serviciul cauzei intelectualis­
mului și culturii, pentru a elibera 
din întunerec atâtea vieți omenești.

Astăzi, eând intelectualitatea din 
lume pare eă sufere în prestigiul 
ei, se impune deei eu atât mai 
mult o unire în slujba ideilor bune 
șt frumoase, servite prin un cuvânt 
cinstit, prin un eondeiu înălțător de 
suflete, eare să poată arăta posteri­
tății, eă suntem la înălțimea chemării 
noastre șt a faptetor demne săvârșite 
de înaintașii noștri. Onorați oas­
peți I Prezenta Dv. la noi dovedește 
dragostea de eare sunteți cuprinși 
a ne cunoaște eât mai bine. — Vă 
putejt convinge singuri eum eă ur-
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mărim aceleași aspiratiunt, de a asi­
gura popoarelor noastre o siguranță*  
o pace șt o armonie. Dă putefl con­
vinge singuri/ cum căutăm să dăm 
acestui popor anumite funcțiuni su­
perioare intelectuale și morale prin 
propagarea bunelor eunoștinfe și 
prin răspândirea frumoaselor mora­
vuri. — Nu putem lua deci această 
prezentă a Dv. deeât ea un gaj. eă 
ne veți ajuta șt mal mult tn strădu­
ințele noastre. — Ambele noastre 
fări fiind avide de aeelaș progres 
și ameliorări sociale, ele nu vor 
putea deeât să se înțeleagă eât mai 
bine, să se Iubească eât mai mult 
și să fie veșnic solidare.

Cu aeeste sentimente uă zie din 
inimă „bine afi venit la noi“, și să 
fiți convinși eă păstrăm eel mat dulce 
suvenir din această plăcută vizită 
a Dv.“

*
Atenuarea asperităților. Bărbatul 

de stat francez, dl Andrâ Tardteu, 
constata în 192?, în cartea sa „De- 
vant l’obstaele: l’Amărtque etnous“. 
(„în fafa obstacolului: America și 
noi" — adeeă francezii): „...ignoranța 
reciproci e fără de margini. Prea 
mult se ignorează (lumea), ca să se 
înțeleagă. O ignorantă ne-mai-po- 
menită (tnouîe) în ceeace privește 
prezentul... 0 ignorantă și mai rea 
Și dintre cele mai grave, în ceeace 
privește trecutul: deoarece trecutul 
este acela, eare explică (prezentul)", 
„...Mieul francez, plecând din școală, 
își închipuie eă de partea cealaltă 
a Oceanului se află un popor de 
mat bine de o sută de milioane de 
locuitori, zidit după imaginea noastră, 
străbătut de ideile noastre, un fel 
de imensă sucursală, mai prosperă 
decât casa-mamă și totdeauna gata 
de a-l deobliga. Daeă ai vrea să

creiezi incomprehenziunea, ai pu‘ 
tea-o ereia mai mult?"

Reciprocitatea ignorantei aduce 
cu sine ca și tineretul american să 
fie: fals informat despre poporul 
francez • > •

Trebuie Să se aducă în instrucția 
reciprocă un alt spirit, spiritul înțe­
legerii mentalititii celuilalt popor. 
„...Contrarul lecțiilor, cari au înșelat 
tinerețea noastră; expunerea loială 
a obstacolelor; pe cart trebuie să 
le învingă amiciția seculară, daeă 
vrea să trăiască; enumerarea ris­
curilor ee le are, când contactul 
este mai frecvent; comentatul a o 
mile și una de diferente de formație, 
de mediu, de tendințe, pe cart geo­
grafia, istoria, economia, religia, fi­
lozofia le-au pus între cele două 
fări, — ee frumos subiect ăi eât de 
vrednic subiect de a fi tratat cu pa­
siune! S’ar desuelt astfel viata a 
două popoare in acest cadru de 
exigente antinomice, — logică și 
empirism, sedentarism șl mobilitate, 
individualism și solidarism. S’ar 
vedea așa afirmându-se și opunân- 
du-se, eu efectele lor contrare, eâteva 
din marile principii, împrejurul că­
rora se mișcă omenirea și ai învăța 
să te ferești de aeeste efecte, tn- 
uifimintul diferentelor, analiza con­
trastelor, disocierea (desfacerea) pre­
judecăților, iată pasta, care trebuie 
frământată. Această reaetiune ne­
cesară o chiamă atâtea cuvinte, 
pompoase, cu cart am legănat in­
dolentele noastre.

„Astfel, dar numai astfel, dis­
cernând sau bănuind consecințele de 
origini diferite, ar ajunge capabile 
popoarele de a se folosi de o mai 
mare menajare fafi de aceea ee le 
desparte. Cine știe dacă, preparate 
astfel, popoarele n’ar găsi, ele de 
ele, soluții la odioasa ceartă a da- 
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■fontilor: daeă un .popor nu și-ar 
aminti eă, promulgând legea sa 
asupra avanBurilor.a in|ete*.4n  eon» 
tasta sa de a nu fi gata să se lupte, 
•ă-șt pună tot aurul său tn joc, pentru 
ca să-și ajute altații; cine știe dacă, 
nu și-ar ft reamintit alt popor că 
silit, tn lipsa sa de bani, la o înfrân­
gere apropiată, ar fi acceptat, pentru 
dolarii, eari l-ar ft salvat, eele mai 
severe condiții? Un popor și celalalt 
s'ar fi întrebat atunci dacă e de 
ajuns să treacă sece ani ca să se 
rupă o astfel de comunitate, ca să 
faeă din acesta un creditor aspru 
și din acela un debitor rebel. Rău 
informat, și unul și altul, poate că 
ar ft Ieșit din eontrouersă, pentru ea 
să rentnă la echitate.

•) Redacția: Paris. Rue de Ttlsitt 18;

'Conflictele nu sunt Insolubile 
decât eând adversarii se ignorează 
sau iși uită de ceeace au fost unul 
altuia*.

(DupA „rilluBtration*,  7 V. 1927)
*

Incătrău mergem? (După eon- 
ferenfa tntemajtonală economică.) 
Incătrău mergem ? își pune între­
barea bărbatul de stat francez Jacgues 
Seydoux (unul din capetele marcante 
ale lumii politice, sociale, franceze) 
din prilejul eonferenței internajionale 
economice din Geneva. Glasul dlui 
Seydoux ar trebut să fie ascultat și 
la noi. Dsa este diplomat al școalei 
de științe politice, în lumea diplo­
matică a’ fost stagiar la Haga, la 
Londra, apoi secretar la Atena, la 
Berlin, e ministru plenipotenfiat și 
redactează o foarte interesantă 
revistă franceză (în Paris și Geneva) 
„Pax”, eare se ocupă eu tot ee 
poate apropia pe teren pol tic, 
economie, financiar, juridic, soeial, 
literar, popoarele și țările *).

Incătrău mergem? pune între- 1 
barea tuturora, cari mai cugetă | 
astăzi,. dL.Seyrloux și constată cu 3 
mâhnire (în cronica sa: .Probleme 1 
economice”, din rev. „Les Annales”, 1 
1 Iulie a. e.) eă traversarea Atlan- | 
ticului din partea lui Lindbergh și i 
ruptura relațiilor între soviete și | 
Anglia a eclipsat dezbaterile eon- 1 
ferențet internaționale economice, | 
termtnându-se aceasta în mijlocul .1 
unei „indiferențe generale”. Cu ț 
toate acestea evenimentul eonfe­
renței acesteia este o etapă în ; 
istoria contemporană. De sigur, nu 
s’a spus nimica definitiv, dar au 
fost „probleme formidabile, pe eari 
nu le poți resolvi dintr’o dată șt 
niei dintr’o singură lovitură”.

„Totul trebuia să se refacă 
sntr’o Europă bulversată, ale cărei 1 
frontiere se schimbaseră, unde în 
timp ee se prăbușeau impe rit, ieșeau 
la iveală nouă națiuni, cari aveau 
să improvizeze totul: legislație, admi- ;
nistrație; într’un euvânt, să se erijeze I 
în state și să săvârșească tn câteva 
luni eeeaee țărilor bătrâne le-au l 
trebuit seeoli întregi, ea să realizeze î 
— și aceasta după ruinele răs- । 
boiului, fără de bani, fără mișcare 
comercială, fără posibilități de a 
transporta mărfurile, eu populațiuni J
stoarse, frânte de oboseală și ade- d 
seori, murind de foame”. ,j

O ameliorare a situației s’ar fi j 
putut ajunge, după dl S„ daeă s’ar Ș 
fi menținut unele organizații din de- ’ 
cursul răsboiului (a consiliilor su­
preme de împărțire a nutremântului, j 
d. e.), ea trecerea din timp de răs- 1 
boiu la timpul de pace Să nu fi fost • i 
așa de bruscă.

„Ar fi trebuit”, susține dl S„ „să î 
se mențină felul acesta de sociali- J 
zare a materiilor prime, să se în- 
tindă asupra tuturor țărilor, să se l
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păstreze acordurile financiare, cari 
permiteau uă deschizi credite ți să 
le desuolți, să nutrești populațiile 
acestea înfometate, dându-le mân­
carea la gură, auând grife să nu le 
răpești ultima putință de plată, să 
le ajuți să se scoale, să-și adune 
puterile, să sboare, în fine, eu pro­
priile lor arlpi“.

In schimb ce ne-a fost dat să 
uedem ? „Am luptat în zadar: spăi- 
mântătorul egoism, ademenirea câș­
tigului imediat au smuls toate eu ele- 
O responsabilitate grea de tot apasă 
aici asupra bărbaților (de stat), eari 
n’au urut să uadă, asupra statelor, 
eari au abuzat de situația lor și nu 
au înjeles, de altfel, adeuăratul 
lor interes. Unele dintre ele, eei 
puțin, sunt erud pedepsite”.

Ascultați eum descrie dl 8. go­
ana nebună, desfrânată după câști­
guri, a acaparatorilor eu oriee pref: 
„a fost triumful, noroeul interme­
diarilor, a acaparatorilor, a acelor, 
eari năseoeeau afaceri, a acelora, 
eari ajungeau eei dintâi în Jărlle, 
eărora le lipseau toate și eari au 
plătit eu greutatea din ee le mai ră­
măsese din aur mărfuri incalifica­
bile ; produsul unei întregi campanii 
de pescuit de heringi, ueehe de un 
an și .bun, în cazul extrem, ea să 
servească drept gunoiu pe câmp, a 
trecut astfel în Germania, eare a 
plătit eu un miliard de mărei-aur 
din Reiehsbank ' „ajutoarele de a- 
pro vizionare”, oetroiate de consiliul 
suprem; și eând România a cerut 
grâu pentru ea să-și înseminfeze 
pământurile, i s’a dat făină, ea să 
fie siguri (gheșeftarii. — Trad.) eă 
grâul românesc nu oa faee să s eadă 
prea repede prejul grâului din Ma- 
nitoba". *

Cari au fost consecințele acestei 
lipse totale de condescendență P 

„Țările Europei își concentrată <- 
tenția asupra lor inse-le, criza /i- 
nanciarif a isbuenit pretutindeni,de­
oarece trebuia să trăiești bine, fi 
oamenii au uenit la tn/fe/iune, adecă 
la moneda falsă: fiecare se trăgea 
din afaceri eum putea... Pe seuri 
spus: toată lumea sau aproape 
toată lumea, s’a dat în brațele unor 
practice financiare și economice din 
eele mai nesănătoase și din eele 
mai absurde*.

Numai de câteva luni se poate 
vedea limpede în economia țărilor 
Europei. De aceea statisticile și 
studiile de cari s’a putut folosi eon- 
ferența din Geneua, au fost încă 
nesatisfăeătoare, deoarece erau 
scoase dintr’o perioadă de timp, în 
eare „absența oricărei monede 
stabile în majoritatea statelor face 
comparațiile imposibile șl răpește 
statisticilor orice bază”.

De aici înainte să urmeze asa­
narea, daeă organizația ua fi mai 
conștiențioasă, daeă uor fi trans­
porturile mai ușoare.

La ee resultate ajunge dl Jaeques 
Seydoux?

„întâia din constatări este eă 
din punet de vedere economie, cel 
puțin, Statele UnitealeEuropei,adecă 
unificarea Europei într’un singur 
teritoriu vamal este în timpul de 
față o ehimeră. Europa este esen- 
țialmente diferită; n’ar putea fi com­
parată eu Statele Unite ale flmerieei, 
locuite de una și aeeeaș rassă, de 
aeeeaș funcțiune socială și de 
aeeeaș limbă. Europa este compusă 
din state diferite în esența lor, cari 
au ajuns civilizația pe căi diferite. 
Tractatele de pace, ereind nouă 
națiuni numai pe baza rassei, care 
le locuiesc, au întărit aceste diver­
sități și au ascuțit sentimentul național 
și particularist. De aiei resulfă eă 
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fiecare stat își are calitățile proprii, 
rațiunea sa de a trăi și de a prospera 
iși eă este eu neputință de a aplica 
aeeeaș regulă la toft. Fteeâre 
trebuie să-și cultive grădina sa pe 
eăt poate el mai bine, urmând unor 
metode' sănătoase șl eari nu strieă 
vecinilor săi, deoareee prosperitatea 
unuia e făcută din prosperitatea 
tuturora; dar nu e util de a trece 
granifa.

„De atei vine eă eonferenja n’a 
putut să se pronunțe intr’un mod 
hotărît (net) intre liber-sehimbtsm șt 
între proteetiontsm. Statele, eari tră­
iesc mai eu seama din comerț și 
cărora le lipsese anumite produse 
fundamentale, ea Olanda și Anglia, 
e natural să fie liber-sehimbiste. 
Acelea, eari n’au nevoie de alte 
state și eari trăiesc ele din ele, ea 
Siatele-Unite, sunt, dimpotrivă, pro- 
teeftoniste. Oriee exces este pri­
mejdios, intr’un sens ea șl intr’altul, 
eeeaee nu te oprește să susții eă 
Europa ar eâștiga mult daeă ar 
micșora anumite bariere prea tare 
ridicate, daeă ar restabili anumite 
schimbări normale, daeă ar simpli­
fica, ar unifica regulele și tarifurile 
vamale". * *

„Tot așa, Comisia Industrială a 
înfeles eumeă cartelurile, de cart 
se vorbește atât nu sunt panaceul 
(medicina universală). Pot să adueă 
servicii imense — abusul poate eon- 
duee la acaparare, la monopol, la 
urcarea preturilor; dar studiul car­
telurilor a condus pe delegații pa­
tronali și muncitorești să înțeleagă 
că lupta de clasă socială nu e ul­
timul cuuânt al industriei: eă răsboiul 
orizontal, dela popor la popor, tre­
buie să fie surghiunit, pentrueă din 
punct de vedere economie costă 
scump și nu se plătește șt eă acelaș 

lueru este și eu răsboiul vertical, | 
tnire clasă socială și clasă socială, J 
între patroni șt între muncitori, între 3 
eel ee tin amploiati și între amplotati. 1 
Alei, mat eu seama, este un mare 4 
progres de îndeplinit, progres de I 
înfelegere, de moralitate socială. Ra- 
fionaltzarea — adeeă, ea să Vorbim ’ 
franțuzește (noi, românește), o mai 
bună organizare a muneti, eare fi-ar 
permite să specializezi pe muncitor ' 
în meseria sa, de a simplifica lu­
crările, fabrieafiunile, organele inu­
tile — ar avea drept resultat seă- 1 
derea preturilor speselor proprii, 
sporirea salariilor șt mai eu seama, 
prefacerea muncitorului într’un con­
sumator, tntr’un client, eare ar lărgi 
câmpul de vânzare. Din aeest punet, 
special, de vedere, avem mult de 
învă(at dela americani.

„Americanii au tratat pe muncitor 
ea pe un colaborator, ea pe un 
ajutor și nu după vechea formulă a 
legii de acuma, ea pe omul, eare-și 
lnehirlasă brafele în schimbul eelui 
mai slab salar posibil. Muncitorul 
trebuie să câștige atei în dignitate (eu 
cinste), după venit, permijând numai 
sporirea venitului salarul ridicat".

♦ * *

„Acestea sunt marile trăsături, 
eari au caracterizat eonferenja și 
eari au deosebit-o de toate cele­
lalte. Caracteristicile aeesteate Invită 
la meditație, la munca spiritului. 
Ele dovedesc eă umanitatea, eă 
Europa, eă Franja (și de ee nu și 
România? — Trad.) au mult să 
spere dela viitor; eă îmbunătățirea 
sorții oamenilor, bunăstarea lor, se 
află tn mânile lor: e de ajuns să 
vrea să se ridice, să caute mai 
binele, mal eu seama și inatnte de 
toate să se ajute reciproc, în loc de 
a-ș strica, să se sprijinească unul 



pe altul, rămânând, totuș, ei tușiși, 
— și acesta este adevărat, atât când 
e vorba de popoare, eât și eând 
e vorba de indivizi".

* * *
Redactorul politie al marelui star 

franees „Ge Temps", dl W/adtair 
d’Ormesson, publică în numitul zlăr 
(22 V. 192?) un interesant articol, 
care merită să fie luat la cunoștință 
șt de publicul nostru.

„Marele Interes a întâiei confe­
rințe eeonomlee, eare-și țtne ședin­
țele tn Qeneua, restdă mat puțin 
în realizările de ordin praette, 
la eari te pofi aștepta, decât tn 
dtspositiile psihologice ce le relevă. 
Generația noastră are să tragă din 
probele, la cart a fost supusă și 
pe cart le îndură tncă, o misiune 
minunată: să spargă suprafața pro­
blemelor politice, la cari, tn perioa­
dele de timp fericite obicinuim să 
ne mărginim prea adeseori obser­
vațiile noastre șt să ajungă, săpând 
mai adâne îtț încâlcirea faptelor și 
a originelor lor, la chiar germenele, 
cari le-a zămislit din adânc. Astfel 
ne apare politica dominată astăsi 
de două soiuri de probleme distincte 
și într’aeelaș timp strâns legate 
deolaltă: problemele demografice, 
problemele economice. Legile, cart 
regulează existenta noastră șl cari 
conduc via|a internațională, derivă 
toate din aceste fenomene centrale. 
Dela cunoașterea nesatisfăcătoare 
a acestor legi, dela nesocotirea lor 
sau dela violarea lor se nasc riva­
litățile, din care se nasc răsboa- 
iele.

„Trebuie să lăudăm pe dl Lou- 
cheur că a avut ideia de a convoca 
această eonjerență economică. Tre­
buie să lăudăm națiunile, cari sunt 
reprezentate la Qeneua, pentrucă 

au priceput sensul adânc al aeestet 
întruniri. In mijlocul tuturor micimilor» 
a tuturor meschinăriilor, a tuturor 
formelor deșarte, cari ne înconjoară 
și de eari simți prea bine eă e eu 
atât mai greu să te debarasași, eu 
eât unit Iși pun onoarea tn joe ea 
să le facă mat vioaie decât au fost 
vreodată, reuniunea din Geneva ne 
dă impresia că se întrevede din- 
tr’odată, în dosul unei perdele uzate» 
ceva nou și adevărat. Cel mai sigur 
mijloc de a „torpila" această nou? 
tate ar fi ca să te aștepfi, nu tocmai 
la miracole, dar la resultate ime­
diate. Încă odată, să ne mărginim a 
constata că e pe cale să se mani­
feste cu forță o dispoziție psiholo­
gică. Să înregistrăm numai faptul că 
reprezentanții cei mai calificați a 
șaptezeci națiuni — și anume a tu­
turor națiunilor Europei — s'ail reu­
nit, ca să studieze împreună câteva 
probleme economice, eari intere­
sează colectivitatea și, în mod in­
direct, fiecare tară. 0 astfel de ten­
dință, dacă se prelungește și dacă 
se desvoltă. nu spun că va aduce 
cu sine o revoluție tn politică, spun 
însă că va transforma substanța 
politicii și-t ua putea extrage ve­
ninul.

„Este imposibil popoarelor să 
trăiască din ele însele și prin ele 
însele. Experiența răsboiului a pro­
bat «ceasta din de-ajuns. Aceia din 
beligeranti, ale căror mișcări au. 
fost libere, aprovtzionându-se aici 
și acolo, au putut urma lupta până 
la încheierea victorioasă; dar an 
ieșit din această luptă împovărați de 
datorii încăt nu se pot mișca și pe 
jumătate ruinați» Șt, după cam no­
tează dl Q. Fain In interesantul ds. 
studiu, pe eare-l consacră, ta „Re­
forma economică", cărții publicate 
de drul Schacht despre restaurarea
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economică șl monetară a Germa­
niei, Ufl eatfe permis să surâzi re­
trospectiv, gândtndu-te la admirații 
ditirambică eu eare atâjia econo­
miști germani au celebrat tura de 
forjă realizată de tara lor trăind tn 
decurs de patru ani din propriile ei 
fonduri și din acelea ale aliatilor ei 
șt a teritoriilor ocupate de armatele 
ei : în realitate datoriile, pe cart 
Germania nu le-a contractat fată de 
străinătate, după cum au făcut-o 
aliatii. Germania le-a plătii mal mult 
decât echivalentul, epufzându-șt pro­
pria substanță".

„Mat curând sau mai târziu, 
sub o formă sau sub alta, ruptura 
contractului de interdependentă șf 
a jocului normal al schimburilor 
impune copleșitoare puneri la probă 
națiunilor, eari au luerat astfel. De 
unde resultă că dacă este o utopie 
pentru un regim de pace ea să 
pregătești o jară eeonomieește, 
astfel ea să creadă eă își este de 
ajuns ea însăș — pentru regimul 
din decursul războiului este aceasta 
6 momeală (o înșelătorie). Naționa­
lismul economic constituie un 
anahronism. După eum estd anah- 
ronism să consideri răsboiul eă un 
mijloc de a resolva dificultățile 
economice. Nu numai eă răsboiul nu 
le resolvă; dar le agravează. Nu 
sunt procedee mai trândave decât 
procedeele violentei. Adevărata pace 
pretinde o Bforjare continuă de în­
voire comună. Pentrueă eonferenfa 
dela Geneva apelează tn eea mai 
mare măsură la o astfel de sfor­
țare, de aceea".

♦ * *

Terminăm eu un eitat dlntr’im 
Interuiero acordat de bătrânul bărbat 
de stăt franeez Clemeticeau tn luna; 
luHe l037: î, Este extrem de regretabil 

că oamenii politiei predică o euan- ' 
ghelte, eare nu eoneordă rttet deeuttr 
eu... dependenta reciprocă (între 
statele europene). Dacă națiunile 
ar voi să vadă în mod mai limpede 
căt de legate și dependente sunt în 
realitate unele de altele, reprezen­
tantii păcii ar dobândi mat mulți' 
partizani decât apostolii răsboiuluil" 
(După „N. Fr. Presse", 1027).

... Pentru ee publieăm convin­
gerile aeestea, aei, într’o revistă 
culturală ?

Pentru eă dela soluționarea 
problemelor acestora vitale atârnă 
desvoltarea culturală a tuturor < 
popoarelor, deci și a poporului 
românesc. H. P.-P.

*
Tehnica și umanitatea. Cântând 

un imn telinieei, izbăvitoare a ome­
nirii, tehnteei constructive (în „Neue 
Freie PresSe", 17 flpr. 1027), cele­
brul ehimieian și om de bine Wilhelm 
Ostmald, îșt termină articolul eu ur­
mătorul șir de idei: „Numai una ne’ 
împiedecă la valorificarea acestui 
câștig (radio’ + cinematografie -j- 
alte invenjit salutare) — șl aceasta 
este shuctura (psihică) a oamenilor. 
Oamenii sunt supuși eu o necesi­
tate biologică legii continuității și 
legii inerției (a trândăviei) sau a' 
perseverentei. Câtă vreme tehnica 
ar ft de mult în stare să ne faeă 
viata bogată șt frumoasă, eum noi ntei 
nu ne-o putem închipui, încă nu S’a 
arătat capabilă marea mulțime a‘ 
oamenilor să urmeze Sufletește (în 
internul ei) acestei desuoltări. Cel 
mat mare desastru, eea mal mare 
nenorocire, pe eari trebuie să le de­
plângem, nu isvorese din relațiile 
conforme legilor naturii șt organizate 
pe baza tehnteă a existentei noastre, 4 
cl din daunele reciproce, cari, se |



pot ocoli, dintre oameni, flm preluat 
dintr’o epocă preistorică, de pe 
când uiata era o luptă neîncetată, 
resturi, îneă mart, neînfrănate de 
dușmănie reciprocă, ea moștenire 
atavică, care nu se potrivește eu 
tehnica din ziua de astăzi, tehnică, 
ee se înfățișează, dimpotrivă, tn re»: 
lafie de ajutor cu desăvârșire mu­
tual. Dacă tehnica ne-a tnoăfat la 
început imperativul energetic: nu 
prăda niei o energie — astăzi începem 
încet pe încetul să pricepem eă iira 
și dușmănia între popoare este una 
din cele mai primejdioase (rele) 
forme a risipei de energie, eare 
strică, cu siguranfă, tot atât de mult 
celui ee atacă, ea și eelui ee 
este atăeat. Ceeace admoniarea 
unor oameni nobili șt buni a fost tn 
stare să aefionese asupra noastră 
numai într’o formă imperfectă: sim- 
jemântul de frățietate în mijlocul 
omenirii întregi, ne va fi evidenjtat 
(eingehammert — eu lovituri de 
ciocani) din partea tehnicei, ea o 
utilitate trează (lipsită de oriee fan- 
tasmagonie), ea ceva inomis, ne­
cesar ehiar".

♦
Vestitul belgian Mauriee Maeter- 

lineh a scos o nouă lucrare de sub 
tipar, după o tăeere mai îndelungată: 
„Viata termitelor" (1926). După ee 
descrie viata insectelor acestora 
extraordinare, eari, trăind tot în în­
tuneric, subminează totul și trăiesc 
într’un „infern" și ele, pe baza prin­
cipiului unui comunism dus la extrem, 
exelamă M. M.: „B adevărat eă 
acestea sunt considerațiile destul de 
naive, antropocentrice. Noi nu vedem 
decât faptele exterioare și grosolan 

materiale și ignorăm tot ceeace se 
petrece aivea în roiul (albinelor) cât 
și tn acela al termitelor. E foarte 
probabil eă ele ascund mistere vi­
tale, eterice, electrice sau psihice, 
de eari noi n’avem nici o ideie, 
deoarece omul, pe flecare zi, bagă 
de seamă tot mai mult eă este unat 
din flinfele cele mai incomplete și 
cele mai mărginite ale creafiunii".

*
Rivarol: „Când ai dreptate două- 

zeelșipatru de ore înainte de omul 
de toate zilele, treci în decursul 
acestor douăzecișipatru de ore drept 
omul, cate nu are simțul comun".

*
G. Duhamel, autorul scrierii „Ci­

vilizație11, își începe-descrierea „Vo­
iajul la Moscova", în „Les nouvelles 
littăraires" (16 Vil. 1927), eu confe­
siunea: „Nu îmi place sarcasmul, al 
cărui imperiu este mare la noi și al 
cărui folosinfă e întotdeauna așa de 
ușor. Nu îl sufer mai eu seamă 
atunci când este vorba de vlitoruf 
unui popor mare și, cine știe ?, când 
e vorba, poate, de o lume. Va găsi 
cetitorul câteodată, în descrierile 
mele, o oareșeare malifle, niciodată 
însă batjocură".

*

Aristip, insultat de cineva, și-a 
grăbit pasul.

— „De ee fugi?" l-a întrebat, 
celalalt.

— „Pentrueă tu ai dreptul-să mă*  
insulft, iar eu am dreptul să nu te 
ascult".
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Bibliografie:
G. Cehan-Racovifă: „in cerdacul 

casei bătrânești* 1, Bibi „Sămănă- 
torul**  Arad 15 lei.
, , .Petru Suciu: „Satul **.lmpr.„Arte-  
șui**,  Turda 30 let.

E.Louinescu: Tacit. Pagini asuora 
epocii lui Tiberiu, ed. hbr. diee. 
Arad 15 lei.

N. Cerbuleseu: „Dintr’ale nea­
mului românesc “, Sibiiu 100 lei.

iimniiigpiiffliin

Dela „Astra**  culturală.
Ultimile publicații ale „Bibliotecii 

poporale ale Asociațiunii**  sunt urmă­
toarele : Nr.|147 „Din poveștile lui Moș 
Toader și alte povestiri pentru popor" 
de Adam Boleu din (Brad). Frumoase 
legende și povestiri din Zararid, 
așternute pe hârtie de seriitorul- 
făran Adam Bolcu. Nr. 148 „Un ceas 
de șezătoare poporală". După po- 
uesttrt pentru popor de T. V. Pd- 
eăfian, chiuituri poporale, adunate 
de loan Pop-Reteganul, o poveste 
frumoasă: „Fata din rouă născută, 
în rouă crescută**,  o variantă a 
„Ilenei Costnzenei**  de Adam Bolcu, 
o povestire de Horia Petra-Petrescu. 
Nr. 149 „Minunatele întâmplări ale 
lui Niță Zdrenghea la București, în 
America și aiurea**,  Alex. Lupeanu- 
Melin. Sceue hazlii, descrise cu 
verva unui umorist talentat. Ni|ă 
Zdrenghea vede „lupta cu taurii la 
București**,  la Cinematograf șt crede 
că e aievea, isbtnd cu bâta tn pânsa 
de -cinematograf. In America — po- 
uesttndu-le tn felul mucălit al unui 

povestaș sfătos. Amintiri din copilărie - 
eă drăcoveniile de pe atunci (Nana j 
Parasehie. Când am Jucat teatru) ; 
complecteasă această broșură, eare 
ar trebui să fte cetită în fiecare casă j 
țărănească. Praful fiecărei broșuri ș 
numai 5 lei (Sibiiu, str. Șaguna 8). .

Din „Buletinele**  despărfămân- l 
tulul Sibiiu al Astrei au apărut tn 
timpul din urmă numerele 48—52 ■ 
Nr. 49 confine o sehlfă de Horia i 

' Petra-Petrescu, despre Nieolae Băl- , 
eescu, eum moare, surghinuit în 
Palermo. Nr. 50 este darea de seamă ; 
despre activitatea culturală din 1 
1925/7, pe larg. Nr. 51 o lucrare a | 
d-lui prof. Dr. L. Daniello despre | 
„Tuberculoze, dușmanul neamului", | 
Nr. 52 o povestire împotriva analfa- j 
betismului: „Nunta amânată" de Horia 
Petra-Petreseu. Broșurile se răs- , 
pândesc gratuit (adresa; „Astra**,  ’

Calendarul „Astrei**  pentru 1928 
se află tn pregătire și va cuprinde 
un ales material din toate ramurile, 
pentru țărănimea noastră.
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